       7. PASIŪLYMAI DĖL KONKREČIŲ PROJEKTO NUOSTATŲ: 

1. Projektą papildyti skirsniu, kuriame būtų aptartos projekte vartojamos sąvokos. 

2. Konkrečiai apibrėžti sąvoką darbuotojų atstovai, nustatant, kad profesinės sąjungos yra darbuotojų atstovai ir kokios išimtinės teisės profesinėms sąjungoms suteikiamos(derybos dėl sutarčių sudarymo, darbuotojų atstovavimas darbo santykiuose, streikų organizavimas.ir t.t.). 

3. Aptarti ir nustatyti sąlygas kada sudaromos kitos darbuotojus atstovaujančios institucijos (įmonėje), jų sudarymo principus(sudarant negali dalyvauti darbdavio atstovai, pirmininkauti susirinkimui negali darbdavio atstovai ir pan.). Nustatyti šių struktūrų santykį su profesinėmis sąjungomis, įgaliojimų apimtis, darbo socialines ir kitas garantijas. 

4. Tikslinti kolektyvinio ginčo sampratą (projekto 68 str.), nustatant, kad kolektyvinis ginčas yra ginčas tarp darbdavio ir profesinės sąjungos, atsiradęs dėl darbo, socialinių , ekonominių sąlygų nustatymo ar pakeitimo, kolektyvinės sutarties (susitarimo) galiojimo metu, kai šalys dėl to nesusitaria šiame kodekse nustatyta tvarka. 

Tikslinti kas gali iškelti reikalavimus(69 str.), manome, kad tai gali daryti tik sutartį sudarę subjektai. 

5. Papildyti 71 str. nuostata, kad šiame str. nurodytos struktūros darbo (kolektyvinius) ginčus nagrinėja tol, kol bus įsteigtas specializuotas DARBO TEISMAS. 

6. Papildyti projektą nuostatomis dėl DARBO TEISMŲ ĮKŪRIMO ir jų funkcijų. 

7. Tikslinti projekto 72 -75 straipsnius, atsižvelgiant į tai, kad įkūrus darbo teismą šios struktūros ir nustatyta tvarka netenka galios. 

Papildyti projekto 72 str. nuostata kas bus , jeigu taikinimo komisija nesudaroma siūlome numatyti reikalavimus iškėlusiam subjektui galimybę kreiptis tiesiogiai į teismą dėl šios komisijos sudarymo, nustatant sutrumpintus šio reikalavimo sprendimo terminus ir nuostolių atlyginimą. 

8. Tikslinti 73 projekto straipsnį, numatant specialistų apmokėjimo principus, kas atlygina nuostolius. 

9. Tikslinti projekto 75 str., nes pagal dabartinę formuluotę akivaizdu, kad šis straipsnis neveiks ir numatytos institucijos nespręs šių reikalų. Siūlome tikslinti darbo arbitražo, trečiųjų teismo institucijas sudaryti analogiškai komerciniam (ūkiniam) arbitražui. Numatyti kas sudaro šias institucijas per kiek laiko, jų veiklos principus, formuluojant, kad Vyriausybė patvirtina jų veiklos nuostatus, jeigu jie atitinka kodekse numatytus reikalavimus ir suderinus su darbdavių bei profesinių sąjungų (ir pirminių organizacijų) atstovais, gavus jų atsiliepimus. 

Keisti teisėjų paskyrimo tvarką, nustatant, kad juos ne ilgiau metams skiria Prezidentas, darbdavių ir profesinių sąjungų teikimu. Šie teisėjai gali būti patvirtinami kitai kadencijai, jeigu negauta darbdavių ir profesinių sąjungų pagrįstų skundų dėl šių teisėjų šališkumo. Gavus tokius skundus, teisėjai dėl kurių veiksmų skundžiamasi, kitai kadencijai neskiriami. Nustatyti paskirtų teisėjų darbo užmokesčio nustatymo tvarką, numatant, kad jie finansuojami iš tam reikalui įkurto fondo. 

10. Tikslinti 76 str., nustatant, kad streikas darbo nutraukimas, kai kolektyvinis ginčas neišsprendžiamas per nustatytą terminą. Sprendimo nevykdymo atveju, numatyti nepaklususio subjekto materialinę atsakomybę ir uždraudimą tam tikram laikui verstis ūkine veikla (savarankiškai) subjektui, nevykdžiusiam sprendimo. Ginčas sprendžiamas darbo teisme arba įprasta tvarka. 

11. Tikslinti projekto 77 str. dėl streiko paskelbimo, kad streiką skelbia profesinė sąjunga, nustatyta tvarka. Išbraukti šios straipsnio 1 dalies 1; 2 punktus 

12. 78 str. 1 dalį keisti , nes taip valdžiai kaip darbdaviui suteikiama išskirtinė padėtis. Siūlome numatyti konkrečius apribojimus kada šiose struktūrose streikas negalimas bei visuotinio streiko suvaržymus. Numatyti atveją , kai valdžia neišsprendžia reikalavimų arba nesurandamas kompromisinis sprendimas. Sprendimą priima valdžios atstovai su atitinkamų profesinių sąjungų atstovais, o ne trišalė taryba, kuri neturi įgalinimų spręsti šiuos klausimus. 

78 str. 2 dalyje, apibrėžti sąvoką “stichinės nelaimės zona” bei “nepaprastoji padėtis”. konkrečiai nustatant kas tuose regionuose negali streikuoti . Papildyti straipsnį dalimi dėl solidarumo streikų

13. Tikslinti projekto 80 str., nustatant konkrečiai kas atsakingas už turto apsaugą. Manome, kad streiko organizatoriai privalo įsipareigoti nenaikinti turto ir atsakyti tik už turtą, kuris yra sunaikintas dėl jų kaltės. Streiko vykimas neturi atimti turto savininko teisių bei mažinti jo pareigų turto atžvilgiu. 

Šio straipsnio 2 d. nustatyti, kad minimumą tiekiamų paslaugų nustato Vyriausybė konsultuojantis su ginčo šalimis. Trečioje dalyje nustatyti, kad nesutarus dėl minimumo paslaugų tiekimo, Vyriausybė ar savivaldybė minimumo užtikrinimui sudaro sąlygas jų tiekimui, pagal sutartas sąlygas. 

14. Tikslinti projekto 81 straipsnį, nustatant konkrečias sąlygas, kurioms esant streikas pripažįstamas neteisėtu. Nustatyti konkrečią tvarką ir terminus dėl streiko pripažinimo neteisėtu. Nustatyti kaip vykdomas teismo sprendimas bei terminus ir pranešimo sąlygas. 

Ketvirtą šio straipsnio dalį redaguoti, nurodant baigtinį sąrašą grėsmių bei formuluoti, kad teismas šį klausimą turi išnagrinėti iki streiko paskelbimo. 

15. Papildyti straipsniu, nustatant konkrečią atsakomybę bei jos ribas darbdaviams dėl kurių kaltes kyla streikas. Numatyti, kad esant streikui teisėtam visiems streiko dalyviams išmokamas vidutinis atlyginimas. Profesinėms sąjungoms atlyginama streiko organizavimo ir vykdymo išlaidos. 

16. Projekto 83 str. 2 dalyje palikti tik nuostatą, kad darbdaviui draudžiama streiko metu priimti į streikuojančių vietą kitus darbuotojus. Papildyti nuostata, kad draudžiama trukdyti ar kitaip įtakoti profsąjungos darbą , jeigu tokiais veiksmais sutrikdoma normali streiko eiga ir nuo to nukenčia , jo turtas, tai už šią žalą niekas neatsako. 

17. Projekto 85 str. tikslinti numatant darbdavių atsakomybę dėl streiko kilimo (siūlymų 14 pnk. ) bei atsakomybę už profsąjungų turėtą žalą . 

Projekto 85 str. 4 dalį redaguoti nustatant konkrečią atsakomybę ne tik darbdaviui atlyginti nuostolius, bet ir kitiems asmenims atlyginant visą žalą. Manome, kad šiuo atveju tikslinga numatyti moralinės žalos atlyginimą ir atlyginimo ribas. Straipsnio 5 dalį tikslinti pagal kokį konkretų įstatymą atlyginama žala. Nors yra 7 dalis, bet straipsnyje nėra 6 dalies, neaišku ar praleista ar spausdinimo klaida. Straipsnio 7 dalį redaguoti konkrečiai nurodant kokia tvarka sprendžiamas ginčas (ar kolektyvinių ar civiline tvarka ar aptariant konkrečią tvarką ). 

18. Projekto 86 str. redaguotinas,konkrečiai nustatant kokios yra įdarbinimo garantijos. Mūsų nuomone turi būti aptariama kaip tai padaroma. Vien tuščia formuluotė nieko negarantuoja ir neaišku kam ji tuomet reikalinga. Siūlome arba išbraukti, arba papildyti nustatant konkrečią garantijų realizavimo tvarką. 

19. Projekto 87; 88; 90; 91; 92 straipsniuose vartojamas sąvokas tikslinti ir iškelti į terminų skirsnį. Patį įdarbinimo skirsnį peržiūrėti ir redaguoti nustatant kokias paslaugas teikia darbo birža, už ką atsako, bedarbių teisių apsauga, tarpininkų atsakomybę , konkrečiai nustatyti rėmimo principus ir garantijas, aiškiai nurodyti koks įstatymas tai reglamentuoja.

DARBO SUTARTIES SKIRSNIS

20. Redaguotinas 93 straipsnis, iškeliant į terminų skirsnį darbo sutarties savoką. Darbo sutarties sąvoką formuluoti aiškiau ir tiksliau. Jeigu paliekamas 93 str., tai prasmės netenka 94 str. jo pavadinimą reikėtų keisti, (pvz. Draudžiamos sutarties sąlygos) ir atatinkamai formuluoti kokios sąlygos negali būti šioje sutartyje numatomos, jų negaliojimas, pasekmės. Abejotina sąlyga, kad jas turėtų nagrinėti  darbo  ginčų  nagrinėjimo  struktūros.  Kadangi  tai  yra sutartiniai santykiai jų pakeitimą turėtų nagrinėti teismas. Projekto  95  str.  pavadinimą  tikslinti  ( pvz. “Būtinosios  darbo  sutarties  sąlygos” ) , konkrečiai išvardijant šias sąlygas. Siūlome papildyti  būtinaja  sąlyga  atlyginimo  sudėtis ir dydžiai, papildomos apmokėjimo sąlygos. 

Straipsnio 2 dalį naikinti, nes tuomet netenka prasmės 1 dalis. Visos reikalingos sąlygos turi būti nustatytos šiame kodekse. 

Straipsnio 4 d. išbraukti tai nustatant atskirų straipsnių dėl papildomų sąlygų nustatymo darbo sutartyje. 

21. Projekto 96 str. 3 dalį papildyti, nustatant moralinės žalos atlyginimo atvejus ir dydžius. 

   Išbraukti straipsnio 1 d. 2 punktą, kuris yra nelogiškas , 3 punktą konkretizuoti arba išbraukti. Šio straipsnio 3 d. nustatyti, kad išmokama ne minimalus atlyginimas. o tai pareigybei nustatytas atlyginimas ( vidutinis ). 

   Projekto 97 str. nustatoma kokiais atvejais yra taikomi apribojimai priėmimui į darbą. Šio str. 3 dalis prieštarauja asmenų lygybės principui. nes daromos išimtys valdininkams, sąlygos visiems turėtų būti nustatomos vienodos šiame kodekse be jokių išimčių. Siūlome 3 dalį išbraukti.

22. Projekto 98 str. nelegalaus darbo sąvoką iškelti į terminų skirsnį . Formuluoti, kad nelegaliu darbu laikomas darbas dirbamas be sutarties ar įsakymo apie priėmimą į darbą arba dirbamas ne pagal sutartyje nustatytas sąlygas. 

Straipsnio 2 dalį tikslinti, nustatant konkrečius darbus ir kokie asmenys jį gali atlikti. Nenustačius šių sąlygų šis teiginys beprasmiškas, todėl reikėtų išbraukti. Straipsnio 3 d. konkretizuoti atsakomybę                                           ( bauda, teisės dirbti adm.darbą atėmimas, atsakomybė nelaimingo atsitikimo atveju ) arba nurodyti kokio įstatymo nustatyta tvarka. 

23. Projekto 99 str. 1 d. redaguoti, nustatant, kad darbo sutartis laikoma sudaryta kai šalys apsikeitė darbo sutarties egzemplioriais, nes įstatymas numato rašytinę šios sutarties formą. 

Straipsnio 2 d. smulkmeniškai detalizuota , reikėtų , to atsisakyti, nustatant konkrečią tvarką atskirai arba atskiru norminiu aktu. Galima numatyti, kad šios sąlygos turi būti aptariamos kolektyvinėse sutartyse. Jeigu numatoma atsakomybė vėlgi nenurodoma pagal kokį įstatymą, kokia atsakomybė, kas “traukia”. 

Tas pats pasakytina dėl 3 d. nenumatoma kaip darbdavys atsako. Šiuo atveju turėtų būti numatoma ir pradėjusio dirbti nelegalo atsakomybė. Siūlome tai numatyti. Straipsnio 4 d. patikslinti, kad supažindinama pasirašytinai, išduodant dokumentų kopijas.  Straipsnio 5 dalis nelogiška, turėtų būti išbraukta. 

24. Projekto 100 str. redaguoti, nustatant, kad šiais atvejais darbo sutartis sudaroma tik laimėjus konkursą , rinkimus ir pan. 

    Projekto 101; 102; 103 str. turėtų būti iškelti į terminų skirsnį ir tiksliau bei konkrečiau fomuluojami. 

25. Projekto 104 str. nurodoma kokie būtini dokumentai priimant į darbą. Todėl tikslinga arba konkrečiai juos išvardyti arba keisti straipsnio pavadinimą. Straipsnio 2 d. nelogiška, nes pagal jos prasmę asmens tapatybę patvirtinantis dokumentas yra nebūtinas, o formuluotė “asmenį liudijantis dokumentas” yra beprasmis, siūlome redaguoti tiksliau nustatant kas tai per dokumentas. Atatinkamai redaguoti ir straipsnio 3 d. 

26. Projekto 105 str. tikslinti, konkretizuojant išbandymą darbdavio valia ir darbuotojo valia, nustatant konkrečią tvarką kaip tai atliekama. 

  Straipsnio 2 d. redaguoti, papildant, kad taikomos ir visos garantijos, o įstatymai ne “ taikomi “. o pvz.:”privalomi reikalavimai”, “privalomos darbo įstatymų nuostatos, reglamentuojančios darbuotojo darbą”. Siūlome projekto tekstą derinti su kalbininkais. Straipsnio 3 d. išbraukti žodžius:”... asmenis, darbdavių susitarimu perkeliamus dirbti (.... ) atvej a i s. “. 

 Projekto 106 str. išbandymo terminą diferencijuoti pagal kvalifikacinius reikalavimus. Juokinga. kai valytojai išbandymo terminas toks pats kaip ir kompiuterininkui. Siūlome nekvalifikuotiems darbininkams nustatyti iki 1 mėn. 2 dalį siūlome išbraukti, 3 dalį, papildyti nuostata, išskyrus atvejus, kai darbe nebuvo ne dėl nuo darbuotojo priklausančių aplinkybių. 

27. Projekto 107 str. konkretizuoti, nustatant išbandymo rezultatų įvertinimą arba nustatyti , kad ši tvarka turi būti aptarta darbo ar kolektyvinėje sutartyje. 

28. Projekto 108 str. formuluotę konkretizuoti, nustatant dvi pagrindines kategorijas terminuota -neterminuota sutartis. Terminuotas klasifikuoti pagal požymius - laikina, sezoninė, papildomo darbo ir kt. Atsisakyti formuluotės “Su namudininkais”, “patarnavimo darbams”, nes šios sutartys atitinka pagrindinius sutarčių požymius ir nėra tikslo jų detalizuoti. Norint patikslinti šias sąvokas siūlome sąvokas aptarti terminų skirsnyje. 

Straipsnio 2 d. formuluoti konkrečiai - draudžiama sudaryti terminuotą sutartį kai darbas yra nuolatinio pobūdžto, išskyrus atvejus. kai darbo sutartis sudaroma po konkurso ar rinkimų keliu; arba šią dalį išbraukti, nes apie tai kalbama 109 str. 

29. Projekto 109 str. 1 d. manome netikslinga riboti sutarties terminą ir numatyti kad tai nusistato šalys sutartyje arba kolektyvinėje sutartyje. Straipsnio 2 d. išbraukti arba redaguoti pagal 26 pasiūlymo nuostatas, ( žiūr. aukščiau). Šio straipsnio 4 d. redaguoti. kad kitus terminuotų sutarčių sudarymo atvejus nustato kolektyvinės sutartys. Numatant. kad tai gali būti nustatoma kituose aktuose nesusijusiuose su darbo santykių reglamentacija (pvz.” įstatai “ ) sudaromos sąlygos nevykdyti DK reikalavimų. 

30. Projekto 111 str. 1 d. redaguoti po žodžių “laikoma“ formuluoti... , kad sutartis tapo neterminuota. 

  Straipsnio 3 d. redaguoti , kad kilus ginčui, tokia sutartis pripažįstama neterminuota. išskyrus šio kodekso 109 str. numatytus atvejus. Sutartį pripažinus neterminuota darbuotojo nepertraukiamas darbo stažas skaičiuojamas nuo pirminės sutarties sudarymo momento. Papildyti nuostata , kad darbdavys apmoka visą darbo laiką , per kurį darbuotojas nedirbo vidutiniu atlyginimu. 

31. Projekto 112 str. - 116 str. sąvokas iškelti į terminų skirsnį , straipsnius redaguoti. nustatant konkrečias sąlygas ir reikalavimus. Nustatyti, kad vyriausybė tik nustato darbų kategorijas , o kiti reikalavimai taikomi bendrais pagrindais. Antraeilių pareigų apribojimu nustatyti, kad tokių pareigų negalima dirbti toje pačioje įmonėje. Antraeiliai darbai gali būti atliekami tik po pagrindinio darbo laiko. Kitus reikalavimus nustato kolektyvinėse sutartyse arba darbo sutartyse. 

Projekto 117 str. redaguoti nustatant , kad tokiais atvejais šios sąlygos nustatomos trišaliu susitarimu , kolektyvinėje sutartyje. Vyriausybė gali nustatyti sąlygas tik ypatingais atvejais , kurie nustatomi. 

32. Projekto 120 str. numatytos sąlygos galima keisti tik suderinus su profesine sąjunga arba kolektyvinėje sutartyje nustatyta tvarka. Būtinosios darbo sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik gavus darbuotojo sutikimą raštu, tokio sutikimo nereikia , jeigu toks pakeitimas numatytas kol/sutartyje arba šios sąlygos gerinamos. Papildyti šį straipsnį kokia tvarka keičiama , o visą skirsnį atsakomybės nustatymu.  

Straipsnio 3 d. išbraukti kaip neatitinkančią žmogaus teisių reikalavimų. Konkrečiai nurodytai “išankstinio sutikimo” terminus. 

33. Projekto 121 str. redaguoti. numatant baigtinį tokių atvejų sąrašą arba nustatyti, kad tokie atvejai numatomi kol/sutartyse, terminą perkelti į kitą darbą trumpinti iki dviejų savaičių (1 dalis). 

Straipsnio 3 d. numatyti didesnį apmokėjimą ( 2 vid.atlyginimus ) ir papildomų išlaidų apmokėjimą.

34. Projekto 122 str.prastovos sąvoką perkelti į terminų skirsnį. 

Straipsnio 2 d. formuluoti. kad perkeliama be raštiško sutikimo, bet turi būti įforminta įsakymu. nustatant terminą, apmokėjimą , papildomas sąlygas. 

Papildyti dalimi, numatant draudimą, perkelti, jeigu negali dėl sveikatos dirbti. Straipsnio 3 d. išbraukti. 

35. Projekto 123 str. redaguoti, aptariant ne pasekmes, o konkrečiai kokioms sąIygoms esant daromas nušalinimas ir kokia tvarka. Straipsnis nesuderintas. Taip pirmoje dalyje nurodoma kokiais atvejai s nušalinama , o antroje dalyje  jau kalbama , kad gali nušalinti ir pagal reikalavimą, nors tokio pagrindo nėra. 

Pirmoje dalyje nurodoma. kad nušalinamas nuo darbo apsvaigimo atveju , o 3-je d. nurodoma , kad gali būti perkeltas nušalinimo atveju į kitą darbą kas visiškai nesiderina su straipsnio prasme ir tikslais. Darbdaviui suteikiama teisė nušalinti, bet neaptariama kaip bus atlyginama žala jeigu nušalinimas nepagrįstas, nenumatoma moralinė žala, kaip atlyginama, kaip įforminama nušalinimas, kaip įteikiamas reikalavimas. 

36. Projekto 124 str. išbraukti formuluotę “ ir kituose įstatymuose nustatytais pagrindais” (1 pnk.). siūlome tokias formuluotes išbraukti iš DK, nes jų naudojimas įgalina nevykdyti DK nustatytų reikalavimų. 

37. Projekto 125 str. 1 d. papildyti nuostatai, kad susitarimas įforminamas raštu. Nustatyti apskundimo terminą ir tvarką. 

38. Projekto 127 str. 1 d. prieštarauja 2 d. , kur nustatomas įspėjimo terminas tik 3 dienos. Todėl siūlome suvienodinti nustatant bendrą įspėjimo terminą 3 dienos , o darbdaviui įspėti darbuotoją prieš mėnesį. Aplamai atkreiptinas dėmesys. kad siūlomo projekto nuostatos tendencingos darbuotojų ir profesinių sąjungų atžvilgiu t.y. stengiamasi šiems subjektams nustatyti blogesnes sąlygas, kas prieštarauja šalių Iygybės principui. Siūlome šiuo aspektu peržiūrėti visą projektą. 

Kolektyvinėje sutartyje gali būti tik Įstatymą gerinančios sąlygos , todėl numatyti ilgesnius terminus nelogiška. 

  2 d. nurodomas svarbias priežastis išvardyti baigtiniu sąrašu. Nesutarimus spręsti darbo ginčų sprendimo tvarka. 3 d. numatoma darbuotojo atsakomybė. bet tai vėl bloginama darbuotojo padėtis. nes tokie atvejai turi būti aptarti sutartyje ar susitarime dėl sutarties sąlygų. Todėl siūlome šią nuostatą išbraukti. Papildyti nuostata, kad darbdavys privalo atlyginti nuostolius jei nesilaiko įstatymo ir nustatyti tapačius reikalavimus darbdaviui. Aptarti force majore atvejus. 

39. Projekto 128 str. -1 d. išvardyti svarbias priežastis, 2 d. išbraukti 3 d. 4 pnk. redaguoti , formuluojant jeigu tai nesusiję su darbuotojo profesinėmis savybėmis. 

3 d. 5 pnk. išbraukti kaip diskriminacinį , nustatant pareigybes ir reikalavimus galima nustatyti tik tam tikras grupes (pvz. Iakūnai. “jeigu sveikata šlubuoja , valdininkai jeigu serga išsėtine skleroze” ) , tačiau šiuo atveju tai patenka į profesines savybes, todėl šis punktas nereikalingas. 

Straipsnio 5 d. ypatingi atvejai. Kas tai? Siūlome nustatyti konkretų apibrėžimą ir baigtinį sarašą tokių atvejų. Tas pats 4 dalyje. 

40. Projekto 129 str. 3 d. redaguoti. konkrečiai nustatant laiko normą – 10 - 20 val. formuluojant kaip privalomą pareigą suteikiti šį Iaiką. 4 d. redaguoti, tikslinant kada pradedamos konsultacijos, jų tvarką. atsakomybę už nevykdymą ir vengimą. Atsisakyti aiškinimo, kodėl nustatomas reikalavimas ( nuoroda po skliaustelių ). 

5 d. turi būti išbraukta, nes nelogiška. Tai turi būti aptarta atskirai. Be to siūlome ne tik deklaruoti apie pranešimą , bet ir nustatyti tvarką , bei garantijas , darbuotojams. Nustatyti ką daro savivaldybė ir kokių priemonių imasi darbo birža. Siūlome formuluotę: “Gavus pranešimą trišaliu pagrindu sutariama ir patvirtinamos darbuotojams garantijų dydžiai bei teikimo tvarka. Susitarimas turi būti pasirašytas iki numatomo atleidimo. Kol susitarimas neįformintas atleisti darbuotojus draudžiama.”. Jeigu šią tvarką nustato Vyriausybė , tuomet reikėtų nurodyti kuo vadovaujantis ( konkrečiu aktu ) tai daroma. 

41. Projekto 130 str. 1 d. 2 pnk.  manome nelogiška, nes šiuo atveju Valstybė atitraukia darbuotoją nuo darbo, todėl Valstybė turi kompensuoti ir nustatyti garantijas savo sąskaita, o ne darbdavio. Tokia nuostata galėtų buti taikoma tik valstybinių įmonių atžvilgiu. Arba gali Valstybė numatyti kariams papidomas garantijas kaip kompensacijos išmokėjimą ar garantuoti valstybės tarnybą. Siūlome šią nuostatą išbraukti. 

1 d. 3 pnk. išbraukti. kaip nieko nesakančią. 2 dalį išbraukti - nes ji visiškai nelogiška, reikėtų perkelti į straipsnį. regIamentuojantį darbo sutarties nutraukimą. siūlome išbraukti. 

42. Projekto 132 str. Straipsnyje aptariamos garantijos darbuotojams, kurie buvo suluošinti dėl darbdavio kaltės, todel čia turėtų būti numatomos padidintos garantijos ir reikalavimai . Siūlome nustatyti prailgintus įspėjimo terminus, daug didesnes kompensacijas, moralinės žalos atlyginimą. Įspėti galima tik tuo atveju, kai darbuotojui uždraudžiama dirbti arba jo pageidavimu, aptariant atleidimo sąlygas raštišku susitarimu ir formuluojant atleidimo pagrindą dėl darbdavio kaltės. 

2 d. formuluoti, kad darbo vieta garantuojama darbuotojams, kurie buvo sužaloti, iki jų visiško pasveikimo. 

Siūlome atskirai formuluoti reikalavimus ir garantijas sergantiems ne dėl susirgimų profesine liga         ( įprasti ligų atvejai ) ir susirgimų / sužalojimų darbe. 

43. Projekto 133 str. - 1 dalį, papildyti nuostata, kad negali buti atleistas darbuotojų atstovas                  ( profesinės sąjungos narys ), jeigu nėra jo kaltės. 

2 dalis – nuostata, kad negavus atsakymo Iaikoma, kad sutikimas duotas neatitinka Įstatymų nuostatų, nes CK reglamentuojama, kad tylėjimas nėra sutikimo ženklas. Siūlome šią nuostatą išbraukti, mūsų manymu darbdavys privalo gauti tokį sutikimą ar atsisakymą. 

3 dalis - išbraukti sakinį dėl teismo galimybių. Tokia nuostata prieštarauja teismų nešališkumo principui, nes nurodo teismui ką jis gali daryti. Tokie ginčai turi būti sprendžiami bendra tvarka, nustatant konkrečiai kokiais atvejais pripažįstama, kad profsąjunga pažeidė darbdavio interesus. Priešingu atveju tokia nuostata riboja profesinių sąjungų galimybę ginti savo narius, nes darbdavys visuomet įrodys, kad pažeidžiami , jo interesai. Siūlome konkretizuoti ir nurodyti baigtinį sąrašą tokių atvejų. 

4. dalį redaguoti, konkrečiai nustatant tokias struktūras. 

5 dalį papildyti nuostata dėl žalos atlyginimo. Siūlome: grąžintam į darbą darbuotojui apmokamas visas priverstinės pravaikštos Iaikas ( vid. atlyginimas ) bei priteisiamas moralinės žalos atlyginimas 50 vidutinių atlyginimų. 

44. Projekto 134 str. redaguotinas konkretizuojant priežastis, išvardijant baigtinį sąrašą. 

Papildyti nuostata dėl kompensacijų atleidžiant darbuotojus sužalotus ar susirgusius profesine Iiga išmokama 24 mėn. vid. atlyginimas. Darbuotojams, kuriems iki pensijos liko ne daugiau 5 metų išmokama kompensacija arba  jie šiam laikui apdraudžiami pensijiniu draudimu papildomai pensijai. 

Nustatyti reikalavimus, kaip nustatoma ar reikalavimai aukštesni / žemesni. Pvz.:darbuotojų atleidimo eiliškumas nustatomas kol.sutartyse arba konkrečiu susitarimu, kuriame aptariamos atleidimo sąlygos, kompensacijų dydžiai ir pan.

45. Projekto 135 str. 1 dalies 3 pnk. -išbraukti, gali  nušalinti, 

4 pnk. -tikslinti, formuluojant, kai MSEK uždraudžia darbuotojui dirbti 

6 pnk. -išbraukti, galima įspėti iki to ir atlikti. Numatyti tvarką kas daroma, jeigu darbdavys neatliko prievolės, kas atsako. 

Straipsnio 2 dalį redaguoti, formuluojant, kad gali atleisti neįspėjęs iš anksto po to, įstatymų nustatyta tvarka, ištyręs aptartus atvejus ,ir, įteikęs darbuotojui įsakymo apie atleidimą nuorašą. 

1 pnk. -tikslinti, kai nuobaudos už tą patį prasižengimą. 

2 pnk. -tikslinti kas tai per šiurkštus pažeidimas. Siūlome išvardyti konkrečius pažeidimus, nes nurodytas  239  straipsnis nekonkretus. 

3 pnk. - tikslinti kokiais atvejais. 

3 dalį papildyti nuostata, kad pažeidus nustatytą tvarką atlygina. 

46. Projekto 136 str. redaguotinas, nustatant, kad darbo sutarčių nutraukimo tvarka nustatoma kol.sutartyje arba trišaliu susitarimu. 

47. Projekto 138 str. 1 dalis -redaguotina, nes nuostatos prieštaraujančios įstatymui yra niekinės ir jas reikia naikinti. Sutartis turi būti peržiūrima per nustatytą terminą taip, kad atitiktų įstatymo reikalavimus. Tokie ginčai sprendžiami  kol.sutartyje nustatyta tvarka arba teisme. 

2. dalis redaguotina analogiškai. Nuostolius atlygina darbdavys. 

3 dalį redaguoti , nagrinėja kol.sutartyje nustatyta tvarka arba ginčą sprendžia teismas. 

48. Projekto 139 str. 1 dalis redaguotina, nes išmokų dydis nurodomas punktuose. Nurodytas projekte išmokas siūlome dvigubinti nekvalifikuotiems darbuotojams, kitiems darbuotojams siūlome nustatyti diferencijavimo sąlygas. 

 6 pnk. antrą dalį išbraukti. 

2 dalį redaguoti arba išbraukti, nes pirmoje dalyje nurodytas pagrindas (128 str.) ir yra darbuotojo kaltės nesant. 

49. Projekto 140 str. 

1 dalis- redaguoti, nustatant, -privalo atsiskaityti visiškai atleidimo dieną. 

3 dalis -Redaguoti, nustatant darbdavio prievolę išduoti išvardytas pažymas ir darbo charakteristiką. Papildyti sankcija už šio reikalavimo nevykdymą. Nustatyti, kad šios pažymos ir charakteristika išduodamos paskutinę darbo dieną. 

Nustatyti, kad už delsimą atsiskaityti už visą laiką mokamas vidutinis atlyginimas kol nebus atsiskaityta. Už pažymų neišdavimą bauda darbuotojo naudai. 

50.
Projekto 141 straipsnį redaguoti, parašant lietuviškai. Analogiškai redaguoti 142 str. 

51.
Projekto 143 str. -1 dalis - redaguotina darbuotojas negali dirbti ilgiau nei 40 valandų per savaitę (arba draudžiama dirbti daugiau nei 40 val/sav.). 

2. dalis analogiškai - draudžiama dirbti daugiau aštuonių val / dieną. Išbraukti išimtis.

 4 dalį - redaguoti, kad tarnybų, dirbančių pamainų / budėjimo režimu darbo laiko trukmė neviršija 12 val. 

52.Projekto 145 str.- Išbraukti 1 dalies 4 pnk., nes ji kartoja 2 pnk. 2 dalį redaguoti -konkreti darbo laiko trukmė nustatoma kol. sutartyje arba trišaliu susitarimu.

53. Projekto 146 str. 1 dalį redaguoti, nustant, darbo ir poilsio laikas nustatomas pagal kol. Sutartyje nustatytus reikalavimus arba trišalio susitarimo pagrindu, nesant šių susitarimų vidaus darbo  tvarkos taisyklėse. Šio straipsnio 2; 3 d.d. redaguotinos, nustatant, kad konkreti tvarka nustatoma kol.sutartyje. 54. Projekto 147 str.- redaguotinas, išbraukiant nuostatą, kad nustatomos sąlygos gali skirtis nuo šio kodekso normų. Siūlome nustatyti, kad šių subjektų darbo sąlygas ir reikalavimus nustato Vyriausybė pagal trišaliu principu nustatytas sąlygas arba kolektyvinėje sutartyje, vadovaujantis bendrosiomis šio kodekso normomis.

 55.Projekto 148 str. redaguotinas :1 d.- nustatyti, kad suminė darbo laiko apskaita nustatoma, jeigu sutariama trišaliu principu (darbdavys - profsąjunga- VDI ). 

3 d. redaguoti, nustatant, kad Vyriausybė nustato kokiuose darbuose gali būti įvedama suminė apskaita. Įvedimo sąlygos ir kitos sąlygos nustatomos kol.sutartyje. 

56. Projekto 149 str redaguotinas, nustatant: 

1 d.-viršvalandžių apibrėžimą iškelti į terminų skirsnį, 

2.dalį formuluoti - Viršvalandiniai darbai draudžiami, išskyrus avarijų atvejus ir atvejus, nustatytus kolektyvinėse sutartyse. 3; 4 dalis -išbraukti. 

5 d.- redaguoti, nustatant, kad vidaus darbo tvarkos taisyklėse pareigų sąrašas nustatomas, jeigu nesudaroma kolektyvinė sutartis arba tai nenumatyta darbo sutartyje. 

57. Projekto 150 str. redaguotinas: 2-6 dalis išbraukti. 

1 dalį formuluoti: Kai atliekami Valstybiniai užsakymai. 

151 str. redaguoti- 

1 d.- Viršvalandinių darbų metinė norma - ne daugiau 120 val. Konkreti šių darbų trukmė nustatoma kol/sut., atsižvelgiant į poilsio laiko reikalavimų išlaikymą. 

152 str.- redaguoti -Konkreti darbo trukmė prieš šventes ir švenčių metu nustatoma kol/sutaryse, jų nesant vidaus darbo tvarkos taisyklėse. 

58. PROJEKTO 153 str. redaguoti: 

1 dalį papildyti nuostata - rudens- žiemos sezono laiku kol/sutartyse nustatomos padidintos naktinio darbo normos. 

2 dalį sujungti su 5 dalimi, redaguojant - Naktinio darbo laikas konkrečiais atvejais nustatomas kol/sutartyse, jų nesudarant darbo sutartyse arba vidaus darbo tvarkos taisyklėse. 

3 d. apjungti su 4 d. -redaguojant, kad nurodytų kategorijų darbuotojus draudžiama skirti dirbti naktį , išskyrus atvejus kai suaugusieji to pageidauja raštu. 

6. dalį redaguoti -nustatyti, kad dirbančiųjų naktį asmenų sveikata tikrinama nerečiau kaip du kartus per metus,  jeigu per metus darbas naktį sudaro virš 40% viso darbo laiko ir jiems suteikiamos pailgintos apmokamos atostogos. Konkreti sveikatos patikrinimo ir atostogų trukmė nustatoma kol/sutartyje. 

59. Projekto 154 str. redaguotinas: 

1. Nustatyti, kad konkretūs atvejai ir sąlygos nustatomi kol/sutartyse, jų nesudarant darbo sutartyse arba sutartyse dėl papildomo darbo atlikimo. 

2. Nustatyti kategorijas darbuotojų, kurie negali budėti (neįgalūs, toli gyvenantys ir pan.) budėjimų namuose atvejais. 

3. Po darbo budėjimas laikomas viršvalandiniu darbu ir tokiu atveju taikomi reikalavimai nustatyti tokiam darbui. 

60. Projekto 155 str. redaguotinas 

1 dalis -Nustatyti, kad poilsio ir specialios pertraukos suteikiamos:

 poilsio po 2 val  nepertraukiamo darbo, esant  sunkiam darbui kas valandą.

 -specialios pertraukėlės kas valandą. 

2 dalis konkreti pertraukų trukmė nustatoma kol/sutartyse, jų nesant vidaus darbo taisyklėse. 

61. Projekto 157 str. redaguotinas 

1 pnk.- formuluoti ” poilsis darbo metu ”. 

Projekto 158 str. redaguotinas: 

1 dalis -Nustatyti, kad pertrauka pavalgyti ir pailsėti negali būti trumpesnė nei 1 val. Ji suteikiama ne vėlaui kaip po 4 valandų nuo darbo pradžios. 

2 dalis -formuluoti : “Pietų pertrauką darbuotojas naudoja poilsiui savo nuožiūra. Darbdaviui draudžiama riboti šį poilsį ar kitaip varžyti šią darbuotojo teisę. Pietų pertrauka neįskaitdma į apmokamo darbo trukmę.” . 

3 dalį formuluoti -“ Konkrečiais atvejais pietų pertraukos trumpinimo arba atsisakymo /nesuteikimo tvarka nustatoma kol/sutartyje, jų nesant Vidaus darbo tvarkos taisyklėse.”. 

4 dalį formuluoti -Darbdavys privalo sudaryti tinkamas sąlygas darbuotojams pavalgyti ir pailsėti pagal nustatytus reikalavimus arba sąlygas aptartas kol/sutartyje.

 5 dalį formuluoti - “Nepertraukiamo darbo baruose. kur neįmanoma nutraukti gamybos proceso, darbdavys privalo organizuoti darbą taip, kad visi darbuotojai galėtų pavalgyti ir pailsėti nustatytą trukmę. Konkreti tvarka nustatoma kol/sutartyse , jeigu nesudaroma vidaus darbo tvarkos taisyklėse. 

 6 dalį -išbraukti. 

62. Projekto 160 str. redaguotinas: 

1 dalis formuluoti - “ Savaitės poilsio dienos yra šeštadienis sekmadienis”. Darbuose, kur taikoma suminė laiko apskaita arba dirbama pamainomis poilsio dienos suteikiamos pagal darbo grafiką. Konkretūs darbo grafikai ir poilsio dienų suteikimo tvarka nustatomi kol/sutartyse, jų nesant vidaus darbo tvarkos taisyklėse. Savaitės poilsio laikas negali būti trumpesnis nei 48 valandos iš eilės. Draudžiama šį laiką trumpinti ar skaidyti . 

2 dalis formuluoti: ” Darbas poilsio dienomis draudžiamas, išskyrus atvejus kai darbuotojas ar jo tėvai/globėjai sutinka dirbti. Už darbą poilsio dienomis apmokama padidintu tarifu. Konkretūs apmokėjimo dydžiai nustatomi kol/sutartyse, jeigu jų nėra darbo sutartyje. Sutikimas dirbti poilsio metu turi būti išreiškiamas raštu.” 

63. Projekto 161 str. redaguotinas: 

1 dalį formuluoti: “Švenčių dienomis dirbti draudžiama.” 

2 dalį formuluoti: “Nelaikoma darbu švenčių dienomis darbas pagal grafiką. Už tokio darbo laiką apmokama padidintu tarifu. Konkrečios sąlygos ir tvarka nustatomi kol/sutartyje, jų nesant vidaus darbo tvarkos taisyklėse”. 

Projekto 162 str. išbraukti 

Projekto 163 str.; 164 str. 1 d. perkelti į terminų skirsnį, ten pat nustatant kitų atostogų sąvokas. 

64. Projekto 164 str. redaguoti: 

1 dalies pirmą sakinį papildant nuostata -“apmokant už visą atostogų Iaiką”. 

Projekto 165 str. redaguoti : 

1 dalį papildyti sakiniu -“Kasmetinės minimalios atostogos netrumpinamos. jeigu dirba pagal nustatytas sąlygas, nepriklausomai nuo darbo dienos trukmės ir prastovų ne dėl darbuotojo kaltės” .

2 dalį -išbraukti. 

Projekto 166 str. redaguoti: 

1 d. 2 pnk. -išbraukti žodį  “vieniems” 

 4 pnk  - išbraukti. 

2 dalį redaguoti išbraukiant nuostatą. kad trukmę nustato Vyriausybė. Siūlome formuluoti : “konkreti atostogų trukmė kiekvienai darbuotojų kategorijai nustatoma kol/sutartyje, jų nesudarant darbo sutartyse.”. 

Projekto 167 str. redaguoti: 

1 dalies pirmame sakinyje išbraukti žodžius “gali būti”. 

2 dalį redaguoti, atsisakant valdžios kišimosi. Siūlome formuluoti: ”Konkrečiais atvejais papildomų atostogų trukmę, suteikimo sąlygas, apmokėjimo sąlygas nustato kol/sutartyse, jų nesudarant darbo sutartyse.” 

65. PROJEKTO 168 str. redaguoti: 

1 dalį išbraukti. 

2 dalyje išbraukti žodžius “paprastai “ .”nepertrauktojo”- pirmame sakinyje.Antrame sakinyje išbraukti žodį “darbo” tarp žodžių “bet kuriuo” ir “metų Iaiku” ir žodžius “kartu su darbuotojų atstovais”. pakeičiant juos žodžiais “po konsultacijų su darbuotojais”. 

3 dalyje pirmame sakinyje išbraukti žodį  “nepertrauktojo”. 

3 pnk. formuluoti - “Kolektyvinėse sutartyse nustatytais atvejais”.

4 dalies pirmame sakinyje išbraukti žodį “nepertrauktojo”. 

2 pnk žodį “vieni” pakeisti žodžiu “globėjai”.

 3 pnk. -išbraukti. 

7 dalį papildyti nuostata - “pateikus pažymą”. 

 66. Projekto 169 str. redaguotinas: 

1 dalies 5; 6; 7 pnk. apjungti į vieną formuluojant: “Nemokamų atostogų Iaikas, kai atostogos suteikiamos dėl svarbių priežasčių”. 

10 pnk. formuluoti: “Kol/sutartyje numatyti Iaikotarpiai”. 

2 dalį formuluoti: “Laikas, už kurį suteikiamos atostogos, skaičiuojamas nuo to momento kai darbuotojas pradeda dirbti”. 

67. Projekto 170 str. redaguoti: 

Straipsnio pavadinimą formuluoti  “Atostogų trukmės nustatymas”. 

1 dalyje išbraukti žodžius  “ir gali būti suteikiamos kartu arba atskirai” ir po žodžių  “prie minimalių” įterpti  “pailgintų” ir visą dalį formuluoti: “1. Papildomos atostogos ( šio kodekso 167 str.) pridedamos prie minimalių/pailgintų atostogų ( šio kodekso 165/166 str.).”.

 2 dalį išbraukti. 

68. Projekto 171 str redaguotinas: 

Darbuotojams, gaunantiems minimalias atostogas, jos suteikiamos visos iš karto (kartu su papildomomis atostogomis ), jas skaidyti dalimis draudžiama. Darbuotojams,  gaunantiems pailgintas atostogas (kartu su papildomomis), darbuotojo pageidavimu raštu, atostogos gali būti suteikiamos dalimis, tačiau pirmoji atostogų dalis negali būti trumpesnė, už minimalių atostogų trukmę. 

69. Projekto 172  str. redaguotinas:

Atšaukti darbuotoją iš atostogų draudžiama , išskyrus atvejus , išvardytus  šio kodekso 150 str. 1;2punktuose.  

70. Projekto 173  str. redaguotinas:

1 dalyje išbraukti I-ą sakinį bei  2-o sakinio žodžius  ”taip pat”  ir 1-ą dalį formuluoti – ” Kasmetinės atostogos perkeliamos ; ka i : 

1) Darbuotojas atostogų metu suserga.  

2) Darbuotojas dalyvauja darbuose, numatytuose šio projekto 150 str.1 ; 2 pnk.

2 dalį formuluoti: “ 2. pratesiamos, kai:

1) Darbuotojas įgyja teisę į tikslines atostogas, nurodytas šio kodekso 177 str.“.

2) įgyja teisę į nemokamas atostogas, nurodytas šio kodekso 186 str.1 d., 

3) darbuotojas atlieka valstybines / visuomenines pareigas (185 str.) ; 

2 dalį išbraukti. 

3 dalj formuluoti: “ 3. Perkėlus atostogas, jos suteikiamos tuoj pat, išnykus priežastims, del kurių jos buvo perkeltos, jeigu kitaip nepageidauja darbuotojas.” 

71 PROJEKTO 174 str. redaguotinas: 

,, Atleidžiant darbuotoją iš darbo, nepanaudotos atostogos suteikiamos nukeliant atleidimo datą. Atleidimo iš darbo data šiuo atveju laikoma paskutinė atostogų diena.” 

PROJEKTO 175 str. redaguotinas: 1 dalyje: išbraukti antrą sakinį . 

2 dalyje: išbraukti žodžius “darbo”. 

PROJEKTO 176 str. -išbraukti. 

PROJEKTO 179; 180 str.- išbraukti. 

PROJEKTO 181 str.- išbraukti. 

PROJEKTO 182; 183; 184 str. -išbraukti. 

72. PROJEKTO 186 str. redaguotinas: 

1 dalyje pirmą sakinį formuluoti: 

“Darbuotoui pageidaujant raštu nemokamos atostogos suteikiamos : “

 išbraukti 1 dalies 2 pnk. 4 pnk 

73. Projekto 187 str. redaguotinas: 

1 dalyje išbraukti paskutinį  sakinį. 

Projekto 188 str. išbraukti. 

74. Projekto 189 str. redaguoti: 

1 dalį formuluoti: “DARBO UŽMOKESTIS yra atlyginimas už darbuotojo atliekama darbą.” ir šią dalį  iškelti į terminų skirsnį. 

2 dalį formuluoti : “Darbo užmokestį sudaro pagrindinis atlyginimas / alga ir bet kokie papildomi priedai darbdavio išmokami / išduodami darbuotojui už atliktą darbą”. 

3 dalį formuluoti : “Darbuotojams už lygiavertį darbą mokamas vienodas darbo užmokestis”. 

4 dalį formuluoti: “Darbo užmokestis išmokamas pinigais. Darbo užmokestis gali būti atlyginamas turtu tik tuo atveju , jeigu darbdavys darbuotojams negali atlyginimo išmokėti pinigais. Draudžiama atlyginimą kompensuoti kenksmingomis žmogaus sveikatai medžiagomis ar prekėmis. Konkreti atsiskaitymo natūra tvarka nustatoma kolektyvinėse sutartyse, jeigu jos nesudaromos susitarime, pasiektame administracijos su darbuotojų atstovais. Turtas įvertinamas didmeninėmis kainomis.”      75. PROJEKTO 190 str. redaguotinas: 

1. Lietuvos Respublikos Vyriausybė trišalės tarybos teikimu tvirtina minimalų valandinį atlyginimą ir minimalią mėnesinę algą. Šie dydžiai turi būti nustatomi pagal realų pragyvenimo minimumą ir negali būti mažesni kaip dvigubas minimalus pragyvenimo lygis. 

2. Minimalus pragyvenimo lygis nustatomas pagal tuo metu galiojančias mažmenines kainas ir Vyriausybės patvirtintą metodiką, sutarus trišalėje tarybojje. 

3. Kol/sutartyse nustatomi didesni apmokėjimo dydžiai. Jeigu sutartyse nustatomi mažesni apmokėjimo dydžiai, tai kilus ginčiui, darbuotojui išmokamas visas skirtumas, kuris susidaro per laikotarpį (bet ne daugiau trijų metų) ir išmokama moralinės žalos kompensacija priklausomai nuo laiko, kiek tęsėsi pažeidimas. 

4. Ši nuostata taikoma ir tuo atveju, jeigu mažesni nei minimalūs dydžiai nustatomi individualiose darbo sutartyse. 

76. PROJEKTO 191 str. redaguotinas: 

1 dalį papidyti nuostata: “Kolek/sutartyse nustatomi konkretūs reikalavimai kaip turi būti įforminti atsiskaitymo lapeliai. Toks darbuotojo pateiktas lapelis prilyginamas dokumentui, patvirtinančiam jo gautą atlyginimą.” 

2 dalyje išbraukti žodžius  “ir darbo sutartyse” , juos pakeičiant: “Jeigu kol/sutartis nesudaroma tai turi būti nurodoma darbo sutartyje.” Darbo, laiko normos, vienetiniai baziniai įkainiai nustatomi pagal trišalėje taryboje patvirtintą metodiką. Konkrečiuose darbuose šie dydžiai nustatomi kolektyvinėse sutartyse, o jų nesant darbo sutartyse. Bet kuriuo atveju jie negali būti mažesni už vyriausybės patvirtintus ribinius normų dydžius. 

3 dalį formuluoti: “3. Sudarant darbų klasifikacijos sistemą, pagal kurią bus apskaičiuojamas darbo užmokestis,  ta sistema turi būti paruošta taip, kad būtų išvengta bet kokios diskriminacijos lyties, amžiaus ir kitų savybių , nesusijusių su darbuotojo kvalifikacija, pagrindu.”

 Papildyti straipsnį 4 dalimi: “4. Atlyginimas darbuotojams turi būti išmokamas darbovietėje ir darbo laiku. Taikant bankinę atsiskaitymo sistemą, atsiskaitymai ir bankinės operacijos atliekamos darbdavio sąskaita ir nukreipiamas į darbuotojo nurodytą sąskaitą. Tokioms sąskaitoms bankuose taikomos padidintos saugumo (draudimo darbdavio sąskaita) garantijos. Valstybė garantuoja, kad bankrutavus bankui šios lėšos darbuotocui bus atlygintos pilnai .” 

PROJEKTO 192 str.- panaikinti - išbraukti. 

77 PROJEKTO 193 str. redaguotinas: 

Formuluojant: “Darbo užmokestis indeksuojamas trišalės tarybos teikimu. Trišalėje taryboje darbo užmokesčio indeksavimo klausimas sprendžiamss, kai tai spręsti pasiūlo vienas iš socialinių partnerių arba brangstant būtiniausio poreikio prekėms.”

 78. PROJEKTO  194 STR.  redaguotinas: 

Pavadinimą reikėtų formuluoti: “SĄLYGŲ DARBO NORMŲ ĮVYKDYMUI SUDARYMAS”. 

Pirmą sakinį formuluoti : “Kad darbuotojai galėtų įvykdyti darbo normas , darbdavys privalo užtikrinti tokias sąlygos, kurios įgalintų tinkamai atlikti numatytą užduotį. 

6 pnk. formuluoti: “Sąlygų darbuotojų įgūdžių tobulinimui, apmokymams bei perkvalifikavimui sudarymas.” 

79. Projekto 195 str. redaguotinas: 

1 dalyje išbraukti žodžius “palyginus su normaliomis sąlygomis”

 2 dalį išbraukti arba perkelti į saugos darbe skirsnį. 

80. Projekto 196 str. siūlome apmokėjimą dvigubą vidutinį atlyginimą , nes darbdavys privalo darbą organizuoti normaliomis sąlygomis ( 8 val. ir darbas dieną ). 

81. Projekto 197 str. redaguotinas: 

1 dalį formuluoti: 

1. Už darbą poilsio dienomis, darbuotojo pasirinkimu, jam kompensuojama: 

a) per mėnesį suteikiant apmokamą poilsio dieną (apmokant vidutiniu atlyginimu ), 

b) priskiriant šias dienas prie apmokamų atostogų , 

c) apmokant už dirbtą laiką ne mažiau kaip dvigubu vid.atlyginimu. 

2. Už darbą švenčių dienomis, dirbant ne pagal grafiką, darbuotojui apmokama dvigubu vidutiniu atlyginimu.  

3. Dirbant švenčių metu pagal darbo grafiką už šį laiką apmokama ne mažiau kaip pusantro vid.atlygio.

82. Projekto 198 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį formuluoti: 1.Kai darbuotojas yra prastovoje ne dėl savo kaltės, už visą prastovos laiką , jam mokamas vidutinis jo atlyginimas, buvęs iki prastovos. 

Antroje dalyje išbraukti žodius “Įstatymų nustatyta tvarka”. 

Trečią dalį formuluoti: “ 3.Jeigu darbuotojui prastovos atveju nepasiūlomas kitas darbas, atitinkantis jo orofesiją arbą nereikalaujantis specialaus pasiruošimo, kurį jis galėtų dirbti nekenkdamas savo sveikatai, tai jam už prastovos laiką mokamas vidutinis atlyginimas buvęs iki prastovos.” 

Ketvirtą dalį formuluoti: “ Darbuotojui atsisakius pasiūlyto darbo raštu, jam mokamas minimalus atlyginimas.” 

Penktą dalį išbraukti. 

Šeštą dalį formuluoti: “ Kolektyvinėje sutartyje, o jos nesudarius darbo sutartyje, nustatoma konkreti prastovų įforminimo ir buvimo darbe tvarka. Jeigu darbdavio reikalavimu prastovoje esantys darbuotojai privalo būti darbe, tai už šį laiką jiems mokamas vidutinis atlyginimas, buvęs iki prastovos.” 

83. PROJEKTO 199 str. redaguotinas: 

Pirmoje dalyje išbraukti žčdžius: “ne visa darbo diena arba savaitė ”. 

PROJEKTO 200 str. redaguotinas: 

2 dalį formuluoti: “Konkretūs apmokėjimo dydžiai ir tvarka nustatomi kol/sutartyje, jos nesant darbo sutartyje .” 

PROJEKTO 201 str. išbraukti, nes kartojamas 199 str. 

84. PROJEKTO 202 str. redaguotinas: 

1. Pagaminus produkciją, kuri pripažįstama broku ne dėl darbuotojo kaltės, darbuotojui už šį darbą/laiką apmokama vid.atlyginimu, buvusiu iki broko padarymo. 

Antrą dalį išbraukti. 

Trečia dalį papildyti sakiniu: “Konkreti apmokėjimo už broką tvarka nustatoma kol/sutartyje, jos nesudarius - darbo sutartyje.” 

85. PROJEKTO 203 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį formuluoti: “Neįvykdžius išdirbio normų ne dėl darbuotojo kaltės jam už visą darbo laiką mokamas vid.atlyginimas.” 

86. PROJEKTO 204 str. redaguotinas: 

Pirma dalis formuluotina: “1.Darbo užmokestis mokamas ne rečiau kaip keturis kartus per mėnesį.Draudžiama versti kol/darbo sutartyje numatyti kitokius atsiskaitymo terminus.” 

Antrą dalį formuluoti: “2. Konkretūs darbo užmokesčio mokėjimo terminai, vieta ir sąlygos nustatomi kol/sutartyje, jos nesudarius - darbo sutartyje.”. 

87. PROJEKTO 205 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį formuluoti: “Darbdavys visiems darbuotojams privalo įteikti atsiskaitymo lapelius prieš atlyginimo išmokėjimą.” 

Antrą dalį formuluoti: “Atsiskaitymo lapelyje privalomai nurodmi šie duomenys: dirbtas per mėnesį laikas, nurodant prastovų, viršvalandžių, darbą poilsio dienomis, papildomo dabo laiką; priskaičiuotos sumos, atskaitomi mokesčiai, išmokėtina suma. Atsiskaitymo lapelyje privalomai turi būti nurodyti įmonės rekvizitai, laikas už kurį lapelyje nurodomos sumos, buhalterio, paskaičiavusio sumas pavardė. Toks lapelis prilyginamas oficialiam dokumentui ir pripažįstamas kaip įrodymas, kilus darbo ginčui.” 

88. PROJEKTO 206 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį redaguoti: “ Darbdavys, ne vėliau kaip prieš vieną mėnesį iki naujų darbo apmokėjimo sąlygų įvedimo, privalo raštu pranešti darbuotojui, kad pakeičiamos jo darbo apmokėjimo sąlygos. Konkreti darbo apmokėjimo sąlygų pakeitimo tvarka  nustatoma kol / sutartyje, jos nesudarius,   darbo sutartyje .” 

Antrą dalį redaguoti: “ Kai apie darbo apmokėjimo sąlygų pakeitimą/naujų įvedimą nepranešama nustatytu Iaiku, darbuotojui mokama pagal anksčiau nustatytas sąlygas tol, kol jis nebus tinkamai informuotas apie pasikeitimus.” 

89. PROJEKTO 207 str. redaguotinas: 

Pirmoje dalyje išbraukti žodį “ įmonės “ 

Antroje dalyje išbraukti žodžius: “ įstatymų numatytais atvejais”  bei žodžius “arba kompensuoja” ir antrą dalį formuluotl: “2. Jeigu darbuotojas yra atitraukiamas nuo darbo, jam darbo užmokestį, ne mažesnį už vidutinį atlyginimą buvusį iki atitraukimo nuo darbo, už visą atitraukimo laiką apmoka įmonė/įstaiga/organizacija, kurios įpareigojimus vykdo darbuotojas.” 

90. PROJEKTO 208 str. redaguotinas : 

Pirmą dalį iškelti į terminų skirsnį. 

Straipsnį formuluoti: “ Darbdavio nemokumo atveju, darbuotojo reikalavimus dėl su darbo santykiais susijusių išmokų/žalos atlyginimu tenkina Valstybė pilnutinai. Regreso tvarka Valstybė išsiieško nuostolius iš kaltų dėl šių nuostolių padarymo darbdavių ( jų pareigūnų) . 

91. PROJEKTO 209 str. redaguotinas: Str. pavadinimas formuluotinas: ” Atsiskaitymas nutraukiant darbo sutartį”  

Pirmą dalį formuluoti: “ Nutraukiant darbo sutartį , visos darbuotojui priklausančios sumos išmokamos: 1) Darbuotojams, dirbantiems iki atleidimo dienos- paskutinę darbo dieną, 

2) Darbuotojams, paskutinę darbo dieną nedirbantiems - per vieną dieną nuo tos dienos kai darbuotojas raštu pareikalavo atsiskaityti. Jeigu darbdavys atsisakė priimti reikalavimą , tai darbuotojui už visą laiką iki atsiskaitymo mokamas vidutinis atlyginimas. 

3) darbuotojo mirties atveju - per vieną dieną nuo momento kai asmenys, turintys teisę gauti atlyginimą pateikia darbdaviui įgaliojjmą ar mirties faktą patvirtinančių dokumentų nuorašą. Darbdaviui atsisakius priimti dokumentus ar vilkinant atsiskaitymą - šiems asmenims už visą laiką iki atsiskaitymo apmokama vidutiniu mirusio darbuotojo atlyginimu.” 

92. PROJEKTO 210 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį formuluoti: “1.Kai darbdavys pavėluotai išmoka darbo užmokestį ar kitas darbuotojui priklausančias išmokas, tai darbuotojui išmokami delspinigiai už vėlavimą atsiskaityti, kurių dydis negali būti mažesnis už vidutinį darbuotojo atlyginimą. Delspinigiai skaičiuojami visą laiką kol su darbuotoju nebus atsiskaityta arba nebus susitarta dėl konkrečios išmokų mokėjimo tvarkos ir terminų. Jeigu susitarimas nevykdomas, tai nuo termino pasibaigimo momento darbdavys pradeda mokėti dvigubo dydžio delspinigius ir moralinę žalą už žodžio nesilaikymą.” 

Antrą dalį formuluoti: “ 2. Įmonei iškėlus bankroto bylą/pradėjus neteisminę bankroto procedūrą , delspinigių skaičiavimas nutraukiamas kai oficialiai paskelbiama apie šį faktą kreditoriams .” 

Papildyti trečia dalimi: “ 3. Darbuotojai, kuriems neišmokėtas priklausantis atlyginimas ir kitos išmokos laikomi pirmos eilės kreditoriais ir su jais turi būti atsiskaitoma pirmiausia. Jeigu per šešis mėnesius nuo bankroto paskelbimo su darbuotojais neatsiskaitoma, tai šias skolas perima garantinis fondas ir atsiskaito su darbuotojais. Po to garantinis fondas tampa kreditoriumi, kurio reikalavimai prilyginami perimtai skolai kartu su išlaidomis turėtomis šioms skoloms atlyginti. Garantinis fondas atsiskaito su darbuotojais ne vėliau kaip per tris mėnesius nuo skolos perėmimo momento.” 

Papildyti ketvirta dalimi:  “ 4. Kolektyvinėje sutartyje gali būti numatyta konkreti šių santykių reguliavimo tvarka, kurioje aptariami atsiskaitymo terminai, delspinigių dydžiai ir kitos sąlygos. Šiuo atveju, įvertinant esamą padėtį delspinigių dydis gali būti mažesnis nei numatyta šiuo įstatymu.” 

93. PROJEKTO 211 str. redaguotinas: 

Pirmą dalį formuluoti: “1.Žinios apie darbuotojo darbo užmokestį skelbiamos tik apibendrintais dydžiais. Šios žinios pateikiamos pagal reikalavimą tik toms institucijoms, kurios turi tokio reikalavimo teisę. Darbuotoio sutikimas reikalingas tik tuo atveju, jeigu šios žlnios gali būti skelbiamos per žiniasklaidos priemones, nurodant darbuotojo pavardę. Visais atvejais tokios žinios pateikiamos, jeigu jų pareikalavo darbuotojo atstovas, atstovaujantis darbuotoją darbo ginčuose teisme.” 

Antrą dalį formuluoti: “ 2. Darbuotojui pareikalavus darbdavys per tris dlenas nuo reikalavimo įteikimo privalo išduoti darbuotojui pažymą , kurioje nurodo darbuotojo prašomus duomenis. Jeigu darbdavys atsisako priimti prašymą arba vilkina pažymos išdavimą , tai kilus ginčui darbdavys atlygina darbuotojui/buvusiam darbuotojui moralinę žalą , kurios dydį ne mažesnį 300,00 Lt, nustato teismas.” 

94.. PROJEKTO 212; 213; 214  str. siūlome išbraukti arba formuluoti atsižvelgiant į tai, kad aiškiai turi būti nustatyta kas taiko numatomas lengvatas, jų garantavimą ir atsakomybę, ,jeigu įstatymas nevykdomas. Siūlytumėme tai palikti apspręsti kolektyvinėse sutartyse. Kodekse galima aptarti atvejus valstybės garantuojamus.. 

95. PROJEKTO 215 str. pavadinimą siūlome redaguoti: 

“ Reikiamų sąlygų makymuisi ir gamybinei praktikai atlikti sudarymas dirbantiesiems ” .

96. PROJEKTO 216 str. redaguotinas: 

Iš pirmos dalies išbraukti žodžius “gali būti” ir redaguoti šią dalį , kad šiame str. nurodyti bedarbiai jų pageidavimu siunčiami mokytis, profesijos kurios poreikis yra didelis arba persikvalifikavimui pagal giminingą specialybę. Už mokymą apmoka darbdavys ir darbo birža. 

Antrą str. dalį redaguoti, atsižvelgiant į tai, kad mokosi vienodomis sąlygomis ir turėtų būti nustatyta stipendija, vienoda visiems besimokantiems. Galima būtų aptarti atvejus, kad stipendija mokama iš darbdavių ir darbo biržos lėšų. 

Trečią dalį redaguoti, atsižvelgiant į tai, kad profesijų apmokymo ir perkvalifikavimo trukmė nustatoma Vyriausybės nutarimu, pagal trišalės tarybos teikimą. 

Ketvirtą dalį redaguoti , išbraukiant žodžius “ ar jos įgaliota institucija” ir juos pakeičiant žodžiais: “trišalės tarybos teikimu”. 

Ketvirtą dali formuluoti: 

“4. Profesinio mokymo tvarką, ir trukmę bei finansavimą reglamentuoja Lietuvos Respublikos Vyriausybė trišalės tarybos teikimu.” 

97. Projekto straipsnį redaguoti: 

Straipsnio pirmą daliį skirti į dvi dalis, nes susirgimas yra dėl skirtingų aplinkybių: a) ne nuo darbdavio ir darbuotojo valios bei veiksmų kilusi liga, nedarbingumas, b)dėl darbdavio kaltės kilęs nedarbingumas, c) dėl bendro pobūdžio susirgimo ar buitinės traumos. Atsižvelgiant į tai turėtų būti formuluojamas ir šis straipsnis. Siūlome: tokią redakciją: 

“1. Jeigu darbuotojas negali dirbti darbo dėl profesinio susirgimo arba dėl sveikatos sužalojimo darbe, tai esant reikalavimui suteikti darbuotojui darbą, nekekiantį jo sveikatai, darbdavys privalo darbuotojui suteikti darbą atitinkanti, jo sveikatos būklę ir sudaryti sąlygas persikvalifikuoti, jeigu to reikia naujo darbo atlikimui. Už perkėlimą bei perkvalifikavimą apmoka darbdavys. Tais atvejais, kai perkelto darbuotojo atlyginimas mažesnis , nei buvęs iki perkėlimo , tai darbuotojui visą laiką mokamas jo vid. atlyginimas, buvęs iki perkėlimo. 

Nesant darbo, kuri sutiktų dirbti suluošintas darbuotojas, jis atleidžiamas iš darbo ir darbdavys jam moka žalos atlyginimą tol kol darbuotojui nebus nustatytas invalidumas ar MSEK nedarbingumo praradimo procentas. Darbuotojui pradėjus gauti papildomas išmokas, darbdavys turi teisę pakeisti mokamos žalos dydi istatymų nustatyta tvarka. 

2. Kai darbuotojas negali dirbti dėl suluošinimo, kurio pasekmes privalo atlyginti kitas asmuo, tai darbdavys, esant MSEK reikalavimui, privalo tokiam darbuotojui suteikti jo sveikatą atitinkanti darbą ir mokėti darbuotojui vidutinį atlyginimą tol, kol darbuotoias nepradės gauti žalos atlyginimo iš atsakingo asmens. Darbdavys tokiu atveju turi regreso teisę į žalos atlyginimą iš atsakingo už darbuotojo suluošinimą asmens. Nutraukiant darbo sutarti su tokiais asmenimis darbdavys privalo vykdyti reikalavimus, keliamus atleidžiant iš darbo be darbuotojo kaltės. Žalą patirtą dėl tokio darbuotojo atleidimo darbdavys gali regreso tvarka išsireikalauti iš atsakingo už darbuotojo suluošinimą asmens. 

3. Esant bendro pobūdžio susirgimui, kurį sukėlė nespecifiniai veiksniai, darbuotojui darbas suteikiamas bendra tvarka, o jo nesant darbuotojas atleidžiamas laikantis įstatymu nustatytos sergančio darbuotojo atleidimo tvarkos.”  

2 straipsnio dalį, siūlomą projekte - išbraukti. 

98. Projekto 219 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“ Darbuotojams, kuriems sveikatos patikrinimas privalomas, už laiką sugaištą sveikatos patikrinimui, mokamas vidutinis atlyginimas bei apmokamos visos išlaidos, kurias darbuotojas patyre dėl šio reikalavimo vykdymo. Darbdaviui draudžiama reikalauti, kad darbuotojas sveikatą tikrintų ne darbo metu.” 

99. Projekto 220 str. redaguotinas: 

“Darbuotojams, kurių darbas yra susijęs su važinėjimu arba yra kilnojamo pobūdžio, atlyginamos su tuo susijusios padidintos išlaidos. Šių išmokų dydį bei mokėjimo tvarką nustato kol/sutartys, o kur jų nėra tai nustatoma konkrečiose darbo sutartyse. 

100. Projekto 221 str. redaguotinas: 

Apmokėjimo dydžiai ir kitos sąlygos, atsisakius darbuotojui dirbti, nustatomos kol/sutartyse, o jų nesudarius, darbo sutartyse. 

PR0JEKTO 222 str. analogiškai redaguotinas: 

“Donorui turi būti sudarytos sąlygos atlikti savo pareigą. Darbdaviui draudžiama trukdyti donorystės funkcijų atlikimą. Už šių funkcijų atlikimą apmoka Valstybė pagal tvarką patvirtintą Vyriausybėje trišalės tarybos teikimu. Konkretūs lengvatų ir kitų sąlygų sudarymo reikalavimai nustatomi kol/sutartyse.” 

101. PROJEKTO 223 str. redaguotinas: 

Siūlome formuluoti: 

1. Darbdavys privalo darbuotoją aprūpinti įrankiais, ptietaisais ir kitomis priemonėmis bei saugos darbe priemonėmis nemokamai. 

2. Kai darbo reikalams naudojamos priemonės, kurias darbdaviui leidus įsigijo darbuotojas, tai darbdavys apmoka darbuotojui šių priemonių įsigijimo išlaidas. Kolektyvinėse sutartyse, o jų nesudarant, darbo sutartyse turi būti nustatyti konkretūs šių priemonių atlyginimo terminai, sąlygos ir kiti reikalavimai.Kilus ginčui darbdavys privalo atlyginti priemonių įsigijimo išlaidas bei moralinę žalą. 

102. Projekto 224 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

1. Darbuotojams tarnybinės komandiruotės metu išsaugoma darbo vieta, pareigos bei darbo užmokestis. Papildomai už šį laiką darbuotojams išmokami dienpinigiai bei papildomos išlaidos, susijusios su komandiruotės užduotimi. 

2. Konkretūs šių išmokų dydžiai nustatomi kol/sutartyse, jų nesant darbo sutartyse, atsižvelgiant, kad šie dydžiai nustatomi pagal tuo metu galiojančias transporto, maisto bei buto nuomos kainas ir negali jų viršyti.

3 224 str. dalį išbraukti. 

103 .Projekto 225 str .redaguotinas : 

Siūlome išbraukti straipsnio 1 d. 4 pnk. 

Antrą dalį formuluoti: 

“2. Kolektyvinėse sutartyse, o jų nesant darbo sutartyse nustatomi konkrečios sąlygos ir išmokų dydžiai, išmokami persikėlimo atveju.”

 Straipsnio 3 d. formuluoti: 

“3. Persikėlimo išlaidos, kai darbuoto,jas vyksta į kitą vietovę dirbti pagal savo prašymą, išmokos nustatomos šalių susitarimu, jeigu to nėra aptarta kol/sutartyje.” 

PROJEKTO 226 str. siūlome išbraukti. 

104. Projekto 227 str. redaguotinas: Siūlome str. pirmą dalį formuluoti: 

“1. Darbuotojų reikalavimai, susiję su darbo santykiais bei moralinės žalos atlyginimas yra tenkinami pirmąja eile. Jeigu šie reikalavimai yra užtikrinti turto areštu arba garantinės institucijos, tai jie tenkinami skubos tvarka nepriklausomai nuo kitų kreditorių reikalavimų. Šie reikalavimai turi būti pradėti vykdyti nedelsiant po teismo ar kreditorių susirinkimo sprendimo priėmimo. Jeigu reikalavimai nevykdomi ilgiau kaip trys mėnesiait tai šiuos įsiskolinimus perima garantinis fondas ir atlyginęs darbuotojų reikalavimus tampa pirmos eilės kreditoriumi. Šiai institucijai atlyginamos visos išlaidos turėtos su darbuotojų skolų išmokėjimu.” 

Antrą dalį išbraukti. 

105. Projekto 228 str. redaguotinas: 

Pirmoje dalyje siūlome nustatyti baigtinį atvejų, kai galimos išskaitos, sąrašą. 

Antrą dalį išbraukti. 

Papildyti nuostata kokia tvarka daromes išskaitos (siūlome ją nustatyti kol/sutartyje, o jų nesant darbo sutartyje). 

Papildyti konkrečiu sąrašu kada išskaitos negalimos. 

PROJEKTO 230 str. tuomet siūlytume išbraukti. 

106. Projekto 231 str. siūlome išbraukti, o suformulavus kas tai yra darbo drausmė, šią formuluotę perkelti į terminų skirsnį. 
PROJEKTO 232 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

“Darbuotojai privalo dirbti pagal darbdavio nustatytus reikalavimus,  aptartus kol/ sutartyse, o jų nesant, darbo sutartyse. Darbo metu vykdyti darbdavio nurodymus, nepažeidinėti saugos darbe reikalavimų  bei kitų reikalavimų, susijusių su darbo drausme. Darbuotojas privalo vykdyti savo pareigas, nustatytas pareigybinėje instrukcijoje arba kol/sutartyje, kurios nesant jo pareigos aptariamos darbo sutartyje.” 

PROJEKTO 233 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

“ Darbdavys privalo organizuoti darbuotojų darbą pagal nustatytus reikalavimus bei kol/sutartyse nustatytas sąlygas. Nesudarius kol/sutarties šios sąlygos nustatomos vidaus darbo tvarkoje arba darbuotojo darbo sutartyje. Be šių sąlygų darbdavys privalo rūpintis, kad darbuotojai būtų aprūpinti darbu, kurį darbdavys įsipareigojo suteikti sudarant darbo sutartį .” . 

107. PROJEKTO 234 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

“ Konkreti darbovietės darbo tvarka nustatoma darbo tvarkos taisyklėse. Reikalavimai ir sąlygos konkretiems darbuotojams( jų grupėms) nustatomi kol/sutartyje, o jų nesudarius konkretaus darbuotojo darbo sutartyje. Vidaus darbo tvarkos taisyklės nustato tik bendrus reikalavimus pagal kuriuos organizuojamas darbas ir taikoma drausminė atsakomybė. Kilus ginčui, laikoma, kad darbuotojas dirbo pagal darbo kol.sutartyje nustatytas sąlygas, jeigu vidaus darbo tvarkos taisyklių nuostatos joms prieštarauja.” 

PROJEKTO 235 str. redaguotinas, konkrečiai nustatant kokiose ūkio šakose ir kokiais atvejais reglamentuojama darbo drausmė. Jų santykis ( statutų ir pan.) su šiuo kodeksu. Siūlome nustatyti, kad DK,  kaip specialus įstatymas, turi viršenybę prieš kitus aktus. 

PROJEKTO 236 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“ Pareigybių aprašymai ir nuostatai yra parengiami tuomet, kai nesudaromos kol/darbo sutartys. Šiuo atveju, aprašymai ruošiami konkrečioms darbuotojų grupėms ir jų reikalavimai negali prieštarauti DK nustatytiems reikalavimams.” 

PROJEKTO 237 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę:

     Darbuotojo paskatinimas ir nuobaudų skyrimas. 

1. Už gerą darbą darbuotojai gali būti skatinami. Konkretūs skatinimo formos ir būdai nustatomi kol/sutartyse, jų nesudarius darbo sutartyse. Nustatytuose paskatinimo principuose draudžiama nustatyti skatinimą pagal diskriminacines nuostatas. 

2. Už netinkamą pareigų atlikimą darbuotojai gali būti baudžiami už darbo drausmės reikalavimų nevykdymą. Konkreti nuobaudų skyrimo tvarka nustatoma kol/sutartyse, o jų nesudarius darbo sutartyse. Nustatyti reikalavimai negali būti griežtesni nei numatyti įstatymais. Nelaikoma, kad darbuotojas baudžiamas du kartus, jeigu jam skiriama drausminė nuobauda ir bauda. 

3. Draudžiama nustatyti tokius skatinimo ir baudimo principus, kai už tą pačią pražangą skiriama skirtinga bausmė, priklausomai nuo darbuotojo pareigybės. Galima nustatyti principą , kad griežtesnės nuobaudos skiriamos darbdavio atstovams, kurie atsakingi už darbo drausmės reikalavimų vykdymą. 

Nustatant skatinimo ribas, reikia laikytis reikalavimų , kad tai būtų proporcinga pasiektiems rezultatams ir nepriklausytų nuo užimamos padėties.” 

PROJEKTO 238 str.- iškelti į terminų skirsnį. 

PROJEKTO 239 str. redaguotinas tiek kalbiniu tiek prasmės požiūriu. Siūlome šio straipsnio nuostatas konkretizuoti: kam taikoma, tiksliai apibrėžti šiurkštaus darbo drausmės pažeidimo sąvoką. DK vartojama “ drausmės pažeidimas ”, o šiame str. jau “ pareigų pažeidimas” - reikėtų konkrečiai vartoti vieną “darbo drausmės pažeidimo” sąvoką. 

Taip pat siūlome čia atskirti reikalavimus dėl valstybės tarnautojų , valstybinių įmonių darbuotojų ir privačių struktūrų darbuotojams keliamus reikalavimus. Siūlome nustatyti, konkretūs šių pažeidimų įvertinimo ir nuobaudų skyrimo principai nustatomi kol/sutartyse arba darbo ginčų komisijų nuostatose, patvirtintuose profesinių sąjungų ir darbdavio atstovų susitarimu. 

Valstybės valdomose struktūrose, šie reikalavimai nustatomi kol/sutartyse, o jų nesant, patvirtinami pagal trišalėje taryboje nustatytą ir pateiktą tvarką.  

PROJEKTO 240 str. siūlome išbraukti, nes jis deklaratyvus ir nekonkretus. 

Siūlome numatyti atsakomybės pagrindus ne tik darbuotojams bet ir tame pačiame str.  aptarti kokiais pagrindais atsako darbdaviai. 

PROJEKTO 241str. redaguoti: 

“ Drausminės nuobaudos skyrimo ir eiliškumo tvarka nustatoma kol/sutartyse, jų nesudarius darbo sutartyje. 

Baudos skyrimas negali būti siejamas su vienašališku darbdavio sprendimu, jeigu to nenumato kol/sutartis, o jai nesant, darbo sutartis.” 

Antrą dalį redaguoti: 

“2. Kitais atvejais drausminės nuobaudos skiriamos ir vykdomos pagal Vyriausybės patvirtintą tvarką. Ši tvarka tvirtinama trišalės tarybos teikimu.” 

108. PROJEKTO 242 str. redaguotinas: 

Siūlome straipsnį redaguoti iš eilės: pirma - už ką gali būti skiriama bauda, antra - jos skyrimo tvarka, trečia - apskundimo tvarka, ketvirta - baudų dydžiai. Siūlome atsisakyti baudos išieškojimo į socialinį fondą principo, nes tai mūsų nuomone nesuderinama su etika. Siūlome šiuo atveju taikyti principą, kad darbuotojas neskatinamas iš skatinimo fondo, jeigu turi nuobaudą. 

Taikyti principą , kad konkreti baudų skyrimo tvarka, “ jų dydžio nustatymas nustatomas kol/sutartyse, o jų nesudarius darbo sutartyje. 

Skatinimo fondo sudarymą ir naudojimą siūlome aptarti atskiru straipsniu. 

Atsisakyti nuostatos, kad bauda išieškoma darbdavio įsakymu. Siūlome tai nustatyti kol/sutartyse, o jų nesant vadovautis bendraisiais principais pagal kuriuos paskyrus baudą , darbdavys darbuotojui nurodo kokia tvarka , jis  ją gali sumokėti , o nesutikdamas apskųsti. Konkrečiai nustatyti atvejus, kai darbdavys gali skirti baudą. 

PROJEKTO 243 str. siūlome išbraukti kaip pasikartojantį. 

Projekto 244 str. redaguotinas, nes priėmus nuostatą, kad tvarka konkretizuojama konkrečiuose susitarimuose jis kartos jų nuostatas. Siūlome nustatyti konkrečią tvarką kaip ši nuobauda skiriama ir pagal ją būtų sudaromi konkretūs susitarimai.  ( pvz.: sujungti 244 ir 245 str. ). 

PROJEKTO 246 str. redaguotinas, nes blogai suformuluota kaip skiriama drausminė nuobauda. Siūlome formuluoti, kad konkretūs terminai ir kitos sąlygos nustatomi kol/sutartyse, jų nesant darbo sutartyje. 

Siūlomą terminą nuo kada neskiriama nuobauda siūlome aiškiai formuluoti, drausminė nuobauda negali būti skiriama kai nuo pažeidimo padarymo momento praėjo šeši mėnesiai ir jeigu darbuotojas yra atleistas iš darbo. Siūlome nustatyti, kad šiuo atveju gali būti baudžiama pagal administracinėsms bausmėms taikomus reikalavimus bendrais pagrindais. 

PROJEKTO 247 str. redaguoti, atsižvelgiant kad: 

nuobaudų klausimą gali nagrinėti skirtingi subjektai, todėl konkrečiai nustatyti tvarką kas ir kada nagrinėja bei konkrečius terminus. Jeigu to nedaroma, siūlome nustatyti bendrą tvarką ir atvejus, kai šias nuobaudas bei jų paskyrimo teisėtumo atvejus nagrinėja teismas, o darbo ginčų komisijų tvarka nagrinėjamos nuobaudos ir visos kitos sąlygos nustatomss kol//sutartyje, o jų nesant pagal Vyriausybės patvirtintą tvarką, kuri tvirtinama trišalės tarybos teikimu. 

PROJEKTO 248 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

“Drausminė nuobauda netenka galios ir laikoma , kad darbuotojas nėra turėjęs nuobaudų jeigu per vienerius metus nuo nuobaudos paskyrimo darbuotojas daugiau neturėjo nė vienos nuobaudos. Ši nuostata netaikoma valstybės tarnybos ir darbdavių atstovams (tarnautojams), kuriems nustatomi griežtesni reikalavimai.” (Pvz. nepriklausomai nuo to ar turėjo daugiau nuobaudų Valstybės tarnautojas, laikoma, kad jam nuobauda buvo skirta arba privačiose struktūrose nustatoma, kad tarnautojas negali būti skatinamas ar perkeliamas į geriau apmokamas pareigas kol nepraeis 1 metai ir pan.). 

PROJEKTO 249 str. redaguotinas; formuluotė siūloma projekte formali. Siekiant kad ji veiktų reikia konkretizuoti kaip ji turi būti panaikinama, kas inicijuoja, 
kokia svarstymo eiga. Siūlome, jeigu straipsnis nebus keičiamas papi1dyti: 

“Konkreti nuobaudos panaikinimo tvarka nustatoma ko1/sutartyse, o jos nesudarant darbo sutartyje.” 

109. PROJEKTO 250 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

1. Darbuotojui - darbdaviui materialinė atsakomybė atsiranda kai dėl teisės pažeidimo padaroma žala vienam iš asmenų, jeigu ji padaroma darbo metu ir asmenys yra sudarę darbo sutartį. 

2.Šiais atvejais darbuotojui nustatoma ribota materialinė atsakomybė. Visiška darbuotojo materialinė atsakomybė taikoma tik tuomet, kai tai negrės darbuotojui atsidurti ( kartu su šeima ) visiškame skurde arba  jis nebus pajėgus tos prievolės įvykdyti. 

3.Darbdavio materialinė atsakomybė yra preziumuojama. Jam atsakomybė (žalos atlyginimo dydis) mažinama, jeigu jis įrodo, kad žalai atsirasti sąlygas sudarė pats darbuotojas.” 

PROJEKTO 251 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę:

“ 251 str. DARBUOTOJO MATERIALINĖS ATSAKOMYBĖS ATSIRADIMO SĄLYGOS 

Darbuotojo materialinė atsakomybė atsiranda, kai yra visos šios sąlygos: 

1 ) Su darbuotoju sudaryta darbo sutartis , 

2)
žala padaroma darbo metu dėl darbuotojo kaltų veiksmų , 

3) yra priežastinis ryšys tarp darbuotojo veiksmų ir žalos atsiradimo,

4)Materialinė atsakomybė netaikoma, jeigu nustatoma, kad žalai atsirasti padėjo neteisėta darbdavio veika.” 

PROJEKTO 252 str. redaguotinas:

Siūlome straipsnį papildyti sakiniu: “Reikalavimas mažinti žalos atlyginimą atmetamas, jeigu nustatoma, kad žalai atsirasti padėjo neteisėta darbdavio veika.”

 PROJEKTO 253 str. redaguotinas: 

“253. DARBDAVIO MATERIALINĖS ATSAKOMYBĖS ATSIRADIMO ATVEJAI ” DARBDAVIO  MATERIALINĖ ATSAKOMYBĖ ATSIRANDA šiais atvejais: 

1 ) darbuotojo sužalojimo, žuvimo arba kai darbuotojas suserga/miršta nuo profesinės ligos, 

2) žala padaroma darbuotojo turtui , 

3) neturtinės žalos atlyginimas, kai darbdavys neteisėta veika pažeidžia darbuotojo dvasinės nepriklausomybės principus ar kitaip pažeidžia darbuotojo interesus susijusius su saugia jo dvasine būsena  (dvasinis komfortas). Visais atvejais darbdavio atsakomybė preziumuojama, išskyrus atvejus, kai darbdavys įrodo darbuotojo pretenzijų nepagrįstumą.” 

PROJEKTO 254 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

Pavadinimą  -“Žalos, padarytos darbuotojui,atlyginimas ” pirmą dalį formuluoti: 

“1. Darbdavys privalo atlyginti žalą, padarytą darbuotoją sužalojus ar jam žuvus darbe, susirgus profesine liga ar nuo jos mirus, jeigu darbuotojas nebuvo apdraustas privalomu socialiniu draudimu arba už jį nebuvo mokamos nustatytos įmokos. Šiais atvejais žala atlyginama pagal Nelaimingų atsitikimų ir profesinių ligų socialinio draudimo įstatymo nuostatas. 

2. Jeigu darbuotojas buvo apdraustas privalomu draudimu, tai darbdavys privalo atlyginti tik tą skirtumą bei papildomas išlaidas, kurias darbuotojas patyrė praradęs darbingumą ir kurių nepadengia draudimo išmokos. 

3.  Kitais turto pakenkimo atvejais darbdavys atlygina bendra tvarka arba tvarka, kuri nustatyta kol/sutartyje. Šiuo atveju kol /sutartyje negali būti nustatoma , kad atlyginama tik dalis žalos. 

4. Jeigu darbdavys nevykdo reikalavimų atlyginti žalą arba vilkina šio reikalavimo vykdymą , tai pateikus reikalavimą darbdavys”’privalo atlyginti moralinę žalą, kurios dydis negali būti mažesnis nei minimali alga. Konkretus moralinės žalos atlyginimas nustatomas teismo sprendimu arba kol/sutartyje.” 

PROJEKTO 255 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

1.Darbuotojui neturtinę žalą darbdavys privalo atlyginti , jeigu toks reikalavimas yra pateiktas darbo ginčų komisijoje arba teisme. Konkretūs šios žalos atlyginimo dydžiai ir kitos sąlygos nustatomi kol/sutartyje arba teismo sprendime. 

2.Darbdavys negali reikalauti neturtinės žalos atlyginimo, jeigu neįrodo, kad tokia žala jam realiai padaryta. Jeigu darbdavys nepagrįstai kreipėsi dėl neturtinės žalos atlyginimo, tai tokiu atveju darbuotojui priteisiama neturtinės žalos atlyginimas iš darbdavio. Šiuo atveju žala lygi pusei žalos, kurią prašė atlyginti darbdavys.

PROJEKTO 257 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Jeigu likviduojama Valstybės/savivaldybės įmonė, tai pareiga pilnai atlyginti žalą pereina valstybei/savivaldybei. 

2. Jeigu likviduojama privati įmonė ir turto/lėšų nepakanka, kad būtų atlyginta darbuotojų žala, tai šią skolą perima valstybė ir darbuotojams atlyginama iš garantinio fondo, vyriausybės nustatyta tvarka. Garantinė institucija, perėmusi skolą regreso tvarka reiškia pretenzijas į dalį likviduojamo turto, kurio dydis nustatomas pagal turėtos žalos dydį . Šiuo atveju Vyriausybė gali inicijuoti baudžiamosios bylos iškėlimą asmenims, kaltiems dėl padarytos žalos.” 

PROJEKTO 258 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“ Darbuotojas privalo atlyginti materialinę žalą šio kodekso nustatyta tvarka, atsiradusią dėl jo kaltės: 

1) turto sugadinimo/praradimo atvejais, 

2) papildomas išlaidas, atsiradusias dėl neteisėtos darbuotojo veikos. 

Darbuotojas atlygina padarytą žalą pilnai tik tais atvejais, jeigu tai numatyta jo materialinės atsakomybės sutartyje. Darbuotojo atlygintinos žalos dydis mažinamas, jeigu nustatoma, kad jai atsirasti padėjo darbdavio neteisėta veika. Visais atvejais svarstant žalos atlyginimo klausimą , tiriama ir nustatoma ar ji neatsirado dėl to, kad darbdavys nesiėmė priemonių žalos išvengti ar jai sumažinti. Nustačius tai, kad dėl žalos atsiradimo yra darbdavio atstovų kaltė, sprendžiamas klausimas dėl solidarinės žalos atlyginimo galimybės. Šiuo atveju žalos atlyginimas paskirstomas proporcingai užimamų pareigų laipsniui.” 

Jeigu su darbuotoju nesudaryta materialinės atsakomybes sutartis, tai jis atlygina tik žalą neviršijančią jo pareiginės algos dydžio. 

PROJEKTO 259 str. siūlome išbraukti. 

PROJEKTO 260 str. siūlome redaguoti: 

“Darbuotjas privalo atlyginti visą žalą, jeigu: 

1) žala padaryta tyčine nusikalstama veikla, 

2)  žala padaryta darant nusikaltimą, 

3)  jeigu su darbuotoju sudaryta visiškos materialinės atsakomybės sutartis ir darbdavys vykdė šios sutarties reikalavimus, 

4)  žalos atlyginimas nustatytas kol/sutartyje, aptariant konkrečias žalos atlyginimo sąlygas. 

Darbuotojo materialinės atsakomybės klausimas ir žalos atlyginimas kilus ginčui sprendžiamas darbo teisme, o jo nesudarius civ.tvarka. Darbuotojas tokiuose ieškiniuose atleidžiamas nuo žyminio mokesčio mokėjimo.” , 

PROJEKTO 261 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1.Visiškos materialinės atsakomybės sutartys sudaromos raštu. Jos sudaromos tik su darbuotojais , kurių darbas susijęs su vertybių  priėmimu jų apsauga , transportavimu ar kitokiu tvarkymu, kai už patikėtas vertybes darbuotojui sudaromos sąlygos atsiskaityti , vykdyti.apskaitą bei reikalauti imtis priemonių dėl tinkamo vertybių apsaugos bei apskaitos organizavimo. 

Konkrečių materialinės atsakomybės (visiškos/dalinės) pareigybių sąrašas nustatomas kol/sutartyje. Jos nesudarant materialinės atsakomybės sutartis sudaramo su darbuotojų priimant į darbą , išduodant jam šios sutarties egzempliorių. Sutartyje turi būti nustatyta už kokias vertybes darbuotojas atsakingas. Vertybių  priėmimo, apskaitos, perdavimo tvarka. Darbuotojo/darbdavio įsipareigojimai. užtikrinantys vertybių apsaugą. atsakomybės ribos ir žalos atlyginimo tvarka. 

2. Atvejais, kai neįmanoma nustatyti atskirų darbuotojų atsakomybės. sudaroma rašytinė tokios grupės darbuotojų materialinės atsakomybės sutartis. Konkreti tokios sutarties forma ir reikalavimai jos sudarymui nustatomi kol/sutartyje jos nesant , tai tvirtinama darbdavio įsakymu prieš tai suderinus sutarties reikalavimus su darbuotojais, su kuriais bus pasirašoma materialinės atsakomybės sutartis. 

Tokia sutartis sudaroma tik vienos grupės darbuotojams (pvz.pardavėjai .sandėlio darbuotojai ir pan.). Draudžiama, kad tokia sutartis būtų bendrai pasirašoma skirtingų atsakomybės lygių darbuotojų (negalimas pasirašymas tokios sutarties parduotuvės direktoriaus ir pardavėjų. sandėlio darbininkų ir cecho viršininko ir pan.) 

Sutartį pasirašiusi grupė darbuotojų už patikėtas vertybes atsako solidariai t.y. jie kartu privalo atlyginti padarytą žalą. Žalos apskaičiavimo, atlyginimo ir kitos sąlygos nustatomos kol/sutartyje, o jos nesant tai konkrečiai nurodoma mat.atsakomybės sutartyje pagal šio str. 1 dalyje nustatytus reikalavimus. Sudarius sutartį kiekvienam darbuotojui pasirašytinai įteikiamas sutarties egzempliorius. 

Visiškos materialinės atsakomybės sutartis negali būti sudaryta su asmenimis jaunesniais nei aštuoniolika metų.  2 ; 1 gr. invalidais. 

Jeigu darbdavys pažeidžia šio straipsnio reikalavimus, tai laikoma, kad su darbuotojais materialinės atsakomybės sutartis nebuvo sudaryta ir jie neprivalo atlyginti atsiradusios žalos, jeigu nėra įrodyta jų nusikalstama veika.”

110. PROJEKTO 262 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

1. Žala atlyginama pagal materialinės atsakomybės sutarties, sudarytos su darbuotoju, sąlygas. Žala atlyginama pilnai, jeigu tai numatyta materialinės atsakomybės sutaryje. 

Jeigu žala padaroma ne darbo metu ir veika nesusijusia su darbu, tai ji išieškoma ir atlyginama bendraisiais civilinio proceso nustatytais pagrindais. 

2. Nuostolių dydis paskaičiuojamas atsižvelgiant į prarasto/sugadinto turto vertę. Darbuotojai atlygina tik realius darbdavio turėtus nuostolius dėl turto sugadinimo ar praradimo. Darbdavys negali reikalauti atlyginti žalą, dėl negautų pajamų ar kitų išlaidų. 

Jeigu atlyginami nuostoliai dėl pagamintos produkcijos broko/kitokio sugadinimo tai darbuotojai atlygina žalą , kurią sudaro tos produkcijos pagaminimo savikaina. Žala dėl prekių sugadinimo atlyginama tik tų prekių įsigijimo vertės dydžio. Kol.sutartyse, o jų nesant materialinės atsakomybės sutartyse nustatoma konkreti žalos apskaičiavimo tvarka prisilaikant šio kodekso reikalavimų. 

3. Nagrinėjant ginčą dėl darbuotojo padarytos žalos atlyginimo turi būti atsižvelgta į aplinkybes įtakojusias žalos atsiradimą , darbuotojo turtinę padėtį ir galimybę ją atlyginti. Visais atvejais tiriama ar žalos atsiradimo bei jos dydžio neįtakojo darbdavio neteisėta veika. 

Jeigu vienam iš darbuotojų atlygintinos žalos dydis sumažinamas, tai esant sudarytai grupės darbuotojų mat.atsakomybės sutarčiai, sumažintas žalos dydis nedalijamas ir kitų darbuotojų atlygintinos žalos dydis nedidinamas. 

Visais atvejais, jeigu darbuotojas privalo atlyginti padarytą žalą , tai darbdavys privalo jam suteikti darbą tol kol nebus atlyginta žala. 

Moralinė žala iš darbuotojo neišieškoma ir darbdavys negali jos reikalauti, išskyrus atvejus, kai darbuotojai tyčia paskleidžia melagingą informaciją , turėjusią įtakos darbdavio verslui (neturtinė žala).

PROJEKTO 263 str. redaguotinas: 

Straipsnio pavadinimą siūlome formuluoti : “Nuostolių iš darbuotojų išieškojimas” 

Pirmą dalį siūlome formuluoti: 

“1. Darbuotoių padaryti nuostoliai iš jų išieškomi tik isigaliojus ginčą nagrinėjusios institucijos sprendimui. Darbdavio įsakymu, gavus įsigaliojusį sprendimą, galima išieškoti ne dauglau 50% darbuotojo atlyginimo, jeigu padaryta žala neviršija mėnesinio darbuotojo uždarbio. Išskaita apskaičiuojama taip, kad ji negalėtų viršyti 10% darbuotojo atlyginimo. esant kitoms išskaitoms taip, kad visa išskaitų suma neviršytų  20% darbuotojo mėnesinio uždarbio.Kita žalos dalis išieškoma ginčą sprendusios institucijos sprendime nustatyta tvarka.” 

Antrą straipsnio dalį formuluoti: 

“2. Jeigu darbuotojo padaryta žala viršija jo mėnesinio uždarbio dydį , tai ji atlyginama ginčą nagrinėjusios institucijos sprendime nustatyta tvarka. Darbdavys nuostolių išieškojimą gali vykdyti. jeigu gavo įsiteisėjusį sprendimą. Jeigu su darbuotoju darbo sutartis yra nutraukta, tai išieškojimas vykdomas bendra tvarka, nustatyta civiliniame procese.” 

Trečia dalį siūlome formuluoti: 

“3. Ginčai dėl išieškojimo vykdymo galimi tik tuo atveju, kai išieškojimas vykdomas pažeidžiant nustatytus reikalavimus. Darbuotojui dirbant šis ginčas sprendžiamas darbo ginčų sprendimui nustatyta tvarka. Jeigu darbuotojo darbo sutartis nutraukta, tai ginčas nagrinėjamas teisme pagal civilinio proceso reikalavimus.Visais atvejais išieškojimas sustabdomas nuo darbuotojo kreipimosi gavimo momento. Apie tai išieškojimą vykdančią struktūrą privalo informuoti skundą gavusi institucija ne vėliau kaip per tris dienas nuo pareiškimo gavimo. 

111. Papildyti materialinės atsakomybės skyrių straipsniu apie žalos išieškojimo iš darbdavio tvarką. 

Siūlome straispnio pavadinimą formuluoti: 

“NUOSTOLIŲ IŠ DARBDAVIO IŠIEŠKOJIMAS DARBUOTOJŲ NAUDAI ” Straipsnio 1 dalį formuluoti: 

“1. Darbdavio darbuotojui padaryti nuostoliai darbuotoiui atlyginami kolekyvinėje sutartyje nustatyta tvarka. Jos nesant ši tvarka turi būti nustatyta darbo sutartyje. Jeigu darbo sutartyie ši tvarka nenustatyta, tai iš darbdavio padaryti nuostoliai išieškomi bendra civilinio proceso nustatyta tvarka.” Straipsnio 2 dalį formuluoti: 

“2. Straipsnio pirmoje dalyje nurodyta tvarka nustatoma pagal šiuos principus:

 a) darbuotojui nuostoliai atlyginami pirmiausia. 

  b)
darbuotojų nuostolių atlyginimo garantavimui darbdavys privalo sudaryti specialų fondą arba garantuoti, kad tokių reikalavimų užtikrinimui įkeičiama tokia darbdavio turto dalis, kuri garantuos tokių reikalavimų tenkinimą. 

 c) darbuotojų reikalavimų užtikrinimui ginčą nagrinėjančios institucijos privalo imtis reikalavimo užtikrinimo priemonių nepriklausomai nuo to ar darbuotojas prašo taikyti. 

 d) priėmus sprendimą dėl nuostolių darbuotojui atlyginimo, jis vykdomas tuoj pat po sprendimo priėmimo, ne vėliau kaip per tris dienas nuo jo paskelbimo. 

 e) už sprendimo nevykdymą ar vilkinimą. darbuotojo kreipimosi į teismą atveju, darbdavys baudžiamas bauda, kuri išieškoma darbuotojo naudai. Tokiu atveju teismas gali nustatyti analogišką baudos dydį valstybės naudai, teismas pareiškimą išsprendžia per 10 d. 

 f) vilkinimo ar sprendimo nevykdymo atveju, darbuotojas turi teisę kreiptis į teismą dėl neturtinės žalos atlyginimo, kurios dydį ne mažesnį už priteistą sumą nustato teismas.” 

Straipsnio 3 dalį formuluoti: 

“3. Darbdavys turi teisę ginčyti išieškojimo vykdymą , tačiau tai nestabdo vykdymo proceso. Jeigu išnagrinėjus skundą paaiškėja, kad darbdavys skundėsi nepagrįstai, tai jis baudžiamas bauda, kuri išieškoma valstybės naudai ir analogiško dydžio moralinės žalos atlyginimu darbuotojui. Jeigu darbdavio skundas buvo pagrįstas tai išieškojimas sustabdomas nuo sprendimo paskelbimo momento. Šiuo atveju darbdaviui nuostolius atlygina ginčą sprendusi institucija. Draudžiama iš darbuotojo reikalauti grąžinti išieškotą išmoką.” 

112. PROJEKTO 264 str. redaguoti: 

Pavadinimą siūlome formuluoti : “Darbuotojų sveikatos apsaugos ir saugių darbo sąlygų garantijos ” .

Išskirti  “ darbuotojų sveikatos ” ir ” saugos darbe “ sąvokas ir jas iškelti į terminų skirsnį . 

PR0JEKT0 265 str. redaguotinas: Siūlame fomuluoti : 

“1. Darbuotojų teisę į sveikas ir saugias darbo sąlygas garantuoja Valstybė. Kiekvienam turi būti sudarytos sąlygos nepažeidžiant reikalavimų nustatytų Darbuotojų saugos ir sveikatos įstatyme.”  

2. Konkrečiose darbo vietose saugias ir sveikas darbo sąlygas darbuotojams sudaryti privalo darbdavys pagal nustatytus reikalavimus. 

PROJEKTO 266 str. Siūlome išbraukti kaip nieko nereiškiantį . 

PROJEKTO 267 str. redaguotinas:

 Straipsnio antrą dalį formuluoti: 

“2. Konkrečiose įmonėse darbo priemonių išdavimo, naudojimo laiką ir kitas sąlygas .nustato darbdaviai su profesinėmis sąjungomis kol/sutartyse,  jų nesant darbo sutartyse. “ 

3; 4 straipsnio dalis siūlome išbraukti pakeičiant tokia formuluote: 

“3. Darbuotojai aprūpinami darbo priemonėmis, kurios atitinka reikalavimus, keliamus konkrečių darbų atlikimui ir atitinka eksploatacinius techninius reikalavimus, nurodytus darbo priemonės dokumentuose. Už šių sąlygų vykdymą atsakingas darbdavys. Jeigu priemonės neatitinka nurodytų sąlygų darbuotojai turi teisę atsisakyti dirbti, jeigu mano, kad tai pavojinga jų sveikatai ar gyvybei. Esant reikalavimui pakeisti darbo priemones tinkamomis darbdavys privalo nedelsiant nutraukti netinkamų priemonių naudojimą ir pakeisti tinkamomis. Už laiką , kuri darbuotojai negalėjo dirbti dėl darbo priemonių netinkamumo apmoka darbdavys vidutiniu atlyginimu, iformindamas įsakymu prastovą ne dėl darbuotojo kaltės.” 

Straipsnio 5 dalį laikyti 4 ir ją formuluoti: 

“4. Potencialiai pavojingų darbo priemonių priežiūrą vykdo darbdavys, o nustatytos tvarkos laikymasi kontroliuoja periodiškai Valstybinės inspekcijos .” 

113. PROJEKTO 268 str. redaguotinas: Straipsnio 1 dalį formuluoti : 

“1. Gamybos procesuose naudojant, gaminant, transportuojant ar saugant žmonių sveikatai kenksmingas chemines medžiagas, darbdaviai privalo užtikrinti saugias darbo sąlygas.” 

Straipsnio antrą dalį formuluoti: 

“2. Kenkiančios žmonių sveikatai cheminės medžiagos turi turėti ženklinimus pagal nustatytus standartus, įspėjančius apie jų pavojingumą. Darbo vietose turi nuolat (visą tokių medžiagų naudojimo laiką} būti viešai pakabinti tokie ženklai ir paaiškinimai apie jų reikšmę.” 

Trečią dalį siūlome formuluoti: 

“3. Prieš prdedant darbą , susijusį su kenksmingu sveikatai cheminių medžiagų naudojimu, darbuotojai turi būti apmokyti ir instruktuojami apie saugius darbo metodus, dirbant su konkrečiomis medžiagomis. Jeigu tokios medžiagos naudojamos nenuolat, tokie instruktažai ir apmokymai turi būti vykdomi prieš kiekvieno tokio darbo pradžią. Jeigu darbuotojai neapmokyti ir neinstruktuoti kaip reikia dirbti su tokiomis medžiagomis jie turi teisę atsisakyti dirbti ši darbą apie tai pareiškę raštu, nurodydami tokio atsisakymo priežastį. Gavęs tokį pareiškimą darbdavys nedelsiant privalo nušalinti tokius darbuotojus nuo darbo kol jie nebus apmokyti saugių darbo metodų . Už nušalinimo laiką darbuotojams mokamas vidutinis atlyginimas, o nušalinimas įforminamas darbdavio įsakymu arba tvarka, nustatyta kol/sutartyje.” 

Papildyti straipsnį ketvirta dalimi, kurią formuluoti: 

“4. Darbo vietose, kuriose vykdomos operacijos su sveikatai kenksmingomis medžiagomis turi būti įrengtos kolektyvinės saugos priemonės, jeigu darbą atlieka daugiau nei vienas darbuotojas. Tokios priemonės turi atitikti reikalavimus ir saugomos darbuotojams greitai ir patogiai pasiekiamose vietose. Jų ( priemonių ) dydžiai bei charakteristikos turi būti patalpintos šių priemonių saugojimo vietose. Ten pat turi būti patalpinamos instrukcijos kaip parinkti indivudualiai reikalingą priemonę. Dirbant tokius darbus, pamainoje ar darbuotojų grupėje, privalomai turi  būti paskirti darbuotojai, kurie apmokyti dirbti su konkrečiomis pavoiaus likvidavimo priemonėmis.” 

Papildyti straipsnį  5 dalimi ir ją formuluoti : 

55. Uždarose patalpose ir vietose kur gali susikaupti kenksmingos žmonių sveikatai cheminės medžiagos darbdaviai privalo įrengti specialius tokių medžiagų kiekio registravimo prietaisus bei darbuotojų perspėjimo sistemas. Dirbant tokiose vietose darbuotojai aprūpinami asmeninėmis apsaugos priemonėmis, kurios parenkamos pagal kiekvieno darbuotojo fizines savybes. Jeigu darbuotojai dirba tokius darbus be apsauginių priemonių , tai susirgimo ar kitokio pakenkimo sveikatai atvejais žalą , padarytą darbuotojo sveikatai pilnai atlygina darbdavys. Tokiais atvejais atlyginama ir neturtinė žala.” 

PROJEKTO 269 str. redaguotinas: 

Siūlome formuluotę: 

“1. Darbas darbo vietose organizuojamas pagal nustatytus reikalavimus. Už šių reikalavimų vykdymą bei tinkamų apsaugos priemonių naudojimą atsako darbdavys. Jeigu pažeidus šių reikalavimų nuostatas buvo sužalota ar kitaip pakenkta darbuotojų sveikatai tai visą žalą atlygina darbdavys, o atsakingi pareigūnai baudžiami  bauda. 

2. Darbdavys atsakingas, kad supažindinimas su reikalavimais bei apmokymai saugių darbo metodų ir naudojimosi apsaugos priemonėmis būtų atliekamas ne formaliai, o realiai. Nustačius, kad instruktažai ar apmokymai atlikti tik formaliai surinkus darbuotojų parašus, darbdavio atsakingi pareigūnai baudžiami bauda, o darbai sustabdomi kol darbuotojai nebus tinkamai apmokyti saugių darbo metodų bei naudojimosi apsaugos priemonėmis įgūdžių. Papildomi reikalavimai dėl darbų saugos ir sveikatos apsaugos nustatomi kol/sutartyse.” 

114. PROJEKTO 270 str. redaguotinas:  Siūlome formuluoti: 

“1. Privalomai darbuotojo sveikata turi būti patikrinta prieš pradedant dirbti ir periodiškai tikrinama šių kategorijų darbuotojams: 

a} darbuotojams, jaunesniems 18 metų , 

b} darbuotojams, kurie gali būti veikiami profesinės rizikos veiksnių , kurių darbas susijęs su profesine rizika,  kenksmingų cheminių medžiagų naudojimu, 

c} maisto gamybos bei viešojo maitinimo, maisto prekybos, vandentiekio įrenginių bei kitų įmonių. atliekančių gyventojų aptarnavimo darbus darbuotojai, 

2. Konkreti tokių sveiktatos patikrinimų bei periodiškumo tvarka nustatoma kol/sutartyse, atsižvelgiant į nustatytus reikalavimus konkrečioms darbuotojų grupėms. Kol/sutartyse gali būti nustatomi griežtesni reikalavimai bei trumpesni pasitikrinimo periodai, atsižvelgiant į konkretų darbų pobūdį. 

3. Darbuotojų sveikata tikrinama pagal sudarytą grafiką. Už patikrinimo atlikimą ir kontrolę atsako darbdavys. Jeigu nustatoma, kad darbuotojai dirba nepasitikrinę sveikatos, tai darbdavio atsakingi pareigūnai baudžiami bauda, darbuotojai nušalinami nuo darbų atlikimo tol, kol nebus patikrinta jų sveikata pagal nustatytus reikalavimus. Už sveikatos patikrinimą ir sugaištą laiką apmoka darbdavys, išmokant darbuotojui už sugaištą laiką  vidutinį jo atlyginimą. ( priimant – nustatytą tarifą ).

4. Jeigu darbuotojas atsisako pasitikrinti sveikatą , jis atleidžiamas iš darbo (nepriimamas ) laikantis nustatytos atleidimo tvarkos. Konkretūs reikalavimai nustatomi kol/sutartyse, o jų nesant darbo sutartyse.” 

115. PROJEKTO 271 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbai sustabdomi šiais atvejais: 

a} kai to pareikalauja valstybinių kontrolės institucijų pareigūnas,

b} kol/sutartyje numatytais atvejais , 

c} gavus darbuotojo (darbuotojų ) pareiškimą apie grėsmę darbuotojų saugumui,

d} darbdavio patvarkymu. 

2. Darbų sustabdymas atliekamas nustatyta tvarka tai  įforminant aktu arba darbdavio įsakymu. Darbdavys sustabdžius darbus privalo imtis priemonių pašalinti trūkumams dėl kurių buvo sustabdyti darbai arba avarijų/kitokių grėsmių darbuotojų sveikatai ir gyvybei likvidavimui. 

3. Jeigu darbdavys atsisako sustabdyti darbus apie tai surašomas aktas, kurio vienas egzempliorius įteikiamas darbdaviui. Už atsisakymą vykdyti teisėtus reikalavimus darbdavio įgalioti asmenys baudžiami bauda. Atvejais, kai toks atsisakymas sukėlė aplinkos užteršimą ar sužalojo/kitaip pakenkė darbuotojų sveikatą darbdavys privalo pilnai atlyginti darbuotojo nuostolius bei neturtinę žalą . 

4. Darbų sustabdymo atvejais darbuotojai aprūpinami kitu darbu arba įforminamos prastovos ir už visą laiką darbuotojams mokamas vidutinis atlyginimas. Jeigu tokie sustabdymai trunka ilgai darbuotojai, suderinus su profesinėmis sąjungomis, gali būti išleidžiami apmokamų atostogų .” 

 116. PROJEKTO 272 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1.Valstybė garantuoja dirbantiesiems, kad jų gamybos buities, asmeninės higienos ir sanitarinės patalpos atitiks nustatytus reikalavimus. Darbdaviai atsako, kad darbuotojams įrengiamos    poilsio/spec.drabužių bei asmeninės apsaugos laikymo patalpos, kitos patalpos, priskiriamos gamybos buities asmeninės higienos ir sanitarinės paskirties patalpoms, atitiktų nustatytus reikalavimus. 

2. Įmonėse, kuriose naudojamos kenksmingos sveikatai cheminės ir kitos medžiagos, darbdaviai darbuotojams 1 dalyje nurodytas patalpas įrengia prisilaikydami reikalavimų , keliamų tokių patalpų įrengimui. Tokiose įmonėse šioms patalpoms yra nustatomi didesni reikalavimai, užtikrinantys geresnes poilsio sąlygas bei asmeninės higienos atlikimo sąlygas. 

3. Medicinos punktai, maitinimo taškai privalomai įrengiami įmonėse, kuriose dirba daugiau 100 darbuotojų , o įmonėse, kuriose darbas organizuojamas pamainomis ištisą parą , kai darbuotojų skaičius yra 50 darbuotojų . Darbdaviai, kurių įmonėse dirba mažiau darbuotojų arba jos dirba tik dieną , privalo užtikrinti, kad darbuotojams būtų sudaryta galimybė pavalgyti (atstumas iki maitinimosi taško ne toliau 

15 min.kelio), o medicininė pagalba būtų suteikta  5-10 min laikotarpyje nuo pranešimo apie nelaimę. 

4. Jeigu nustatoma, kad darbdavys nevykdo nustatytų reikalavimų ir darbuotojams nesudaromos poilsio ir asmeninės higienos atlikimo tinkamos sąlygos, tai darbdavio atsakingi asmenys baudžiami bauda ir darbai sustabdomi iki tol kol nebus tinkamai įrengtos patalpos. Darbuotojams tokiais atvejais įforminamos prastovos ir jiems mokamas vidutinis atlyginimas už visą prastovos laiką. Kol/sutartyse nustatomos konkrečios sąlygos ir reikalavimai reguliuojantys šiuos atvejus. Reikalavimus, pagal kuriuos turi būti įrengiamos šiame straipsnyje aptartos sqlygos, nustato Vyriausybė ne vėliau iki šio įstatymo įsigaliojimo. Jeigu iki įstatymo įsigaliojimo Vyriausybė nenustato reikalavimų nurodytų patalpų įrengimui, tai jos turi būti nustatytos profesinių sąjungų ir darbdavio susitarimu arba kol/sutartyje.” 

117. PROJEKTO 273 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdaviai, jų atstovai privalomai atestuojami ne rečiau kaip kas treji metai. Jeigu patikrinimo metu nustatoma, kad darbdavys nevykdo nustatytų reikalavimų darbuotojų sveikatos ir saugos darbe srityje, tai tokiu atveju atsakingi darbuotojai baudžiami bauda ir jie privalomai peratestuojami , nepriklausomai nuo to ar pasibaigęs jų atestacijos laikas (terminas). Reikalavimus ir atestavimo sąlygas nustato Vyriausybė ne vėliau nei įsigalios šis įstatymas. Jeigu Įstatymas įsigalioja nenustačius šių reikalavimų , tai, jie nustatomi trišalėje taryboje. 

2. Darbdavių , kuriems nustatomos supaprastinti atestavimo reikalavimai, kategorijas nustato Vyriausybė trišalės tarybes teikimu. Tačiau visai atvejais tai negali būti taikoma dabdaviams, kurių įmonėse dirba 20 ir daugiau darbuotojų. Šioje dalyje nustatytų reikalavimų taikymas nereiškia, kad darbdaviai atleidžiami nuo atsakomybės, numatytos šio straipsnio 1 bei 3 dalyse. 

3. Darbdaviai, jų atstovai, kurie per atestacijos laikotarpį (3 metus) buvo peratestuoti daugiau dviejų kartų ar patikrinus nustatyta pakartotiniai pažeidimai yra nušalinami nuo pareigų vykdymo ir jie turi būti peratestuojami pagal padidintus reikalavimus (prailginti kursai, didesnės apimties programa ). Šis peratestavimas atliekamas darbdavio sąskaita.” 

PROJEKTO 274 str. redaguotinas: 

Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdavys prvalo informuoti ir konsultuotis su darbuotojais visais darbuotojų saugos ir sveikatos analizės, planavimo, apmokymo, vykdymo ir kontrolės klausimais. Šiais klausimais privalomai pateikiama informacija profesinėms sąjungoms periodiškumu, kuris nustatomas kol/sutartyje, bet ne rečiau kaip du kartus per metus. 

2. Darbuotojų sveikatos ir saugos darbe reikalavimų vykdymo kontrolę įmonese atlieka Valstybinė darbo inspekcija, profesinės sąjungos, įmonių saugos sveikatos komitetai(DSSK). DSSK veikia pagal nuostatus, kurie tvirtinami darbdavio/įnspekcijos skyriaus vadovo įsakymu suderinus tai su atitinkama profesine sąjunga. DSSK sudaromi pariteto pagrindais iš vienodo darbdavio ir profesinių sąjungų atstovų skaičiaus. Vienos šalies atstovų skaičius negali būti mažesnis už tris. DSSK sprendimai priimami šalių susitarimu. Jeigu šalys nesutaria, tai klausimas sprendžiamas Darbo inspekcijoje ir sprendimas priimamas, atsižvelgiant į inspekcijos rekomendacijas. Bet kokiu atveju neturi būti reikalaujama, kad šalių susitarimas būtų pakeistas balsavimu. 

3. Nesant profesinės sąiungos į DSSK turi būti paskirti darbuotojų atstovai, kurie į komitetą paskiriami gavus darbuotojų susirinkimo išrinktas kandidatūras. Darbuotojų susirinkimą privalo organizuoti darbo metu darbdavys, tačiau susirinkime negali dalyvauti darbdavys ir jo įgalioti atstovai. 

4. DSSK sudaromas, jeigu įmonėje dirba 20 ir daugiau darbuotojų. DSKK nariams jų funkcijų atlikimui darbdavys per savaitę turi skirti ne mažiau 4 val darbo laiko už jas apmokant vidutiniu darbuotojo atlyginimu. Jeigu DSKK nariai paskiriami pirmą kartą tai jie darbdavio sąskaita apmokomi pagal programą patvirtintą Vyriausybės. Pakartotinių apmokymų periodiškumas bei kitos sąlygos nustatomos kol/sutartyje, o jų nesant nustato darbdavys vidaus darbo taisyklėse. Tačiau apmokymų periodiškumas negali būti nustatytas rečiau nei kartą per metus. 

5. Profesinių sąjungų kontrolierių funkcijas, apmokymo tvarką ir kitas sąlygas nustato profesinės sąjungos. Profesinių sąjungų techniniai kontrolieriai turi teisę lankytis visose įmonėse, kuriose dirba jų atstovaujami nariai arba turėdami tos įmonės darbuotojų raštišką skundą. Nustačius pažeidimus profesinių sąjungų įgalioti atstovai turi teisę surašyti administracinės teisės pažeidimo protokolą , kuris perduodamas į administracinį teismą ir teismas sprendžia darbdavio, jo atstovų atsakomybės klausimą. Nustačius, kad pažeidimai pasitvirtino darbdavys įpareigojamas, juos pašalinti ir tam trūkumui pašalinti nustatomas konkretus terminas, kuris negali būti ilgesnis nei 3 mėn. Jeigu darbų atlikimui reikia atlikti daugiau laiko, tai terminas nustatomas pagal inspekcijos pateiktas rekomendacijas. Trūkumų pašalinimo kontrolę atlieka ta institucija pagal kurios skundą buvo nagrinėta byla. Jeigu teismas gauna pakartotiną skundą, tai darbdavys, jo įgaliotas atstovas baudžiamas bauda už teismo įpareigojimų nevykdymą ir jam taikomos šio kodekso 273 str. numatytos sankcijos.” 

118. PROJEKTO 275 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdaviui draudžiama leisti darbuotojams pradėti darbą , jeigu jie nėra apmokyti ir instruktuoti saugiai dirbti. Nustačius, kad darbdavys nevykdo šio reikalavimo, jo įgaliotas atstovas baudžiamas bauda , o darbuotojai nušalinami nuo darbo tol , kol jie nebus apmokyti saugiai dirbti. Už visą šį laiką darbdavys darbuotojams moka vidutinį atlyginimą. Jeigu įmonėje dirba kitos įmonės darbuotojai, darbdavys privalo juos instruktuoti kaip dirbti saugiai šioje įmonėje, nepriklausomai nuo to ar darbuotojai buvo apmokyti saugaus darbo metodų savo įmonėje. Nevykdant šio reikalavimo darbdavys baudžiamas bauda ir darbuotojai nušalinami nuo darbo tol, kol jie nebus instruktuoti pagal nustatytus reikalavimus. Konkretūs reikalavlmai ir sąlygos nustatoml kol/sutartyse arba darbdavių susitarime dėl darbo atlikimo.” 

PROJEKTO 276 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“ 1. Darbdavys privalo darbuotojus aprūpinti asmeninėmis bei kolektyvinėmis apsaugos priemonėmis pagal šiame kodekse ir Darbuotojų sveikatos ir saugos įstatyme nustatytus reikalavimus. Šiomis priemonėmis darbuotojai aprūpinami darbdavio sąskaita. Darbdaviui draudžiama reikalauti, kad darbuotojai patys įsigytų šias priemones. 

2. Jeigu darbdavys nevykdo šių reikalavimų , tai nustačius pažeidimą jis baudžiamas bauda ir darbai sustabdomi iki tol, kol numatytos priemonės nebus įrengtos arba darbuotojai nebus jomis aprūpinti .Už laiką , kurį darbuotojai negalėjo dėl to dirbti darbdavys apmoka vidutiniu atlyginimu. Konkrečios sąlygos ir reikalavlmai nustatomi kol/sutartyje, o jų nesant nustatomi pareigūno, kuris sustabdo darbus aktu.” 

PROJEKTO 277 str. redaguotinas: Siūlome formuluotę: 

“ 1. Darbuotojų sveikatos apsaugą garantuoja Valstybė. Darbdavys privalo užtikrinti tinkamą medicininės pagalbos sutelkimą , imantis visų priemonių , kad darbuotojas kuo mažiau nukentėtų arba jam būtų kuo mažiau pakenkta. Darbuotojų gabenimas į gydymo įstaigą ir kitas med.aprūpinimas organizuojamas ir apmokamas darbdavio sąskaita.

2. Jeigu darbuotojas suserga arba jis sužalojamas darbe, bet gali pats savarankiškai nuvykti į gydymo įstaigą, tai jo vykimas atliekamas pagal tvarką nustatytą ko/sutartyje, o jos nesant tvarką , kuri aptarta jo darbo sutartyje. Jeigu darbuotojas nesilaiko nustatytos tvarkos, tai už vykimo laiką ir transporto sąnaudas jam neapmokama . 

3. Jeigu darbdavys nesilaikė nustatytų reikalavimų ir to pasekoje darbuotojo sveikatai buvo pakenkta ar jis buvo suluošintas visam laikui, tai darbdavys privalo atlyginti visus darbuotojo turėtus nuostolius, patirtus dėl šio sužalojimo bei atlyginti neturtinę žalą , nepriklausomai nuo darbuotojo kaltės. 

Draudžiama darbuotoją versti ar kitaip prievartauti, siekiant nuslėpti nelaimingų atsitikimų ar profesinių susirgimų atvejus. Jeigu darbuotojas kreipėsi į teismą dėl tokios prievartos, tai teismo sprendimu darbdavys įpareigojamas atlyginti darbuotojo prašomą neturtinę žalą , jeigu darbdavys neįrodo savo nekaltumo. Darbuotojas negali būti verčiamas įrodinėti savo teiginius.” 

119. PROJEKTO 278 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdavys privalo darbuotoją perkelti į kitą darbą per tris dienas nuo to momento kai gavo MSEK reikalavimą, kad darbuotojui draudžiama dirbti jo atliekamą darbą , nes tai kenkia jo sveikatai pavojinga  kitiems. 

2. Jeigu darbuotojas nesutinka būti perkeltas į kitą darbą , tai jis nušalinamas nuo savo pareigų atlikimo iki tol kol darbuotojui bus nustatyta invalidumo grupė arba darbingumo netekimo laipsnis. Nustačius invalidumo grupę/darbingumo praradimo laipsnį darbuotojas atleidžiamas iš darbo prisilaikant nustatytų šiame kodekse reikalavimų. 

Jeigu darbuotojui uždraudžiama dirbti dėl profesinės ligos ar sveikatos pakenkimo darbe išdavoje tai atleidžiant darbdavys darbuotojui privalo papildomai išmokėti. neturtinės žalos dydį , kuris negali būti mažesnis nei 10 darbuotojo vidutinių atlyginimų. Už visą laiką iki atleidimo iš darbo darbuotojui mokamas vidutinis jo atlyginimas, išskyrus atvejį kai jam pasiūlomas kitas darbas už kurį mokama daugiau. 

3. Jeigu darbdavys atleidžia darbuotoją , nesilaikydamas nustatytos tvarkos, tai jis, kilus ginčui, privalo atlyginti visą dėl neteisingo atleidimo turėtą darbuotojo žalą ir papildomas išlaidas.” 

120. PROJEKTO 279 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbuotojai privalo atlikti savo pareigas pagal darbo sutartyje ar kolektyvinėje sutartyje nustatytus reikalavimus. 

2. Konkrečių darbuotojų , jų grupėms darbo sąlygos ir reikalavimai jiems, nustatomi jų pareigybinėse instrukcijose, darbų aprašymuose.  

Darbuotojai su šiais reikalavimais turi būti supažindinti apmokymo būdu ir po to pasirašant. Instrukcijos nuorašas turi būti išduodamas kiekvienam darbuotojui bei patalpinamas darbo vietoje.” 

PROJEKTO 280 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

 Darbuotojas turi teisę : 

1) reikalauti, kad jis būtų aprūpintas tinkamomis asmeninės/kolektyvinės saugos priemonėmis, 

2) gauti pageidaujama forma informaciją apie jo darbo vietoje sveikatai kenksmingus/ pavojingus veiksnius, 

3) gauti sveikatos patikrinimo rezultatus, pateikiamus med.knygelėje bei  juos ginčyti , 

4)  tartis su darbdaviu pačiam - per atstovus dėl saugos darbe priemonių gerinimo, 

5)  nutraukti darbą , jeigu jis nėra apmokytas saugių darbo būdų arba kyla pavojus jo sveikatai ar gyvybei, 

6)   į tinkamą nuostolių ir neturtinės žalos atlyginimą , 

7)    dėl saugos darbe klausimų kreiptis į atatinkamas institucijas ir reikalauti jų sprendimo, gauti iš šių institucijų atsakymus, juos skųsti nustatyta tvarka. 

PROJEKTO 281 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Šiame kodekse numatytais atvejais , darbuotojas nutraukia darbą ir raštu nurodo darbdaviui šalintinus trūkumus, kurie gręsia jo saugumui. 

2. Darbdavys ne vėliau kaip per valandą nuo tokio pranešimo gavimo privalo patikrinti darbuotojo darbo sąlygas ir pašalinti priežastis, kurios gręsia darbuotojų saugumui. Nustačius, kad darbo sąlygos saugios darbuotojui leidžiama tęsti darbą. Jeigu patikrinimo metu nustatoma, kad darbuotojas atsisakė dirbti nepagristai, tai jam už nedirbtą laiką nemokama. Jeigu grėsmė buvo reali už visą laiką kol darbuotojas negalėjo dirbti, jam mokamas vidutinis atlyginimas. 

3. Konkreti darbuotojų nurodytų priežasčių tikrinimo tvarka nustatoma kol/sutartyse, o jų nesant DSSK nustatyta tvarka. Nesant DSSK šie pareiškimai nagrinėjami darbuotojo darbo sutartyje nustatyta tvarka. Jeigu darbdavys nesiėmė priemonių nurodytiems trūkumams pašalinti ir vertė darbuotoją dirbti nesaugiomis sąlygomis ir to pasekoje buvo sužalota jo sveikata ar jis kitaip suluošintas, tai darbuotojui patirtus nuostolius ir neturtinę žalą atlygina darbdavys šiame kodekse nustatyta tvarka. Šiuo atveju neturtinės žalos dydis dvigubinamas.” 

121 PROJEKTO 282 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

282 straispnis     REIKALAVIMAI ASMENŲ IKI AŠTUONIOLIKOS METŲ DARBO ORGANIZAVIMUI 

1. Asmenys jaunesni nei 18 metų negali būti skiriami dirbti darbą:  

a) kuris fiziškai ir psichologiškai jiems per sunkus, 

b) jeigu gamybos procese naudojamos sveikatai kenksmingos medžiagos ir prietaisai bei tiesioginis pavojingų veiksmų poveikis, 

c) kuriame yra padidintos rizikos faktoriai, nes dėl nepakankamos patirties tai didintų pakenkimo, sužalojimo sveikatai tikimybę, 

2.Tokių darbų sąrašą tvirtina Vyriausvbė trišalės tarybos teikimu. Vyriausybė 
nustato ir reikalavimus jaunimo sveikatos patikrinimui bei reikalavimus profesiniam 
apmokymui. 

3. Konkrečios jaunimo darbo sąlygos ir saugos darbe reikalavimai nustatomi kol/sutartyse, o jų nesant darbo sutartyje. Kol/sutartyse nustatomi ir papildomų darbų ribojimai, kurie nustatomi atsižvelgiant į tai, kad būtų išlaikyta nepertraukiamo paros poilsio trukmė ir sudaromos tinkamos sąlygos dirbti viename darbe. 

Šiose sutartyse turi būti paskelbiamas sąrašas darbų, kurių negalima versti atlikti jaunimą. 

122. PROJEKTO 283 straipsnis redaguotinas: Siūlome formuluoti antrą dalį: 

“2. Nėščias neseniai pagimdžiusias motinas draudžiama versti dirbti darbus, kurie gali pakenkti motinos  ar  vaiko sveikatai. Tokių darbų ir pavojingų veiksnių sąrašą tvirtina Vyriausybė. 

Straipsnio 3 dalį išbraukti. 

4 dalį numeruoti 3 ir formuluoti: 

“3. Jeigu aukščiau nurodytoms motinoms negalima sudaryti tinkamų darbo sąlygų , tai darbdavys privalo tokią motiną perkelti į kitą darbą iki tol kol vaikui sukaks 3 m. mokant jai vidutinį jos atlyginimą , buvusį iki perkėlimo, jeigu jos atlyginimas naujoje darbo vietoie yra mažesnis už buvusį.” 

Ketvirtą dalį formuluoti: 

“4. Jeigu įmonėje nėra darbo, į kurį galima perkelti jauną motiną  jos sutikimu, tai darbdavys privalo jai suteikti vaiko priežiūros atostogas, apmokamas vidutiniu atlyginimu arba aprūpinti motinai tinkančiu darbu. Jeigu darbu neaprūpina, tai darbdavys turi už visą laiką kol vatkui sukaks 3 metai įforminti prastovą ir mokėti jai vidutinį atlyginimą.” 

Penktą dalį formuluoti: 

“5. Jaunoms motinoms darbdavys privalo sudaryti sąlygas pasitikrinti sveikatą , jų pageidaujamu laiku bei specialias pertraukas, vaiko maitinimui, kurios nustatomos, suderinus su motina. Konkretūs reikalavimai šių sąlygų sudarymui nustatomi kol/sutartyse, o jų nesant pagal Vyriausybės nustatytą tvarką.” 

Šeštą dali formuluoti: 

“6. Draudžiama skirti jaunas motinas dirbti viršvalandžius, poilsio ir švenčių dienomis bei siųsti į komandiruotę bei versti dirbti naktį.”

 Septintą dalį formuluoti: 

“7. Darbuotojai, auginantys vaikus nuo 3 iki 14 metų , o vaikus invalidus iki 16 m., turi teisę atsisakyti dirbti viršvalandžius, pasirinkti atostogų laiką bei pamainos laiką , jeigu darbas dirbamas pamainomis. Darbdaviui draudžiama tokius darbuotojus siųsti į ilgalaikes komandiruotes, jeigu jie to nepageidauja.

123. PROJEKTO 284 str redaguotinas: 

Siūlome formuluoti: 

“1. Dirbančių neįgalių asmenų darbo garantijas, numatytas šiame kodekse bei neįgaliųjų integracijos įstatyme, garantuoja Valstybė. Asmenys, pažeidę neįgalių asmenų darbo teises, atsako pagal šiame kodekse nustatytas taisykles ir tvarką bei atlygina neįgaliajam keturgubo dydžio neturtinę žalą , kurios dydį nustato teismas. Visais atvejais ši žala negali būti mažesnė nei keturguba priteista neįgaliojo naudai materialinė žala.” 

Valstybė imasi visų priemonių. kad neįgaliesiems būtų sudaromos tinkamos darbo aplinkos ir darbo sąlygos. Jeigu Valstybė neužtikrina tokių priemonių vykdymą , tai neįgaliojo turėtus žalą ir neturtinę žalą atlygina Valstybė. Sužalojus neįgalųjį darbe ar kitaip pakenkus jo sveikatai. Valstybė šiuo atveju atlygina neįgaliajam dvigubą žalą nei paskaičiuojama, bei privalo atlyginti visus neįgaliojo turėtus nuostolius, susijusius su sveikatos atstatymu, jo reabilitacija bei papildomų išlaidų būtinumą , kilusĮ sveikatos pakenkimo išdavoje. 

124. PROJEKTO 285 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdavys privalo atlikti, organizuoti darbo vietų įvertinimą pagal nustatytus reikalavimus. Draudžiama pradėti darbą , jeigu toks įvertinimas neatliktas ir darbuotojams neįteikti jų darbo vietos įvertinimo rezultatai. 

2. Nustačius, kad darbdavys nevykdo šių reikalavimų , jo atsakingi asmenys baudžiami bauda ir darbai sustabdomi tol, kol nebus atliktas įvertinimas nustatyta tvarka. Reikalavimus darbo vietų atestavimui ir sąlygų įvertinimui tvirtina Vyriausybė, trišalės tarybos teikimu. 

3. Sustabdžius darbus darbdavys privalo darbuotojams, kurie negali dirbti dėl darbų sustabdymo, įforminti prastovas ir mokėti jiems priklausiusį vid.atlyginimą. buvusį iki prastovos arba aprūpinti kitu darbu apmokant darbuotojams buvusiu jų vid. atlyginimu (iki prastovos). 

4.  Konkretūs reikalavimai darbo vietų įvertinimui bei rezultatų paskelbimui, nustatomi kol/sutartyse, o jų nesant darbo sutartyse. Čia nustatoma ir sąlygos dėl kurių vykdymo darbdavys susitaria su profesinėmis sąjungmis, darbuotojais.” 

125. PROJEKTO 286 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Nukentėję arba kartu dirbę darbuotojai visais atvejais nedelsiant privalo apie nelaimingus atsitikimus, traumas informuoti savo tiesioginį vadovą. Tiesioginis vadovas privalo nedelsiant imtis priemonių , kad šis nelaimingas atsitikimas, trauma būtų užfiksuotas bei imtis priemonių , reikalingų neatidėliotinam med.pagalbos suteikimui. Konkreti pranešimo ir tolesnių veiksmų tvarka nustatoma kol/sutartyje, o jos nesudarius darbuotojų sveikatos ir saugos komiteto sprendimu. 

2. Sunkių nelaimingų atsitikimų atvejais ir kitais atvejais aptartais DSSĮ darbdavys privalo imtis priemonių , užtikrinančių įvykio vietos išsaugojimą , kad atvykę inspekcijų atstovai galėtų susidaryti pirminį vaizdą. Šiais atvejais informuojamos visos institucijos privalančios tirti šiuos atvejus bei profesinė sąjunga, jeigu nukentėję darbuotojai yra profsąjungos nariai. Darbdavys privalo suteikti darbuotojams pirminę med.pagalbą , o sunkių atsitikimų atvejais pranešti apie tai darbuotojo giminaičiams. 

3. Jeigu dėl to, kad darbdavys nesuteikė savalaikiai pirminės med.pagalbos darbuotojas sužalotas visam gyvenimui ar mirė, tai darbdavys atlygina keturgubą žalą bei neturtinę žalą darbuotojui arba jo šeimos nariams. Jeigu darbuotojas buvo vienišas tai darbdavys priklausančias sumas perveda į Neįgaliųjų rėmimo fondą (darbuotojui mirus dėl traumos ar ligos).” 

PROJEKTO 287 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Nelaimingi atsitikimai, profesinės ligos visose įmonėse tiriami pagal vieningą tvarką , kurią nustato Vyriausybė. Šioje tvarkoje turi būti numatyta, kad tiriant tokius atvejus privalomai turi dalyvauti darbuotojo atstovas ar  profesinė sąjunga, jeigu darbuotojas buvo jos nariu. Šiam atstovui privalomai turi būti pateikta visa su nelaimingo atsitikimo, prof.ligos tyrimu susijusi medžiaga. Darbuotojų atstovai , nesutikdami su tyrimo išvadomis gali jas apskųsti SAD ministerijai arba teismui. Apskundimo tvarka nustatoma tyrimo nuostatuose.

2. Jeigu darbdavys neinformavo darbuotojo atstovo ar profesinės sąjungos apie nelaimingą atsitikimą , o VDI nepateikė šiame straipsnyje nustatytos medžiagos, tai kilus ginčui darbdavys privalo atlyginti visą padarytą darbuotojui žalą , nepriklausomai nuo to ar tai susiję su nelaimingu atsitikimu, pagal darbuotojo pateiktus reikalavimus. Taip pat privalo atlyginti su darbuotojo teisių gynimu turėtas išlaidas darbuotojo atstovui arba profesinei sąjungai bei sumokėti jiems baudą , kurios dydį tvirtina teismas pagal pateiktas pretenzijas. Sprendžiant tokias bylas darbuotojui nereikia įrodinėti aplinkybių. Jis laikomas nukentėjusiu, jeigu darbdavys nepaneigia nelaimingo atsitikimo, susirgimo fakto bei įrodo, kad jis apie tai pranešė darbuotojo šeimai ar profesinei sąjungai .” 

126. PROJEKTO 288 straipsnis redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Žala, kurią darbuotojas patyrė dėl netaimingo atsitikimo ar profesinės ligos, atlyginama pagal šio kodekso, Nelaimingų atsitikimų darbe ir profesinių ligų socialinio draudimo bei civilinio kodekso reikalavimus. 

Jeigu darbuotoias yra apdraustas, tai žalą atlygina draudimo organizacija, o darbdavys privalo atlyginti tą žalos dalį , kurios nekompensuoja draudimo organizacija. 

Jeigu darbuotojas sužalotas darbe ir jis nebuvo apdraustas arba dirbo nelegaliai, nepriklausomai ar tai nustatyta, žalą atlygina darbdavys, kurio įmonėje įvyko nelaimingas atsitikimas, jeigu jis neįrodo, kad su nukentėjusiu  jokių santykių neturėjo. 

2. Nukentėjusiam darbuotojui taip pat atlyginamos visos išlaidos, kurias jis patyrė arba patirs dėl gydymosi ar kitokių priemonių , reikalingų sveikatos gerinimui , jeigu tai susiję su nelaimingu atsitikimu darbe ar profesiniu susirgimu. Šios išlaidos atlyginamos pateikus išlaidas patvirtinančius dokumentus, kurie patvirtina, kad išlaidos turėtos dėl suluošinimo, prof.susirgimo pasekmių. 

3. Jeigu darbdavys trukdo ar kitaip vengia atlikti savo prievolę , tai jis už visą laiką kol neįvykdo savo prievolės turi mokėti nukentėjusio vid.atlyginimo, buvusio iki sužalojimo, dydžio netesybas iki tol kol neįvykdys prievolės. Pakartotinai atliekant tokią veiką  jis traukiamas baudžiamojon atsakomybėn už įstatymo reikalavimų nevykdymą.” 

127. PROJEKTO 289 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimų vykdymą įmonėse organizuoja darbdavys. Kaip vykdomi reikalavimai kontroliuoja Valstybė ir profesinės sąjungos pagal šiame kodekse, kol/sutartyse bei kituose aktuose nustatytas sąlygas. 

Už Valstybinės kontrolės vykdymą bei jos organizavimą atsakinga Vyriausybė. Vyriausybė kontroliuoja kaip yra vykdoma prievartinė Valstybės funkcija priversti  paklūsti įstatymų reikalavimams bei baudimą už pakartotinius prasižengimus. 

2. Pagal įstatymų ir kol/sustartyse nuostatas nustatytų reikalavimų vykdymą atlieka profesinės sąjungos savo nusistatyta tvarka arba tvarka nustatyta kol/sutartyse. Vykdydamos šių reikalavimų kontrolę profsąjungos, jų atstovai turi valstybines inspektoriaus teises, išskyrus baudos davimą . Profesinių sąjungų atstovų surašyti reikalavimai/adm.teisės pažeidimo protokolai nagrinėjami administracinės teisenos bylų nagrinėjimo tvarka. Nustačius, kad profesinių sąjungų protokolai pagrįsti darbdavys baudžiamas bauda ir įpareigojamas per nustatytą terminą pašalinti trūkumus. Profesinėms sąjungoms iš darbdavio priteisiama išlaidų , susijusių su bylos nagrinėjimu atlyginimas. 

Jeigu profesinių sąjungų ar VDI reikalavimai nepagrįsti tai darbdaviui atlyginami turėti nuostoliai (bylos nagrinėjimo), o atsakingi pareigūnai ,surašę nepagrįstus protokolus baudžiami bauda.” 

DARBO GINČAI 

Siūlome šiame skyriuje vartojamas sąvokas apibrėžti ir įrašyti į terminų skirsnį: 

DARBO GINČAS -nesutarimas tarp darbuotojo/darbuotojų ir darbdavio dėl darbo sutarties, darbo įstatymų ,teisės aktų , kol/sutarčių reikalavimų taikymo ir vykdymo kurio darbuotojas ir darbdavys neišsprendė tarpusavio derybose. 

DARBDAVIO ATSTOVAS -asmuo įgaliotas darbdaviui atstovauti darbo ginčų komisijoje. DARBUOTOJO ATSTOVAS - profesine sąjunga, kurios nariu yra darbuotojas arba kitas asmuo, įgaliotas atstovauti darbuotojo interesus, jeigu darbuotojas nėra profsąjungos narys. 

129. PROJEKTO 290 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

,, 290 str. Nagrinėjami darbo ginčai: 

Šiame skyriuje nustatyta tvarka nagrinėjami darbo ginčai tarp darbuotojų ir darbdavio dėl individualių ginčų , susijusių su darbo sutarties ir darbo įstatymų bei kol/sutarties vykdymo.” 

PROJEKTO 291 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“Individualius darbo ginčus nagrinėja: 

1) darbo ginčų komisija,  

2) darbo teismai. 

Kol darbo teismai nesudaryti individualūs darbo ginčai priskirti nagrinėti darbo teismų kompetencijai nagrinėjami teismuose pagal šiame skyriuje nustatytas taisykles.” 

PROJEKTO 292 str. -siūlome išbraukti. 

129.PROJEKTO 293 str. redaguoti. Siūlome šią formuluotę: 

“1. Darbo ginčų komisija (toliau-DGK) sudaroma iš vienodo darbdevio ir profesinės sąjungos atstovų skaičiaus. 

Jeigu nagrinėjamas ginčas darbuotojo, kuris nėra profesinės sąjungos narys, tai DGK sudaroma iš darbdavio ir darbuotojo pasiūlytų atstovų , jei to pageidauja darbuotojas. 

2. Darbdavys gavęs darbuotojo prašymą spręsti darbo ginčą , sudaro DGK iš savo atstovų ir darbuotojo prašyme nurodytų atstovų konkrečiam ginčo sprendimui . 

Profesinės sąjungos nario interesus DGK atstovauja profesinės sąjungos paskirti atstovai. Darbuotojas, nesantis profesinės sąjungos nariu, gali kreiptis į profesinę sqjungą , prašydamas ginti jo interesus. Tokius prašymus profesinė sąjunga turi išnagrinėti ne vėliau kaip per 5 dienas ir informuoti darbuotoją ir darbdavį apie savo sprendimą. 

3. DGK atstovus ginčo šalys skiria savo nuožiūra konkrečiam ginčui spręsti, prisilaikydamos terminų nustatytų šiame skyriuje. 

4. Draudžiama, kad DGK visą laiką pirmininkautų vienos šalies atstovas. Vienu metu DGK posėdžio pirmininku ir sekretoriumi negali būti vienos šalies atstovai. DGK turi būti sudaryta ir ginčas išspręstas per 7 darbo dienas.” 

130.
PROJEKTO 294 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. DGK yra privaloma darbo ginčų nagrinėjimo stadija, ji turi būti sudaryta ir ginčas išnagrinėtas per 7 darbo dienas nuo darbuotojo prašymo įteikimo darbdaviui dienos. 

Jeigu DGK nesudaroma ar ginčas neišnagrinėjamas per nustatytą terminą , tai darbuotojas turi teisę betarpiškai kreiptis į teismą. Išnagrinėjus ginčą teisme ir nustačius, kad DGK nesudaryta ir ginčas neišspręstas dėl darbdavio kaltės, darbdavys, jo atstovas baudžiamas bauda ir jis privalo atlyginti visus nuostolius susijusius su bylos nagrinėjimu teismui ir darbuotojui , profesinei sąjungai . 

2. DGK sprendimai yra privalomi darbdaviui ir turi būti įvykdyti ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo to momento, kai darbdavys gauna DGK sprendimą . Jeigu DGK sprendimas nevykdomas, tai darbuotojas, profesinė sąjunga turi teisę kreiptis į teismą dėl DGK priverstinio sprendimo vykdymo. Šis prašymas teisme nagrinėjamas skubos tvarka (per dešimt dienų ) ir po sprendimo priėmimo antstoliams per 1 dieną nuo sprenimo priėmimo išduodamas vykdomasis raštas dėl priverstinio DGK sprendimo vykdymo, kurį antstoliai turi įvykdyti per mėnesį laiko. Sprendimo neįvykdžius, nuostolius darbuotojui privalo atlyginti Valstybė, išieškodama turėtus nuostolius iš darbdavio regreso tvarka.” 

131. PROJEKTO 295 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“295 str. Ginčo nagrinėjimas DGK. 

1. Prašyme DGK privalomai turi būti nurodyti šie duomenys:

 a) darbuotojo vardas, pavardė, pareigos, darbovietė, 

b) data, darbdavio pavadinimas, vardas, pavardė, 

c) pažeistos darbuotojo teisės, pažeidimo padarymo data, kada sužinota apie pažeidimą ,

d) darbuotojo reikalavimai. 

e) pridedami dokumentų nuorašai. 

2. Jeigu darbuotojo prašyme nėra nurodyti privalomi duomenys, tai prieš sprendžiant ginčą juos turi patikslinti darbdavys, profesinė sąjunga arba darbuotojo atstovas. 

3. Prašymą pasirašo darbuotojas ir savo nuožiūra įteikia darbdaviui, profesinei sąjungai, savo atstovui. Priėmęs prašymą asmuo privalo jį užregistruoti ir nuorašą (prašymo) su atžyma apie priėmimą grąžina darbuotojui. 

4.  DGK darbdavys privalo sudaryti ir incijuoti ginčo sprendimą per nustatytą terminą bei sudaryti visas sąlygas, kad DGK galėtų tinkamai ir laiku išnagrinėti darbuotojo prašymą. DGK sudarymą ir ginčo sprendimą inicijuoja bet kuri šalis gavusi darbuotojo prašymą. Jeigu nustatytu laiku ginčas neišsprendžiamas, tai už vilkinimą atsakinga kaltoji šalis privalo atlyginti darbuotojui neturtinę žalą, nustatytą teismo sprendimu.” 

5. DGK ginčas nagrinėjamas šalių nustatyta tvarka arba pagal kol/sutarties reikalavimus. Darbdavys privalo pateikti visus reikalingus duomenis, susijusius su ginčo sprendimu. Jeigu duomenis pateikti atsisakoma, tai laikoma, kad darbuotojo pretenzijos pagrįstos ir darbdavys įpareigojamas jas tenkinti. Sprendimai DGK priimami bendru šalių susitarimu. Draudžiama darbdaviui versti darbuotojo atstovus priimant sprendimą balsuoti jo pasiūlymo naudai.” 

6. Išnagrigėjus sprendimą DGK posėdžio protokolas įteikiamas tuoj pat po posėdžio darbdavio atstovams ir darbuotojo atstovams.” 

7.  DGK sprendimai priimami, nepriklausomai nuo to ar dalyvauja visi šalių atstovai. Sprendimas negali būti priimamas ir laikomas teisėtu, jeigu nedalyvauja posėdyje nors vienas atstovas. Šiuo atveju šaukiamas pakartotinis DGK posėdis, jeigu yra laiko priimti sprendimą dėl ginčo. Terminui pasibaigus ir DGK posėdžiui neįvykus, laikoma, kad sprendimas l.aiku nepriimtas ir darbuotojas, jo atstovas, profesinė sąjunga turi teisę kreiptis į teismą dėl ginčo sprendimo. Teisme konstatuojama, kad DGK ginčo neišsprendė dėl posėdyje nedalyvavusių atstovų kaltės jiems taikoma šio straipsnio 4 dalyje numatytos sankci jos .” 

PROJEKTO 296 str. -siūlome išbraukti. 

132. PROJEKTO 297  str. redaguotinas: Siūlytume tokią formuluotę: 

“ 297 str. DGK sprendimo įforminimas. 

1. DGK priimtas sprendimas tiksliai formuluojamas DGK protokole, nurodant kokį sprendimą komisija priėmė, įvykdymo terminus, apskundimo tvarką. DGK protokolą pasirašo komisijos posėdžio pirmininkas ir sekretorius. 

Sprendimuose dėl piniginių reikalavimų turi būti nurodyta konkreti išmokų suma. Ši suma nurodoma pilna be mokesčių atskaitymo. Mokesčius nustatyta tvarka atskaito pinigus išmokanti institucija. Patenkinus darbuotojo reikalavimus dėl piniginių lėšų pripažinimo vykdomi skubos tvarka per Tris dienas nuo sprendimo įteikimo darbdaviui, išskyrus atvejus kai per nurodytą terminą DGK sprendimas darbuotojo apskundžiamas teismui. Šiuo atveju darbdavys gali sustabdyti išmokėjimą iki teismo sprendimo priėmimo. 

2. DGK protokolo formą nustato vyriausybė trišalės tarybos teikimu. Ši forma yra rekomendacinio pobūdžio. Kol/sutartyje gali būti numatyti papildomi reikalavimai DGK protokolo formai, atsižvelgiant į įmonės padėtį. 

3. DGK sprendimo darbdavys skųsti negali.” 

PROJEKTO 298 str. redaguotinas.  Siūlytume formuluoti:  

“1. Darbuotojas DGK sprendimą gali apskųsti per 10 dienų nuo jo gavimo dienos. Skundas paduodamas tiesiogiai darbo teismui. Skundas dėl darbo ginčo komisijos sprendimo nevykdymo nagrinėjamas ypatingos teisenos bylų nagrinėjimo tvarka, jeigu prie skundo yra pridėtas DGK posėdžio protokolas, išrašas iš protokolo. Šiuo atveju teismas privalo išspręsti klausimą ir dėl neturtinės žalos atlyginimo darbuotojui už DGK sprendimo vilkinimą . Taip pat turi būti pilnai atlygintos teismo bei darbuotoją atstovaujančio asmens išlaidos, patirtos dėl bylos nagrinėjimo. 

2. Kai darbuotojas apskundžia DGK sprendimo pagrįstumą , darbdavys turi teisę pateikti teismui priešinius reikalavimus bei paaiškinimus dėl darbuotoio pretenzijų  pagrįstumo bei tenkinimo .” 

133.
PROJEKTO 300 str. redaguotinas. Siūlytume formuluoti: 

“1. 8etarpiškai darbo teisme nagrinėjami ginčai: 

a) Dėl darbo sutarties nutraukimo, kai darbuotojas yra atleistas iš darbo, 

b)   dėl darbo sutarties nutraukimo pagrindo formulavimo, 

c)   kai DGK per nustatytą terminą neišnagrinėjo darbo ginčo arba nebuvo sudaryta, 

d) darbdavio prašymas dėl darbuoto,ių padarytos žalos atlyginimo,  

e)    dėl atsisakymo priimti į darbą , 

e) žalos atlyginlmo sužalojus ar kitaip pakenkus darbuotojo sveikatai .

2.  Darbo teisme taip pat nagrinėjami ginčai : 

a)   kai darbuotojas apskundžia DGK sprendimą , 

b)   dėl praleisto termino atstatymo,

 c)   dėl DGK sprendimo teisėtumo. 

d)    dėl darbo sutarties atitikimo įstatymų reikalavimams, 

e)    dėl nušalinimo nuo darbo valstybės pareigūnų reikalavimų pagrįstumo.” 

PROJEKTO 301 str. redaguotinas: 

Siūlytume formuluoti: . 

“ Darbuotojas dėl savo pažeistų teisių gynimo į DGK gali kreiptis per 1 mėnesį nuo to momento kai sužinojo apie savo teisių pažeidimą . Šiems reikalavimams taikomas bendras trijų metų senaties terminas, jeigu reikalavimai susiję su materialinės žalos atlyginimu. 

Reikalavimams dėl neturtinės žalos atlyginimo senatis netaikoma. 

Jeigu darbuotojas kreipėsi į teismą dėl materialinės žalos atlyginimo po trijų metų , tai jam atlyginama žala tik nuo kreipimosi momento.” 

134. PROJEKTO 302 str. redaguotinas. Siūlytume formuluoti: 

“302 str. Ginčų sprendimas teisme. 

1. Teismas gindamas pažeistas darbuoto,jo teises privalo jas atstatyti šiais būdais: a) nustatęs. kad pakeitus darbuotojo darbo sąlygas, sulygtas darbo sutartyje, nušalinus jį nuo darbo ar įforminta prastova nesilaikant įstatymų reikalavimų išieško iš darbdavio darbuotojo naudai visą padarytą žalą , išlaidas turėtas dėl bylos nagrinėjimo bei atstovo turėtas išlaidas už visą laiką iki teismo sprendimo įvykdymo. Jeigu teismo sprendimas nevykdomas, tai ypatingos teisenos tvarka darbdavys baudžiamas bauda ir iš jo išieškoma neturtinės žalos atlyginimas darbuotojo naudai, kurios dydis negali būti mažesnis nei trigubas priteistinos žalos dydis. 

2. Jeigu darbuotojas nuo darbo nušalintas valstybės pareigūnų reikalavimu, tai tokiu atveju pripažinus nušalinimą nepagrįstu visus nuostolius atlygina valstybė, po nuostolių atlyginimo įgydama teisę regreso tvarka reikalauti žalos atlyginimo iš kaltų asmenų.

3. Jeigu darbubtojas atleistas iš darbo neteisėtai ar pažeidžiant įstatymu nustatytą tvarką , tai teismas jį grąžina į darbą ir priteisia iš darbdavio darbuotojo naudai pilnai atlyginti padarytą žalą ir neturtinę žalą. kuri negali būti mažesnė nei trigubas priteistos žalos atlyginimas. Teismas išsprendžia ir nuostolių , turėtų dėl bylos nagrinėjimo atlyginimo klausimą . 

4.  Esant darbdavio pareiškimui, kad darbuotojas negali būti grąžintas į darbą , teismas įpareigoia pakeisti darbo sutarties pagrindą , nurodant, kad darbo sutartis nutraukta teismo reikalavimu nuo sprendimo priėmimo dienos ir darbuotojui atlygintinos neturtinės žalos dydis didinamas dvigubai. 

5. Darbuotojai atleidžiami darbo bylose nuo žyminio mokesčio mokėjrmo. Jeigu darbuotojo reikalavimai tenkinami, tai žyminis mokestis išieškomas iš darbdavio. Darbdavys privalo Valstybei sumokėti trigubą baudą , jeigu bylos nagrinėjimo metu paaiškėja, kad jis be pagrindo kreipėsi į aukštesnes teismo instancijas, vilkindamas teismo sprendimo vykdymą. Jeigu teismas įpareigojo darbdavį vykdyti skubiai, tai šie sprendimai pradedami vykdyti tuoj pat paskelbus sprendimą ir turi būti įvykdyti ne vėliau kaip per teismo nustatytą terminą. Piniginiai reikalavimai turi būti įvykdomi ne vėliau kaip per mėnesį laiko, o reikalavimai dėl darbuotojo grąžinimo į darbą turi būti įvykdyti per tris dienas po teismo sprendimo paskelbimo. 

6. Neturtinės žalos atlyginimui senatis netaikoma, o materialinė žala atlyginama ne daugiau kaip už tris metus, jeigu darbuotojas kreipėsi dėl žalos susijusios su sveikatos sužalojimu ar suluošinimu atlyginimo. 

Darbdavio reikalavimai atlyginti darbuotojų padarytą žalą tenkinami ne daugiau kaip trijų darbuotojo vidutinių mėn. atlyginimų dydžio. Reikalavimai viršijantys šią ribą netenkinami. Pilnai tenkinami tik reikalavimai atlyginti žalą , jeigu žalą padaręs darbuotojas buvo sudaręs pilnos materialinės atsakomybės sutartį . Šiuo atveju žalos (atlygintinos) dydį nustato teismas, atsižvelgdamas į darbuotojo gaunamą atlyginimą ir turtinę padėtį . Teismui priėmus sprendimą atlyginti žalą pilnai, darbdavys negali atleisti darbuotojo tol, kol jis neatlygins žalos, išskyrus atvejus, kai darbuotojas pakartotinai padaro žalą darbdaviui.” 

135. PROJEKTO 303 str. siūlome išbraukti.

 PROJEKTO 304 str. redaguotinas 

Siūlytume formuluoti: 

“1. DGK skubiai vykdytini sprendimai. 

Skubiai vykdomi DGK sprendimai dėl darbuotojo grąžinimo į darbą (perkėlimo į kitą darbą , nušalinimo darbdavio iniciatyva ir pan.) bei darbo užmokesčio išmokėjimo, jeigu ši suma neviršija darbuotojo vidutinio atlyginimo. 

2. Teismas privalo priimti sprendimą skubiam vykdymui  kai: 

 a) darbuotojas grąžinamas į darbą (darbo sutarties nutraukimas, nušalinimas nuo darbo valstybės institucijų reikalavimu) ,

 b)  dėl atleidimo formuluotės pakeitimo,  

c)    atlygintinos žalos dydis viršija vidutinį darbuotojo atlyginimą . 

3.   Teismas gali nustatyti, kad darbuotojui priteistina žala gali būti atlyginama dalimis, nustatant konkrečią šių išmokų mokėjimo tvarką , jeigu darbdavys pateikia įrodymus, kad žalos atlyginimas gali grėsti įmonės bankrotu. 

4.   Jeigu kol/sutartyje nustatyta DGK sprendimų vykdymo tvarka, tai DGK sprendimai vykdomi pagal nustatytą kol/sutartyje tvarką . 

5. Visais atvejais, nagrinėjant darbo bylą , teismas privalo priimti nutartį dėl ieškinio užtikrinimo. Jeigu teismas neįvykdo šio reikalavimo ir darbuotojui žala negali būti atlyginama dėl to, kad darbdavys bankrutavo ar likvidavosi, tai tokiais atvejais žalos atlyginimo prievolė pereina Valstybei.” 

PROJEKTO 305 str. siūlome formuluoti: 

“1. Jeigu darbdavys nustatytu terminu neįvykdo teismo sprendimo, tai teismas per dešimt dienų nuo termino pabaigos priima sprendimą dėl baudss darbdaviui paskyrimo už teismo sprendimo nevykdymą ir priima nutartį dėl darbdavio atstovo neteisėtų veiksmų. Ši nutartis per tris dienas nuo jos priėmimo turi būti įteikta savininkui. Jeigu po to teismo sprendimas neįvykdomas per tris dienas, tai teismas privalo savo sprendimu sustabdyti. darbdavio veiklą ir spręsti klausimą dėl atsakingų asmenų baudžiamosios atsakomybės. Šiuo atveju iš kaltininkų priteisiama atlyginti nuostolius Valstybei, turėtus dėl priverstinio teismo sprendimo vykdymo.” 

PROJEKTO 306 str. siūlome formuluoti: 

“ Sprendimo įvykdymo atgręžimas darbo bylos negalimas. Atgręžimas šiose bylose gali būti vykdomas tik tuo atveju , jeigu paaiškėja , kad darbuotojas teismui pateikė suklastotus dokumentus ar kitaip veikė teismo sprendimą neteisėtais veiksmais. 

Kai teismo sprendimas darbo bylose naikinamas, tai nuostolius, atsiradusius darbdaviui dėl nepagrįsto teismo sprendimo atlygina Valstybė.” 

PROJEKTO 307 str. siūlome formuluoti:

“1. Darbo ginčų komisijos veiklos organizacines išlaidas apmoka darbdavys. 

2. Visas darbo bylos sprendimo išlaidas privalo atlyginti darbdavys. Jis atleidžiamas nuo išlaidų dalies mokėjimo, jeigu darbuotojo pretenzijos darbo byloje visiškai atmetamos. Šiuo atveju darbdavys moka tik jam priteistą bylos išlaidų atlyginimo dalį.” 

PROJEKTO 308 str. siūlome formuluoti: 
“1..Darbuotojams funkcijų DGK atlikimui turi būti sudaromos galimybės dalyvauti DGK posėdžiuose, gauti reikiamą informaciją , kurią darbdavys privalo pateikti su tokiu apskaičiavimu, kad būtų galima pasiruošti DGK posėdžiui. Šiems tikslams pasiekti darbuotojai DGK posėdžių metu atleidžiami nuo tiesioginių pareigų vykdymo, išsaugant už šį laiką jų darbo vietą ir apmokant už sugaištą 1aiką vid.atlyginimu. DGK posėdžiai organizuojami darbo metu. Darbuotojams, paskirtiems į DGK per mėnesį turi būti skiriama pakankamai laiko DGK posėdžiams ir darbuotojų atstovavimui pasiruošti. Darbdavys savo sąskaita privalo juos aprūpinti reikiama normine literatūra. 

2.  Jeigu darbdavys nesudaro tinkamų sąlygų ar kitaip trukdo DGK nariams vykdyti savo funkcijas, tai kilus ginčui darbdavys baudžiamas bauda ir sprendžiamas klausimas dėl neturtinės žalos DGK nariui atlyginimo, kurios dydį ne mažesnį nei minimali alga nustato teismas.  

3.Konkrečios sąlygos ir reikalavimai, užtikrinantys DGK funkcionavimą nustatomi kol/sutartyje, o jos nesant vidaus darbo tvarkos taisyklėse, pagal šio kodekso reikalavimus.” 

136. PROJEKTO 1 str. redaguotinas: 

Siūlome formuluoti: 

1. Šiame kodekse nustatoma sąlygos ir reikalavimai, reguliuojant kolektyvinius ir individualius darbo santykius, susijusius su darbinių teisių ir pareigų įgyvendinimu ir gynyba. 

2. Atskirų darbo santykių rūšių sąlygos ir reikalavimai gali būti nustatyti kituose įstatymuose suderinus su šio kodekso normomis.” 

Projekto 2 str. redaguotinas.
Siūlome 1 dalį 4 pnk. formuluoti:

“ 4) darbo subjektų lygybė, nepriklausomai nuo aplinkybių , nesusijusių su darbuotojų dalykinėmis savybėmis.”

“ 12) darbuotojo privilegijos rango viršenybės prieš darbdavį ( kaip silpnesnio subjekto ).” 

Siūlome 3 dalį formuluoti:

“3. Valstybė garantuoja piliečiams darbinių teisių įgyvendinimą visose Lietuvos Respublikos jurisdikcijai priklausančiose įmonėse. Darbo teisės gali būti apribotos tik istatyme nustatytais atvejais ir tvarka. Tokie apribojimai galimi tik esant ypatingoms sąlygoms, bet šie apribojimai negali prieštarauti moralės principams bei visuomenės interesams. Draudžiama įvesti bet kokius apribojimus, siekiant siauros asmenų grupės interesų patenkinimo.” . 

137. PROJEKTO 3 str. redaguotinas:

3 dalį siūlome formuluoti: 

“3. Vyriausybė gali regulduoti darbo santykius tik Valstybės įmonėse ir kituose  valstybinio ūkio sektoriuose pagal reikalavimus, nustatytus darbdaviams šiame kodekse. Vyriausybės aktai šiais klausimais negali prieštarauti šio kodekso normoms. 

PROJEKTO 4 str. redaguotinas. 

Siūlome 1 dalies 4 pnk. formuluoti. 

4) Minimalaus darbo užmokesčio nustatymo tuo metu trišalėje taryboje patvlrtintą realų pragyvenimo lygį. 

Straipsnio 1 dalies 6 pnk. formuluoti: 

“6) Lengvatų , garantijų bei kitų sąlygų , susijusių su darbo santykiais ribas,

Straipsnio 1dalies 12 pnk. formuluoti: 

“12. Reikalavimus ir sąlygas darbo istatymų vykdymo priežiūrai ir kontrolei.” 

Straipsnio 2 dali siūlome formuluoti: 

“2. Vyriausybė, kitos valstybinės institucijos gali priimti lokalinius darbo teisės aktus tik valstybinio reguliavimo sferos subjektams. Visų ūkio subjektų lokalinių teisės aktų nuostatos, prieštaraujančios šio kodekso normoms ir bloginančios darbuotojų padėtį , lyginant su įstatymais nustatytomis, negalioja nuo pat priėmimo momento.” 

Straipsnio 3 dalį siūlome formuluoti: 

“3. Sudarant kol/sutartis, jose susitariama dėl geresnių sąlygų nei numato įstatymai, atsižvelgiant į visų šalių interesus. Draudžiama kol/sutartyse atkartoti tik įsatymų nuostatas. 

Jeigu kol/sutartis nesudaroma, darbdaviai tokias sąlygas nustato darbo sutartyse.” 

138. PROJEKTO 5 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

Str. pavadinimą: “ 5. DARBO ĮSTATYMŲ TAIKYMO SRITIS ” 

Straipsnio 1 dalį formuluoti: 

“1. Lietuvos Respublikos darbo įstatymai ir su jais susiję norminiai aktai taikomi visiems darbo teisės subjektams, jeigu jie priklauso Lietuvos Respublikos jurisdikcijai Lietuvos piliečių , dirbančių  užsienyje , darbo santykiai reguliuojami pagal tarptautinių sutarčių nuostatas. Jeigu šiose sutartyse tai neaptarta, tai tokiems santykiams taikoma tos valstybės, kurioje darbuotojai dirba, darbo teisės normos. Sudarant tarptautines sutartis Valstybė garantuoja, kad jose visuomet bus priimamos normos, reguliuočančios Lietuvos piliečių darbo santykius bei nustatančios garantijas darbuotojų (Lietuvos piliečių) teisių apsaugai ir gynimui.”  

Šio straipsnio 2 dalį siūlome formuluoti: 

“2.Lietuvos piliečių dirbančių laivuose/lėktuvuose/kitose transporto priemonėse, darbo santykiai reguliuojami pagal trišalėje taryboje priimtas sąlygas ir reikalavimus. Šias sąlygas ir reikalavimus trišalė taryba priima pagal TDO konvencijų nuostatas šiuos darbuotojus atstovaujančių profesinių sąjungų teikimu. Priėmus trišalėje taryboje šias sąlygas ir reikalavimus, juos tvirtina Vyriausybė.” 

Straipsnio 3; 4  dalis siūlome išbraukti. 

PROJEKTO 6 str. r edaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“ 1. Užsienio darbo teisė taikoma tuomet kai Lietuvos piliečiai dirba užsienio valstybėje. Kilus ginčui Lietuvos Valstybė garantuoja teisinę pagalbą savo piliečių teisių gynimui ir sudaro galimybę piliečiui ginti savo teises. Tuo tikslu Lietuvos Valstybė, sudarydama tarptautines sutartis, aptaria tokių santykių reguliavimą. 

2. Dirbant Lietuvos Respublikoje užsienio teisė taikoma tuomet, jeigu tai numatyta tarptautinėje sutartyje. Tokiais atvejais sudarant darbo sutartį , darbuotojui turi būti išaiškinta kokia darbo teisė taikoma ir tai turi būti konkrečiai aptarta sudaromoje sutartyje. Imperatyviosios Lietuvos respublikos darbo teisės normos, kilus darbo ginčui, taikomos nepriklausomai nuo to, kad taikoma užsienio darbo teisė.” 

139. PROJEKTO 7 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

TARPTAUTINIO POBŪDŽIO DARBO SANTYKIAI - santykiai tarp darbuotojo ir darbdavio kuomet darbuotojas dėl darbo pobūdžio nuolatos keičia darbo vietą skirtingose valstybėse (darbas laive, geologinės ekspedicijos ir pan.) Šią savoką iškelti į terminų skirsnį. 

Straipsnį formuluoti : 

“1. Sudarant tokią sutartį vadovaujamasi civilinio kodekso nuostatose nustatytais reikalavimais. Bet kokiu atveju darbo sutartyje/kontrakte turi būti konkrečiai nurodyta kokios valstybės teisė taikoma darbo santykiams. Jeigu šalys nepasirinko taikytinos teisės arba ji nurodyta neaiškiai, tai laikoma, kad pasirinkta tos valstybės darbo teisė, kurios jurisdikcijai priklauso darbdavys. Ši teisė taikoma pagal tarptautinės sutarties, sudarytos su Lietuvos Respublika reikalavimus. 

2. Jeigu tarptautinė sutartis nesudaryta, tai taikoma valstybės, kurios jurisdikcijai priklauso darbdavys, darbo teisė tiek kiek tai neprieštarauja Lietuvos Respublikos įstatymų imperatyviosioms normoms.” 

PROJEKTO 8 str. papildyti 3 dalimi: 

“3. Tarptautinės sutartys sudaromos, vykdant 5; 6; 7 str.str. (darbo kodekso) nustatytus reikalavimus.” 

140.
PROJEKTO 10 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

Straipsnio pirmą dalį papildyti sakiniu: 

“Darbo kodekso normas aiškina įstatymų leidėjas.” 

Straipsnio antrą dalį formuluoti: 

“2. žodžiai ir išsireiškimai, naudojami kodekse, jeigu jų sąvoka nenurodyta terminų skirsnyje, turi būti aiškinami pagal jų bendrinę reikšmę, vartojamą lietuvių kalbos žodyne. Jeigu žodis ar išsireiškimas vartojami specialiąja prasme, tai toks naudojimas turi būti specialiai aptartas. Kilus kolizijai, kokia prasme taikyti žodį , išsireiškimą nustatyta tvarka išaiškina istatymo leidėjas .” 

Straipsnio 3 dalį - išbraukti. 

PROJEKTO 11 str. redaguotinas. 

Siūlome straipsnio antrą dalį formuluoti: 

“2. Jei yra šio kodekso normos ir kito teisės akto nuostatų prieštaravimas, tai taikoma šio kodekso norma, jeigu ji neblogina darbuotojo padėties, lyginant su ta, kurią nustato prieštaraujanti norma.” 

141.PROJEKTO 13 str. redaguotinas: 

Siūlome sąvoką piliečiai apibrėžti ir iškelti į terminų skyrių: 

“ PILIEČIAI -Lietuvos piliečiai bei užsienio piliečiai ir nuolatos Lietuvoje gyvenantys asmenys .” 

Sąvokas “darbinis teisnumas”  “darbinis veiksnumas” apibrėžti ir iškelti į terminų skirsnį: 

“DARBINIS TEISNUMAS - galėjimas turėti darbinės teises ir pareigas ”. 

“DARBINIS VEIKSNUMAS - gebėjimas savo veiksmais įgyti darbines teises ir pareigas”. 

Straipsnį formuluoti: 

“1. Darbinis teisnumas pripažįstamas visiems Lietuvos piliečiams lygiais pagrindais. Užsienio piliečiams ir asmenims nuolat gyvenantiems Lietuvoje darbinis teisnumas taikomas lygiais pagrindais , jeigu jų valstybėje Lietuvos piliečiams taikomos tos pačios normos t.y. jiems pripažįstama tos valstybės darbo teisė lygiais pagrindais. 

Jeigu Lietuvos piliečiams šios normos toje valstybėje, kurios piliečiams norima taikyti Lietuvos piliečių garantijas, netaikomos, tai šiems užsieniečiams taikoma teisės normos pagal imigrantams nustatytas taisykles ir ji yra žemesnio rango nei Lietuvos piliečių. 

2. Lietuvos piliečiai darbinį veiksnumą įgyja, jeigu jie gali savarankiškai realizuoti savo teises bei sukurti pareigas pagal įstatymų reikalavimus. 

3. Lietuvos piliečių darbinis teisnumas ir darbinis  veiksnumas realizuojamas sukakus šešiolikai metų ir jeigu jie atitinka įstatymų reikalavimus:” 

142. PROJEKTO 14 straipsnis redaguotinas: Siūlome formuluoti 

“1. Darbdavių darbinis teisnumas ir veiksnumas atsiranda nuo jų įregistravimo momento, išskyrus veiksmus, kuriuos jie atlieka įformindami registravimą. Su kitais samdmais darbuotojais (santykiuose) savo darbinį veiksnumą jie gali realizuoti tik po to, kai yra įregistruoti ir sudaro darbo sutartis. 

2. Darbdaviai įgyja darbines teises ir pareigas pagal įstatymų reikalavimus ir ta apimtim, kurią nustato darbdavio steigimo dokumentai ir įstatai (statutas). Savo teises ir pareigas įgyvendina per savo sudarytas valdymo struktūras (administraciją ). 

3. Kai darbdaviu yra fizinis asmuo jis savo darbinį teisnumą ir veiksnumą gali įgyti tik sukakus aštuoniolikai metų bei pradėjęs ūkinę veiklą pagal nustatytus reikalavimus. Šie asmenys savo darbines teises ir pareigas įgyvendina patys, jeigu nesudaro valdymo struktūrų ar nepaveda šių funkcijų kitiems asmenims.” 

PROJEKTO 15 str. redaguotinas: Siūlome formuluoti: 

“Darbuotojas - fizinis asmuo, turintis pilną , dalinį darbinį teisnumą ir veiksnumą bei dirbantis pagal rašytinę darbo sutartį.” 

Šią sąvoką siūlome iškelti į terminų skirsnį. 

PROJEKTO 16 straipsnis redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“ Darbdaviu gali būti: 

1)  Juridinis asmuo, nepriklausomai nuo nuosavybės, teisinės formų bei rūšių ir veiklos pobūdžio, atitinkantis šio kodekso 14 straipsnyje nustatytus reikalavimus. 

2)   Fizinis asmuo - kai jis pradeda veiklą ir pagal darbo sutartį samdo darbuotoją (-us) ir atitinka šio kodekso 14 str. nustatytus reikalavimus.” 

PROJEKTO 17 straipsnis redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“ DARBUOTOJŲ KOLEKTYVAS -dirbantys pas darbdavį pagal darbo sutartis darbuotojai.” 

Šią sąvoką siūlome iškelti į terminų skirsnį. 

143. PROJEKTO 18 straipsnis redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Darbo santykių srityje darbuotojai ir darbdaviai savo darbines teises ir pareigas gali įgyti, pakeisti, atsisakyti, ginti patys (individualiai) arba per ,uos atstovaujančius subjektus. Darbuotojai/darbdaviai gali būti atstovaujami individualiuose bei kolektyviniuose darbo santykiuose. 

Darbuotojų atstovavimas kolektyviniuose, individualiuose darbo santykiuose reguliuojamas pagal šio kodekso nuostatas. 

Darbdavių atstovavimą kolektyviniuose darbo santykiuose reguliuoja šis kodeksas, o individualius ginčus reguliuoja Civilinio kodekso normos. 

2. Kolektyviniuose darbo santykiuose atstovaujantis subjektas, įgyja teisę atstovauti darbuotojus be atskiro darbuotojų valios išreiškimo, jeigu toks subjektas yra juridinis asmuo ir pagal savo įstatus turi teisę atstovauti narius. Profesinėms sąjungoms suteikiama išskirtinė kolektyvinio atstovavimo teisė savo nariams ir darbdaviams draudžiama bet kokiais veiksmais pažeisti šią profesinių sąjungų teisę. 

Tarp darbdavio ir kolektyvinio atstovavimo subjekto priimti susitarimai yra privalomi darbuotojams, patenkantiems į šio susitarimo veikimo sritį . Profesinės sąjungos turi teisę tartis dėl visų darbuotojų darbo sąlygų , jeigu darbuotojai tam neprieštarauja.

3. Kolektyvinio atstovavimo subjektui draudžiama atstovauti darbuotojus, jeigu jis yra įtakojamas darbdavio arba jo atstovais yra darbdavio atstovai/giminaičiai.” 

144. PROJEKTO 19 straipsnis redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Darbuotojų , profesinės sąjungos narių, atstovavimą ir gynimą darbo santykiuose įgyvendina profesinės sąjungos. Jeigu įmonėje nėra profesinės sąjungos, tai darbuotojus gali atstovauti šioje įmonėje neveikianti profesinė sąjunga arba juridinis asmuo, turintis teisę atstovaeti savo narius, jeigu į juos raštu kreipėsi ne mažiau kaip penktadalis įmonės darbuotojų , prašydami juos atstovauti kolektyviniuose darbo santykiuose sudarant kol/sutartį ar sprendžiant kolektyvinius ginčus. Jeigu tokiam atstovavimui prieštarauja likusieji darbuotojai , tai atstovaujantis subjektas gali atstovauti tik tuos darbuotojus, kurie kreipėsi dėl atstovavimo. Draudžiama prieštarauti darbdavio įgaliotiems atstovams, kurie savo pavaldume turi kitų darbuotojų. 

2. Darbuotojų ir darbdavių interesų negali atstovauti ir ginti vienas ir tas pats asmuo. 

3. Individualiai darbuotojus gali atstovauti: 

1) profesinių sąjungų atstovai , savo narius arba kitus darbuotojus, jeigu yra jų prašymas raštu ir profesinės sąjungos valdymo struktūros sprendimas šiuo klausimu; 

2)  žmogaus teisių organizacijų atstovai, turintys teisę pagal savo įstatus atstovauti ir ginti savo narius; 

3) Civilinio kodekso nuostatose nustatyti asmenys, jų įgalinimų ribose.” 

145. PROJEKTO 20 straipsnis redaguotinas. 

Siūlome formuluoti: 

“1. Profesinės sąjungos turi išskirtinę teisę atstovauti ir ginti savo narių darbines teises. Realizuodamos šią savo teisę profesinės sąjungos vadovaujasi profesinių sąjungų įstatymo, savo įstatų bei tarptautinių darbo konvencijų nuostatomis ir šio kodekso normomis. 

2. Darbdaviams, jų organizacijoms draudžiama bet kokia forma organizuoti/įtakoti kitų organizacijų veiklą , nukreiptą prieš profesines sąjungas. Jeigu nustatoma, kad darbdavys, jų organizacija pažeidė šį draudimą , tai profesinei sąjungai kreipusis į teismą ir nustačius konkrečius faktus darbdavys baudžiamas bauda valstybės naudai, o profesinei sąjungai atlyginami jos turėti nuostoliai dėl tokios darbdavio veiklos ir jai atlyginama neturtinė žala, bet nemažiau kaip dešimteriopa nuostolių suma. 

3. Profesinėms sąjungoms suteikiama išskirtinė teisė pareikalauti sudaryti kol/sutartį. Darbdaviui draudžiama vengti derybų ar jas vilkinti. Jeigu šis draudimas nevykdomas, tai profesinei sąjungai kreipusis į teismą , šis ginčas nagrinėjamas administracinių bylų teisenos tvarka ir nustačius, kad darbdavys tikrai pažeidė įstatymo reikalavimą , teismas patvirtina profesinės sąjungos pateiktą kol/sutarties projektą. Teismo patvirtintą sutarties projektą darbdavys gali siūlyti peržiūrėti profesinei sąjungai ne anksčiau nei praėjus pusei metų nuo projekto patvirtinimo dienos teismo sprendimu. 

4. Darbdaviams draudžiama išlaikyti kitas profsąjungas (geltonasias) ar įtakoti jų veiklą , tuo siekiant blokuoti profesinių sąjungų veiklą. Nustačius šiuos faktus pagal profesinės sąjungos ar darbuotojų skundą tokia organizacija paleidžiama administracinio teismo sprendimu ir ji turi likviduotis įstatymų nustatyta tvarka. Jos turtas ir Iėšos, teismo sprendimu padalijamas tarp kitų profesinių sąjungų , veikiančių toje įmonėje, o nesant tokių profesinių sąjungų , perduodamas regioniniam profesinių sąjungų centrui. Jeigu tokio centro nėra, tai lėšos ir turtas perduodamos profsąjungų paramos fondui (fondams), jeigu jie pareiškia pretenzijas per teismo nustatytą terminą. Neatsiradus pretendentų , šis turtas atitenka savivaldybei ir panaudojamas labdaros tikslams. 

5. Profesinės sąjungos, įgyvendindamos trišalės partnerystes nusstatas, buriasi/kuria profsąjungų centrus per kuriuos skiria savo atstovus į trišales tarybas regionų/savivaldybių/valstybiniu lygiu. Pirminių organizaci,jų ir profesinių sąjungų centrų tarpusavio santykiai ir atsakomybe bei valdymo principai nustatomi profesinių sąjungų įstatuose arba steigimo sutartyse. Draudžiama kitiems asmenims steigti profsąjunginius centrus. Steigimo dokumentuose turi būti nurodyti kokios profesinės sąjungos kuria centrą , kokie centro tikslai, veikimo ribos bei centro valdymo principai. Jeigu pasibaigus nustatytai valdymo struktūrų kadencijai, centro steigėjai neperrinko valdymo struktūrų atstovų , tai centro veikla sustabdoma iki tol kol pirmines organizacijos, įeinančios į šį centrą, neperrinks šių atstovų ir tai formins nustatyta tvarka.” 

146. PROJEKTO 21 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

1. Jeigu imonėje neveikia pirminė profesinės sąjungos organizacija ar darbuotojų neatstovauja kiti asmenys, tai darbuotojai turi teisę savo iniciatyva burtis į profesinę sąjungą ir veikti pagal įstatymo reikalavimus, nustatytus profesinių sąjungų veiklai. 

2. Be profesinių sąjungų , neatstovaujami darbuotojai, turi teisę išrinkti savo atstovus jų darbinių teisių ir kitų klausimų sprendimui ( darbo tarybą , kitus darinius). Šios struktūros nėra juridiniai asmenys ir turi tik derinimo bei patarimo teisę, konsultuojantis su darbdaviu dėl darbų saugos, darbo sąlygų  ar kitų garantijų. Darbdaviai privalo sudaryti sąlygas, kad į šiuos darinius išrinkti darbuotojai galėtų vykdyti savo pareigas. Jų įgalinimų ribas bei veiklos apimtis nustato tie darbuotojai, kurių iniciatyva toks darinys įkuriamas. Apie tokio darinio sudarymą , steigėjai informuoja darbdavį ir įteikia darbdaviui raštu pasiūlymus dėl kurių norėtų konsultuotis. Už savo veiklos išdavoje darbdaviui padarytus nuostolius šie dariniai atsako solidariai t.y. atsako visi toje struktūroje dirbantys ( paskirti) atstovai. Nustatyti, kad šie dariniai neatlieka profsąjungų funkcijų ir negali atstovauti darbuotojų kituose lygiuose ar klausimuose, išskyrus tuos, kurie nuodyti steigimo dokumente. Jų darbo garantijos ir kitos sąlygos susijusios su jų veikla nustatomos tarpusavio susitarime su darbdaviu. Darbdaviui draudžiama šiuose susitarimuose nustatyti geresnes sąlygas nei garantuojama profesinėms sąjungoms. 

3. Darbo tarybų ir panašių struktūrų veikloje negali dalyvauti darbdavys jo įgalioti atstovai. Renkant į šias struktūras atstovus, rinkimuose negali dalyvauti darbdavio atstovai, turintys savo tiesioginiame pavaldume darbuotojų ar kitaip galinčių įtakoti rinkimų rezultatus darbdavio naudai. Darbdavio įgaliotiems atstovams draudžiama dalyvauti tokiuose susirinkimuose, konferencijose. Darbdavys negali trukdyti tokių susirinkimų šaukimui ar nesudaryti jų sušaukimui bei vedimui sąlygų. Šių tarybų darbo tvarką bei kompetenciją nustato juos renkanti struktūra, o su jų veikla susijusias sąlygas nustatomos darbuotojų ir darbdavio susitarime. “ 

147.
PROJEKTO 22 str. redaguotinas.  Siūlome formuluoti: 

“1. Darbuotojus atstovaujantys subjektai turi šias kolektyvinio atstovavimo teises: 

1) teikti pasiūlymus darbdaviui dėl darbo organizavimo,

2) teikti pasiūlymus dėl saugos darbe gerinimo,

3) atstovauti darbuotojus įmonės pirkimo/pardavimo ar kitokiuose sandoriuose, jeigu tai susiję su dirbančių toje įmonėje interesais , 

4) gauti informaciją iš darbdavių/vyriausybės apie ekonominę padėtį bei numatomas pertvarkas , kurios gal i paveikti darbuotojų padėtį , 

5) teikti pasiūlymus dėl socialinių garantijų didinimo bei sveikatos apsaugos gerinimo

 6)  skųsti darbdavio veiksmus valstybinėms institucijoms, jeigu tokie veiksmai neatitinka įstatymų ar pažeidžia jų teises, 

7)  kreiptis pagalbos į kitas institucijas.

 2.. Tik profesinės sąjungos turi teisę: 

1)  sudaryti kolektyvines sutartis bei kontroliuoti jų vykdymą ,

2)  sudaryti per savo centrus trišalius susitarimus bei kontroliuoti kaip jie vykdomi ar įgyvendinami,

3)  skelbti bei organizuoti streikus, kitas akcijas, nukreiptas į darbuotojų teisių apsaugą ar jos būklės gerinimą, 

4)   per savo sudarytas struktūras vykdyti darbų saugos įstatymų bei kitų reikalavimų vykdymą ir surašyti administracinės teisės pažeidimo protokolus,

5)  ginti savo narių darbo teises bei interesus teismuose bei reikšti ieškinius dėl jų narių bei organizacijų teisių gynimo,

6) per savo centrus sudaryti šakinius susitarimus. 

3. Darbuotojus atstovaujantys subjektai gali atlikti veiksmus bei turėti papildomas kompetencijas, kurių ribos nustatytos kolektyvinėje sutartyje. Atvejais, kurie neaptarti šiame kodekse šie subjektai gali naudotis teisėmis, numatytomis civiliniame kodekse.” 

146.
Siūlome projekte apibrėžti sąvoką  (profesinės sąjungos ) ir įrašyti į terminų (sąvokų) skirsnį . Siūlome tokią formuluotę: 

“ PROFESINĖS SĄJUNGOS - darbuotojų organizacijos, kurios įsteigtos Profesinių sąjungų įstatymo nustatyta tvarka. Jos yra pelno nesiekiančios visuomeninės organizacljos, naudojasi valstybės garantijomis darbo santykių reguliavimo srityje. Nepripažįstamos kaip profesinės sąjungos tos organizacijos, kurlos įsteigtos ne darbuotojų ir jų veikloje dalyvauja darbdaviai/vyriausybės atstovai ar jų įgalioti atstovai , išskyrus atvejus, kai šios organizacijos atstovauja darbdavių/valstybės tarnautojų teises ir garantijas, susijusias su darbo santykiais. Profesinių sąjungų velkla reglamentuojama įstatymu ir niekas negali varžyti jų veiklos ar kitaip kištis į jų veiklą , jeigu tai neprieštarauja (jų veikla) įstatymams.” 

149. PROJEKTO 23 str. redaguotinas. 

Straipsnio 1 dalies 3 pnk. siūlome formuluoti: 

“ 3) nevengti ir nevilkinti kolektyvinių derybų “

Straipsnio 1 dalies 4 pnk formuluoti: 

“ 4) nagrinėti darbuotoojų , jų atstovų pasiūlymus per 14 dienų nuo jų gavimo dienos, juos registruojant ir įteikiant atsakymą raštu jį pateikusiems asmenims;”

 Str. 1 dalles 6 pnk. formuluoti: 

“ 6} garantuoti, kad darbuotojų atstovų veikla nebus trukdoma, sudaryti sąlygas šiai veiklai ir atsakyti už žalą padarytą , pažeidžiant šį reikalavimą” 

Straipsnio 2 dalį formuluoti: 

“ 2. Jeigu darbuotojų atstovai nevykdo prisiimtų įsipareigojimų , darbdavys turi teisę bendra tvarka kreiptis į teismą , reikalaudamas atstatyti jo pažeistas teises. 

Jeigu darbdavys nevykdo savo prievolių , tai darbuotojai turi teisę kreiptis į teismą reikalaudami atlyginti jiems padarytą žalą, o darbuotojų atstovai turi teisę kreiptis į teismą gindami savo narių teisėtus interesus.” 

150.
PROJEKTO 24 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“1. Darbdavį (juridinį asmenį ) atstovauja juridinio asmens vadovas, įgalioti asmenys, kurie įgyja įgalinimus pagal darbdavio įstatuose nustatytą tvarką. Ūkinę veiklą. darbdavys vykdo per nustatyta tvarka sudarytą administraciją , jos kompetencijos ribose. 

Darbdavį (fizinį asmenį ) atstovauja pats fizinis asmuo jam suteiktų įgalinimų ribose. Jis pats gali atlikti darbdavio funkcijas arba samdos pagrindais šių funkcijų atlikimui samdyti administraciją pagal įmonės steigimo dokumentus. Jeigu darbdavys veikia kaip fizinis asmuo, jo įgalinimai turi būti aptarti sudarant steigimo sutartį ar kituose jo veiklą  reglamentuojančiuose dokumentuose. 

2. Darbdavys gali perduoti dalį savo įgalinimų kitam asmeniui tik tuomet, jeigu tai numatyta jo veiklą reglamentuojančiuose dokumentuose ir tik tiek kiek tai nustatyta veiklos dokumentuose.” 

 151. PROJEKTO IV SKYRIUS  “ TERMINAI ” redaguotinas, atsižvelgiant į šias pastabas:  

1) Atsisakyti Civilinio kodekso atkartojimo ir išbraukti tokius straipsnius (pvz.: projekto 25; 26 str.). 

2) Projekto 27 str. redaguoti atsižvelgiant, kad turėtų būti nustatyti konkretūs terminai konkrečiais atvejais (pvz.:senatis kreiptis dėl isakymo panaikinimo, senatis kreiptis dėl darbo užmokesčio, senatis dėl žalos atlyginimo sveikatos sužalojimo atvejais ir pan.) 

Siūlome netaikyti senaties neturtinės žalos atlyginimo, sveikatos sužalojimo ir suluošinimo, prievartinės mirties atvejais bei nastatyti, kad senatis netaikoma, jeigu šie atvejai nustatyti kol/sutartyje. 

3) Jeigu šiame kodekse nenustatomi kokie yra naikinamieji terminai ir konkretūs atvejai kaip jie taikomi, siūlome šį straipsnį  ( projekto 28 str. išbraukti ). 

Tas pats taikytina ir projekto 29 str.- siūlome konkrečiai aptarti šiuos terminus arba naudotis               Civ. proceso kodeksu. 

4) Projekto 30 str. konkretizuoti darbo stažo, jo rūšių sąvokas ir iškelti jas į sąvokų skirsnį . Atsisakyti šio straipsnio 2 dalies, nustatant bendrą darbo stažo skaičiavimo tvarką visose ūkinėse struktūrose, institucijose,  nustatant, kad konkreti tvarka gali būti nustatoma kol/sutartyse, trišaliuose susitarimuose. 

152. PROJEKTO 31 str. redaguotinas. Siūlome formuluoti: 

“ Lietuvos Respublikoje darbo įstatymų priežiūrą atlieka valstybinės ir nevalstybinės institucijos.” 

PROJEKTO 32 str. redaguotinas. Siūlome redaguoti: 

“ Kaip vykdomi darbo įstatymų , kitų teisės aktų , kol/sutarčių , darbuotojų saugos ir sveikatos taisyklių reika1avimai kontroliuoja Valstybinė darbo inspekcija. 

Priemones šių įstatymų reikalavimų pažeidimų prevencijai, VDI teikimut nustato trišalė taryba ir įgyvendina vyriausybė.” 

PROJEKTO 33 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“ Nevalstybinę darbo įstatymų , kitų teisės aktų , kol/sutarčių , darbuotojų saugos ir sveikatos taisyklių reikalavimų vykdymo kontrolę atlieka profesinės sąjungos per savo įkurtas institucijas. Vykdant šią priežiūrą profesinių sąjungų įgalioti atstovai naudojasi teisėmis, suteiktomis Valstybiniam darbo inspektoriui ir turi teisę surašyti pažeidėjui administracinės teisės pažeidimo protokolą , kurio nevykdant jis perduodamas į administracinį teismą. 

Kiti profesinių sąjungų įgalinimai šioje srityje gali būti nustatomi trišaliuose susitarimuose.” 

153. PROJEKTO 34 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“ 34 str. DARBO TEISIŲ IR PAREIGŲ ATSIRADIMO PAGRINDAI. Darbuotojų darbo teisės ir pareigos atsiranda iš: 

1)  šio kodekso, kitų įstatymų bei kol/sutarčių ir individualių darbo sutarčių , 

2)   pagal teismų sprendimus, administracinius aktus, 

3)   santykių , susijusių su žalos padarymu darbo metu, 

4)   kitų teisės aktų , siejamų su darbo teisių ir pareigų atsiradimu.” 

PROJEKTO 35 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1. Realizuodami savo teises ir pareigas darbdaviai/darbuotojai, jų atstovai privalo veikti sąžiningai, vykdydami įstatymų ,bendro gyvenimo taisyklių bei protingumo ir teisingumo principų reikalavimus. 

Draudžiama piktnaudžiauti savo teise. Jeigu tokio piknaudžiavimo pasekoje padaroma žala, tai ją padaręs asmuo (ar už ją atsakingas asmuo) privalo atlyginti materialinę ir neturtinę žalą pilnai. 

2. Darbo teisės įgyvendinamos, o pareigos vykdomos nepažeidžiant kitų asmenų teisių ir interesų , garantuojamų Valstybės. Darbdaviams draudžiama kliudyti profesinių sąjungų veiklai ar kitaip įtakoti darbuotojų apsisprendimą burtis į profesinę sąjungą. Jeigu nustatoma, kad darbdavys nepaisė šio draudimo, tai už tokią veiką jis baudžiamas bauda ir privalo atlyginti neturtinę žalą tam asmeniui, kurio teises/interesus pažeidė.” 

154. PROJEKTO 35 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“35. DARBO TEISIŲ GYNIMAS 

1. Darbo teises garantuoja ir gina Valstybė įstatymuose nustatyta tvarka , išskyrus atvejus, kai jos įgyvendinamos ne pagal įstatymo reikalavimus ir prieštarauja įstatymuose nustatytiems bei paprotiniams principams. 

2. Darbo teises gina darbo teismai , darbo ginčų komisijos, vadovaujantis šiais principais: 

1)
pripažindami darbuotojo privilegijos viršenybę kaip silpnesnio asmens, 

2)
nustatę teisės pažeidimą, atstato buvusią iki pažeidimo padėtį ir priima sprendimą, įgalinantį užkirsti kelią tolesniems pažeidimams. 

3)   įpareigodami atsakingą už padarytą žalą asmenį  ją atlyginti, 

4)   spręsdami neturtinės žalos atlyginimo klausimą, 

5)
įpareigodami ištaisyti darbo sutarties nuostatas, sukėlusias teisės pažeidimą. 

6)
imdamiesi visų priemonių , kad priimtas sprendimas būtų skubiai ir tiksliai įvykdytas. 

3 dalį - siūlome išbraukti. 

Šio straipsnio 4 dalį formuluoti: 

“4. Savo narių darbo teises profesinės sąjungos gina įstatymų ir savo įstatų bei norminių aktų nustatytose ribose. Darbuotojų teises profesinės sąjungos gina vykdydamos kolektyvinį atstovavimą pagal kol/sutartyse nustatytus principus bei kontroliuodamos kaip yra vykdomi šie susitarimai bei įstatymų reikalavimai darbo santykių srityje. Individualius atstovavimo principus nustato profesinės sąjungos pagal įsatymų reikalavimus .” 

Šio straipsnio 5 dalį - siūlome išbraukti 

Šio straipsnio 6; 7 dalis išbraukti ir formuluoti: 

“5. Kitos su darbo santykiais ir darbine veikla susijusios teisės ginamos pagal šio kodekso normas. Jeigu atvejai šiame kodekse neaptarti, tai šios teisės ginamos Civiliniame kodekse nustatyta tvarka ir pagrindais. Asmeniui, kurio teisės pažeistos, atlyginama tik padaryta žala. Priimant sprendimą dėl žalos atlyginimo kiekvienu atveju sprendžiamas materialinės ir moralinės žalos atlyginimo klausimas.” 

155. PROJEKTO 37 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

Apibrėžti “DARBINĖ SAVIGYNA” terminą ir jį iškelti į sąvokų skirsnį . 

Siūlome formuluotę: “Darbinė savigyna spontaniški darbuotojų veiksmai, protestuojant prieš darbdavio savivalę ir darbuotojų teisių bei įstatymų pažeidinėjimą.” 

Patį straipsnį siūlome formuluoti: 

“ Darbuotojai turi teisę panaudoti darbinę savigyną, jeigu darbdavys pažeidinėja jų darbo teises ar nevykdo kol/sutarties susitarimų. Darbuotojai apie savo veiksmus, ginantis nuo savivalės informuoja darbdavį tik tuo atveju, jeigu.tai susiję su darbo nutraukimu ar kitomis akcijomis, kurios gali įtakoti darbovietės gamybinę veiklą ar trukdyti dirbti kitiems darbuotojams. Pranešimas darbdaviui turi būti įteiktas ne vėliau kaip prieš 12 valandų. 

Darbdaviui draudžiama trukdyti darbuotojams protestuoti, jeigu tai netrukdo jo veiklai. 

Nagrinėjant tokį ginčą ir nustačius, kad darbinė savigyna buvo panaudota dėl darbdavio jo atstovų kaltės (nustatomas įstatymo pažeidimas ar kol/sutarties nevykdymas) priimamas sprendimas dėl darbuotojų reikalavimų tenkinimo ir tenkinimo tvarkos, o darbdavys baudžiamas bauda ir įpareigojamas pašalinti trūkumus.” 

156. PROJEKTO 38 str. redaguotinas, siūlome redaguoti: 

“ Darbuotojų/darbdavių atsakomybė, jos forma nustatomi pagal šio kodekso reikalavimus, jeigu tai susiję su darbo santykiais. Atsakomybė, nesusijusi su darbo santykiais, nustatoma kitais įstatymais ir sprendžiama jos taikymas pagal tų įstatymų nuostatas . 

Valstybės pareigūnai, padarę savo veiksmais žalą darbdaviui/darbuotojui, atsako pagal atatinkamos institucijos drausmės statuto nuostatas. Visais atvejais žalą atlygina Valstybė pilnutinai. . 

Privačių darbdavių , jų atstovų atsakomybė nustatoma pagal šio kodekso nuostatas. Jeigu jų veiksmų pasekoje visuomenė patyrė didelę žalą , bankrutavo įmonė, didžiuliai nuostoliai, socialinės problemos ir pan., sprendžiamas klausimas dėl tokių darbdavių licenzijos ar galimybių vykdyti ūkinę veiklą apribojimo tam tikrą laiką apie tai oficialiai informuojant visuomenę. 

Visais atvejais turi būti taikoma ta atsakomybės rūšis, dydis, kuri numatyta tarpusavio susitarimuose ar kol/sutartyse, jeigu šalis, kurios teisės pažeistos, reikalauja ją taikyti.” 

157.PROJEKTO 39 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“ Siekiant vengti prieštaravimų didinimo bei stengiantis spręsti juos derybų būdu, Valstybė garantuoja, kad skatins socialinę partnerystę ir sudarys visas sąlygas nuo jos priklausančias. šios partnerystės skatinimui. 

Šiais tikslais Valstybė garantuoja, kad ji svarbiausiais klausimais tarsis su socialiniais partneriais trišalėse tarybose ( Valstybė – darbdaviai - profesinės sąjungos) visais lygiais, vykdys prisiimtus susitarimus bei atsižvelgs į šių organų rekomendacijas vykdant reformas ar kitas programas. įtakojančias socialinės srities būklę bei garantijas. 

Valstybė sieks, kad socialinė partnerystė būtų įgyvendinama pagal įstatymų reikalavimus bei principus ir susitarimus pasiektus trišaliu lygiu. Be to Valstybė įsipareigoja sudaryti sąlygas darbdavių ir profesinių sąjungų tiesioginiam bendravimui ir nesikiš į jų tarpusavio santykius, jeigu tai bus vykdoma įstatymų ir pasiektų susitarimų ribose. Valstybė skatins tarpusavio bendravimą pagal susitarimų ir šio kodekso sąlygas.” 

158.PROJEKTO 40 str. redaguotinas, siūlome redaguoti: 

Socialinės partnerystės sąvoką - iškelti į terminų skirsnį ir ją formuluoti: 

“ SOCIALINĖ PARTNERYSTĖ - Valstybės/darbuotojų/darbdavių interesų derinimas darbo santykių srityje, pagal nustatytus reikalavimus, siekiant, kad šioje srityje veikiančių asmenų interesai būtų derinami derybų keliu, dalyvaujant visiems partneriams.” 

Šio straipsnio pirmą dalį formuluoti: 

“1. Socialinių partnerių interesai derinami pagal šio kodekso reikalavimus bei susitarimų. pasiektų Respublikinėie trišalėje taryboje nuostatas. 

Vietiniame lygmenyje gali būti sudaromi susitarimai tik šio lygmens kompetencijoje sprendžiant šio lygmens konkrečias klausimus. Vietinės triša.lėss struktūros turi teisę teikti pasiūlymus Respublikinei trišalei tarybai, kuri privalomai turi išnagrinėti šiuos pasiūlymus ir tik po to atsakyti juos pateikusiam subjektui apie šių pasiūlymų priimtinumą. 

Trišalis bendravimas vykdomas per šalių organizacijas/įgaliotus atstovus, jų kompetencijos ribose. Vietiniame lygmenyje klausimai sprendžiami pagal įstatymų ir priimtų Respublikinėje trišalėje taryboje susitarimų nuostatas. .Jeigu priimti susitarimai priimti ne pagal nustatytą tvarką ir prieštarauja susitarimų reikalavimams tai laikoma, kad šis susitarimas yra niekinis nuo jo sudarymo momento. Už tokį įstatymo pažeidimą atsako šį susitarimą sudarę asmenys, jų atstovai.” 

Šio straipsnio antrą dalį redaguoti: 

Antros dalies pirmą punktą papildyti ir formuluoti:

“1 ) laisvų kolektyvinių derybų , nustatant, kad negali būti laikomi suvaržymais įstatyme nustatytos sąlygos tokių derybų organizavimui ir vedimui” 

Punktą du formuluoti : 

“2) savarankiškumas, priimant šalių įsipareigojimus. pagal įstatymų ir susitarimų reikalavimus ar nustatytas ribas. “ 

Punktą trys formuluoti: 

“3) galiojančių įstatymų privalomumo.” 

Punktą 5 formuluoti: 

“5)  objektyvaus ir savalaikio informacijos suteikimo pagal protingai nustatytus terminus” 

159 .PROJEKTO 41 str .redaguotinas, siūlome formuluoti : 

“ Socialiniais partneriais pagal šį kodeksą pripažįstami: 

1 ) Darbuotojai - darbdaviai - dvišalė partnerystė, 

2) Valstybė - darbuotojai - darbdaviai - trišalė partnerystė. 

Socialinis bendravimas vykdomas per darbdavių / profesinių sąjungų / Valstybės tam įgaliotas organizacijas, jeigu šalys yra juridiniai asmenys. Jeigu darbdavys yra fizinis asmuo, tai jis socialinės partnerystės veikloje gali dalyvauti per savo organizaciją ar kreipdamasis į darbdavių organizaciją konkrečios pagalbos ar klausimo sprendimo. 

Socialinės partnerystės sričiai nepriskiriami konkretūs kolektyviniai santykiai, jų sprendimai ar darbo ginčų sprendimas. 

Trišalė partnerystė realizuojama per socialinę partnerystę vykdyti šiuo lygmeniu įgaliotas struktūras, profesinių sąjungų centrai / darbdavių org. Centrai / Vyriausybė. Šiame lygmenyje, nurodytos organizacijos gali spręsti ir prisiimti įsipareigojimus tik savo atstovaujamų organizacijų įgaliojimų ribose ir šie prisiimti įsipareigojimai privalami tik atstovaujamiems asmenims, jeigu jie įgaliojo tai daryti ar davė sutikimą atstovauti juos šiusse santykiuose. 

Individualūs santykiai socialiniam bendravimui .šiame kodekse aptariama prasme, neprilyginami ir negali būti sprendžiami su privačiais asmenimis.” 

160. PROJEKTO 42 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1. Socialinė partnerystė vykdoma šiais lygiais:

1) trišalė partnerystė – Respublikiniu, apskrities, savivaldybės, 

2)  dvišalė partnerystė – gamybiniu, profesiniu, įmonės, struktūrinio padalinio.” 

PROJEKTO 43 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“ Soc i a 1 i nė partnerystė įgyvendinama : 

1) sudarant dvišales/trišales struktūras, 

2) naudojant informavimo/konsultavimosi struktūras pagal sutartus reikalavimus. 

3)   sudarant kolektyvinius susitarimus/sutartis. 

4)   sudarant darbuotojams galimybę dalyvauti įmonės valdyme, jeigu darbuotojai turi įmonės akcijų 

5)   sudarant trišalius susitarimus dėl valstybinės/regioninės užimtumo politikos. 

6) sudarant susitarimus dėl valstybinės informacijos pateikimo partneriams, jeigu numatomos reformos. kiti ūkio pertvarkymai, susiję su socialiniais padariniais, 

7) partnerių ginčų sprendimo tvarka, jos principai .” 

PROJEKTO 44 str. siūlome išbraukti kaip nereikalingą. 

161.
PROJEKTO 45 str. redaguotinas. siūlome formuluoti : 

“1 .Socialinių partnerių teikimu Respublikinė trišalė taryba (toliau - RT) sudaroma iš vienodo skaičiaus LYGIATEISIŲ narių - profesinių sąjungų centrų atstovų , darbdavių organizacijų centrų atstovų ir Vy- riausybės atstovų . Bet kokiu atveju, sudarant RT, laikomasi principo, kad RT būtų palikta vieta ir neasocijuotų  (profsąjungų/darbdavių) atstovams. 

2. RT veikia pagal tarybos posėdyje patvirtintus nuostatus, kurie 1 dalyje nurodytų atstovų teikiami tik po to, kai jiems pritarė jų atstovaujamos organizacijos. RT veiklos nuostatai keičiami bei pakeitimai įsigalija nuostatuose nustatyta tvarka. 

3.  RT nuostatai skelbiami “Valstybės žiniose” ne vėliau kaip per mėnesį laiko nuo priėmimo/pakeitirro momento . 

4. Partneriai privalo pateikti reikalingą klausimų sprendirrui informaciją. jeigu to pageidauja nors vienas RT atstovas. Informacija pateikiama per nurodytą terminą arba šalių susitarimu. 

5.  RT sudaryti trišaliai susitarimai taip pat skelbiami “V.Ž.” ne rečiau kaip kartą per ketvirtį. 

6. Vyriausybė sudaro sąlygas RT darbui tei užtikrina kitas paslaugas, reikalingas RT normaliai veiklai. Visos išlaidos, susijusios su RT veikla apmokamos iš Vyriausybės lėšų. Kilus ginčui dėl finansavimo ar netinkamo RT veiklos organizavirro, jis sprendžiamas Seime. Seimo sprendimas yra privalomas partneriams. Jeigu RT atstovai repatenkinti Seimo sprendimu, tai jie šį sprendimą gali skųsti teismui bendra tvarka.” 

PROJEKTO 46 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1.Šio kodekso ar kolektyvinių sutarčių nuostatų pagrindu gali būti steigiamos trišalės/dvišalės struktūros socialinio bendravirro srities problemoms spręsti. Šios struktūros sudaromos pagal šiame kodekse nustatytus reikalavirrus tokių struktūrų  sudarymui. 

2. Savo veikloje jos vadovaujasi nuostatais, tvirtinamais/keičiamais pagal šiame kodekse aptartus principus.” 

PROJEKTO 47 STR . redaguotinas. siūlmme formuluoti: 

“1 .Socialiniai partneriai turi teisę keistis informacija tei konsultuotis. Valstybė garantuoja, kad šios teisės bus realizuojarros pagal nustatytus principus ir tvarką , kurią susitarė naudoti socialiniai partneriai . 

2.   Partneriai privalo pateikti reikiamą informaciją , kurios reikalauja kitas partneris. Prašymas pateikti informaciją turi būti motyvuotas bei jame turi būti įsipareigojimas neatskleisti informacijos šaltinio ar informacijos esmės,  jeigu bus partnerio prašymas dėl konfidencialumo išsaugojimo. 

3.Partneriai privalo prieš pradedant reformas/reorganizacijas/kitus pakeitimus apie tai informuoti socialinius partnerius ir pradėti konsultacijas dėl tokių pokyčių įgyvendinimo. Jeigu toks koosultavimas nebuvo darytas ir dėl to nukentėjo bet kurio partnerio atstovaujami asmenys, tai kaltoji šalis privalo atlyginti dėl to patirtą žalą. 

4. Informavimas ir konsultavimas apima: 

1) informaciją apie dabartinę valstybės/savlvaldybės/apskrities/įmonės būklę, numatomas priemones, pasekmes, priemones pasekmėms neutralizuoti ar sušvelninti; 

2 ) informaciją apie esamą darbo santykių būklę, užimtumo problemas, pokyčius šioje srityje; 

3) informaciją apie numatomą darbuotojų skaičiaus mažinimą , socialines-ekonarnines priemones, 

4 )  kitą informaciją , nunatytą pateikti pagal susitarimus ar partnerio prašymą. 

5) konsultavimas - prieš pradedamus veiksmus pakviečiami partmriai aptarti aukščiau nurodytas sąlygas ir derinamos pozicijos vykdant tuos veiksmus bei numatamos garantijos, sušvelninant galimą socialinių garantijų mažėjimą; 

6)  konsultavimas privalomas trišaliame lygmenyje. Dvišaliame lygmenyje konsultuojamasi , jeigu to pageidauja vienas iš partnerių arba tai numatyta kol/sutartyje. 

5. Bendrieji reikalavimai pateikti informaciją ar atlikti konsultavimosi procedūrą aptariami trišalėse tarybose, o konkretūs atvejai numatomi dvišaliu susitarimu ar kol/sutartyse.

6. Va1stybė garantuoja , kad darbuotojams, joms atstovaujančioms organizacijoms bus teikiama informacija apie darbo sąlygas centrinėse įmonėse, jeigu šių įmonių padaliniai veikia valstybės teritorijoje. Valstybė garantuoja konsultavimą tokių darbuotojų atstovams, jeigu reformos vykdamos kitoje šalyje, gali įtakoti piliečių padėtį. Valstybė padeda įsteigti ir tarpininkauja per savo struktūras tokių konsul-tacijų , derybų vykdymui kitose šalyse.” . 

162. PROJEKTO 48 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

Straipsnio pavadinimą siūlome formuluoti: “DERYBOS DEL KOLEKTYVIN!Ų DARBO SĄLYGŲ IR GARANTIJŲ”

 Straipsnio tekstą formuluoti : 

“1. Dvišalių santykių partneriai savo interesus derina bei kiIusius ginčus sprendžia derybose arba kol/ sutartyse nustatytais būdais. Valstybė garantuoja partneriams, kad visais būdais skatins tokius santykių derinimo būdus ir nustatys griežtus reikalavimus bei sankcijas partneriams laužantiems įstatymų reikalavimus bei nevykdantiens susitarimų ar jų vengiantiems. 

Pageidaujanti pradėti derybas šalis pateikia kitai derybų šaliai prašymą, kuriame nurodo derybų tiks- lus, apimtis, derybas vesti įgaliotus asmenis, asmenis, vykdančius pasiruošimą deryboms.Prašyme turi būti nurodyta prašymo data, prašymą teikiančio asmens rekvizitai , parašas juridinio asmens antspaudas. 

Gavęs prašymą  pradėti derybas socialinis partneris privalo priimti prašymą ir pradėti tartis dėl derybų pradžios, tvarkos ir kitų sąlygų , reikalingų sėkmingai derybų eigai. Jeigu šalis neatsako į kvietirną derėtis, tai laikoma, kad ji vengia derybų ir sprendžiamas klausimas ar tai nepažeidžia šio kodekso reikalavimų ar kitų susitarimų šiais klausimais nuostatų. Tokiu atveju pateikęs prašymą asmuo turi teisę kreiptis į teismą dėl įstatymo nevykdymo. 

2. Derybų partneriai bendru susitarinu nustato derybų pradžią , sąlygas bei derybų tvarką. Draudžiami tokie partnerių veiksmai, kuriais vilkinamos derybų pradžia ar kitos procedūros. Bet kokiu atveju derybos turi būti pradėtos per dvi savaites nuo prašymo pradėti derybas gavirro dienos. 

3 dalį - siūlome išbraukti. 

4. Susitarimuose dėl derybų tvarkos turi būti numatyta kokia informacija reikalinga šalims derybose, informacijos pateikirro apimtis, terminai bei reikalavimai informacijos konfidecialumui ir kitos sąlygos, jeigu reikia užtikrinti informacijos slaptumą . Informacija gali būti neteikiama, jeigu partneris nurodo, kad ši informacija deryboms nereikalinga. Tokiu atveju kita šalis gali naudotis kitais informacijos gavimo šaltiniais ir atsisakęs pateikti informaciją partneris negali neigti jos pagrįstumo.”  5 dalį siūlome išbraukti. 

6 dalį išbraukti. 

7 dalį formuluoti: 

“7.  Jeigu susitarirre dėl derybų tvarko nėra nustatatyta derybų užbaigimo procedūra, tai laikoma, kad derybos užbaigtos, kai yra susitarta dėl pagrindinių susitarimo nuostatų arba gautas vienos iš derybų šalių atsisakymas tęsti derybas. Toks atsisakymas yra pagrindas kitai šaliai kreiptis į teismą dėl tokio atsisakymo pagrįstumoo ir klausimo dėl vengimo derėtis išsprendimo. Teismuii nustačius, kad derėtis atsisakyta nepagrįstai įpareigoja atsisakiusį subjektą tęsti derybas ir baudžia jį už įstatymo pažeidimą.” 

PROJEKTO 49 str. redaguotinas ir turi būti perkeltas į VIII SKYRIŲ. Siūlome formuluoti: 

“1 .Kolektyviniai susitarimai gali būti: 

1) trišaliai susitarimai - kolektyviniai s u s i t a r i rn a i ; 

2) dvišaliai susitarimai.- kolektyvinės sutartys. 

2. Šiame kodekse vartojant bendrą sąvoką “kolektyvinė sutartis”, ji reiškia, kad apima abi sutarčių rūšis. Reikalavimus taikant vienai rūšiai – vartojama konkreti sąvoka.” 

PROJEKTO 50 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“ K0LEKTYVINIS SUSITARIMAS yra susitarimas tarp profesinių sąjungų atstovaujamosios struktūros ( susivienijimo/federacijos ar kito centro ) ir darbdavių organizacijų atstovaujamosios struktūros (darbdavių organizacijas atstovaujančro centro) dėl tam tikros šakos/teritorijos socialinės-ekonaninės perspektyvos, darbo sąlygų bei garantijų , taikomų darbo santykiuose esantiems atstovaujamų organizacijų narių ir darbuotojų , sąlygų bei kitų reikalavimų , kurie bus privalami šioje srityje dirbantiems/veikiantiens darbdaviams ir dirbantiens darbuotojams. Jeigu negautas šioje srityje veikiančios profesinės sąjungos sutikimas ar ji nėra besiderančių šalių atstovaujama, tai pasiektas susitarirras gali būti taikomas šios įmonės darbootojams tik tiek kiek numatytos sąlygos gerina jų padėtį lyginant su esama. 

2. Sudarant kolektyvinius susitarimus trišaliu pagrindu. Vyriausybė gali atsisakyti dalyvauti derybose, jeigu laikoma, kad šį susitarimą gali pasiekti likę partneriai ir šis susitarimas neįtakoja Valstybės teisių.  Gavus tokį Vyriausybės pareiškimą raštu, likę partneriai veikia pagal susitartas sąlygas ir apie pasiektą susitarimą informuoja Vyriausybę ir paskelbia jį šiame kodekse nustatyta tvarka. Susitarimo šalys užtikrina, kad susitarimo sąlygos, susijusios su darbuotojų teisėmis ir garantijomis bus kaip galima išsamiau pateikti šioje srityje dirbantiens darbuotojams ir toks susitarimas nebus taikomas, kol nebus tai įvykdyta arba jis bus vykdamas tik po nustatytos susitarirro įsigaliojirro datos, kuri negali būti ankstesnė nei Trys mėnesiai . KoI susitarimas nėra oficialiai įsigaliojęs, šalys bet kuriuo momentu gali pateikti papildamus pasiūlymus derybams arba atšaukti savo suderintas pozicijas, jeigu toks atšaukimas buvo numtytas susitarimo sąlygose. 

3. Kolektyviniuose susitarimuose gali būti nustatami tik bendri darbo sąlygų , saugos darbe keliami reikalavimai ar sąlygos, kurių ribose vyksta tos srities derybos dėl kol/sutarčių sudarymo. Kolektyvinio susitarimo šalims draudžiama spręsti klausimus, kurie yra sprendžiami sudarant kolektyvines sutartis. Jeigu kolektyvinio susitarimo sąlygos blogina darbuotojų padėtį lyginant su ta kuri nustatyta kolektyvinėje sutartyje, tai taikoma kolektyvinės sutarties nuostatos. 

4. Apie pasirašytus kolektyvinius susitarimus inforrnuojama Vyriausybė, kuri šiuos susitarimus registruoja nustatyta tvarka. Šie susitarimai yra vieša informacija ir turi būti nemokamai be jokių apribojimų teikiama kitiems subjektams, veikiantiens darbo santykių srityje.” 

PROJEKTO 51 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

   Suformuluoti “nacionalinis kol/susitarimas”, ir “ teritorinis kol/susitarimas “ sąvokas ir patalpinti jas terminų skirsnyje. Siūlome formuluotes : 

“ NACIONALINIS kol/susitarimas - trišalis susitarimas, pasiektas RT. Jis yra privalomas visiens ūkio subjektams, kurių interesus atstovauja trišalės tarybos partneriai darbo santykių srityje.” 

“ TERITORINIS kol/susitarimas - trišalis  susitarimas, pasiektas regiono lygmenyje. yra privalomas ūkio subjektams darbo santykių  srityje, kurių interesai atstovaujami regiono trišalėje taryboje ”. 

“GAMYBINIS / PROFESINIS kol/susitarimas - dvišalis susitarimas pasiektas tarp dviejų socialinių partnerių dėl darbo santykių/socialinių garantijų reguliavimo tam tikroje gamyboje ar profesinės darbuotojų grupės atžvilgiu, privalomas tik tose gamybose ar profesinėse grupėse dėl kurių sąlygų susitarė juos atstovaujantys subjektai .” 

PROJEKTO 51 str.-  siūlome išbraukti kaip nereikalingą ir vietoj jo įrašyti projekto 49 str . 

PROJEKTO 52 str. siūlome formuluoti: 

“Kolektyvinių  susitarimų sąlygos ir ribos taikomos: 

1 ) nacionaliniai kol/susitarimai - visoje Valstybės teritorijoje ir taikomi tiems, subjektams, kuriuos atstovavo susitarimą pasirašiusieji asmenys ir subjektams, kurie prisijungė prie susitarimą pasirašiųsių subjektų po susitarirro pasirašymo; 

2)  teritoriniai kol/susitarimai -taikomi tik toje teritorijoje, dėl kurios sustarė susitarimą pasirašę  subjektai ir tik tiems subjektams. kuriuos atstovavo susitarimą pasirašę asmenys arba kurie prisijungė prie susitarimą pasirašiusių asmenų po susitarirro pasirašymo. 

3)    gamybinis/profesinis kol/susitarimas - taikomas tik toje gamyboje/tai profesijai ir tiems subjektams, kuriuos atstovavo susitarimą pasirašiusios šalys. Gamybinis/profesinis susitarimas negali būti pasirašomas tik vienai imoonei/padalinių/to padalinio profesijai. Jis turi aprėpti ne mažiau dviejų tos gamybos įmonių ar  visų tos profesijos darbuotojų . 

Projekto 52 str. 2 dalį siūlome išbraukti kaio prieštaraujančią partnerių lygybės principui. Tokie susitarimai gali būti priimami šalių susitarimu, todėl jį siūlome koreguoti, jeigu rengėjai nori jį palikti. 

Šio straipsnio 3 dalį laikyti antrąja ir formuluoti : 

“2. Kai įmonėje galioja  keli kol/susitarimai, šalys susitaria imtis priemonių suderinus pozicijas paruošti vieną kol.susitarimą . Kol galioja keli susitarimai , taikomos to susitarirro nuostatos, kurios yra palankesnės darbuotojams 

PROJEKTO 53 str. siūlome formuluoti: 

“1.Derybas dėl kol/susitarimo pasirašymo inicijuoja suinteresuotas socialinis partneris, šio kodekso    48 str. nustatytomis sąlygomis. 

2. Konkreti kol/susitarimo derybų procedūra ir kitos derybų sąlygos nustatamos šalių susitarimų , kuris fiksujamas raštu ir įteikiamas po vieną egzempliorių derybų šalims.” 

PROJEKTO 54 STR. SIŪLOME IŠBRAUKTI KAIP NEREIKALINGĄ - tai numatyta siūlomoje      50 str. redakcijos 4 dalyje. 

PROJEKTO 55 str. siūlome išbraukti kaip nereikalingą , nes tai aptariama siūlomoje projekto 48 str.    1 dalies redakcijoje. 

PROJEKTO 57 str. siūlome redaguoti, formuluojant: 

“ Kol/susitarimų nuostatų vykdymą kontroliuoja susitarimą pasirašiusių šalių įgalioti atstovai pagal susitartas sąlygas. Jeigu kontrolės vykdymas neaptartas, kiekviena šalis ją vykdo savo nuožiūra ir nusistatyta tvarka, derindama kontrolės sąlygas su kontroliuojamo objekto administracija.” 

PROJEKTO 58 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“Ginčai, kylantys dėl kol/susitarimo sudarymo ir jo vykdymo sprendžiami šalių nusistatyta tvarka. Jeigu ši tvarka nenustoma tai ginčai sprendžiami administracinės teisenos byloms nagrinėti tvarka. Tokio pobūdžio bylos turi būti išspręstos ne vėliau kaip per 14 dienų nuo skundo (prašymo) gavimo taikinimo struktūroje, jeigu tokia buvo numatyta, arba darbo teisme, arba adninistracine tvarka.”. 

PROJEKTO 59 str. redaguotinas siūlome formuluoti: 

“1. KOLEKTYVINĖ SUTARTIS - darbdavio ir profesinės sąjungos susitarimas raštu dėl darbuotjų darbo sąlygų , darbo vietų įrengimo, darbo/socialinių garantijų , užimturo sąlygų ir garantijų . KOLEKTYVINĖ SUTARTIS (toliau - KS) sudaroma visose įmonėse, įstaigose, organizacijose (toliau - įmonėse) nepriklausomai nuo jų pavaldumo ar priklausomybės, pagal šiame kodekse nustatytas sąlygas ir reikalavimus. 

2. Naujai įkurtoje įmonėje kolektyvinė sutartis sudaroma pradėjus gamybinę/ūkinę veiklą arba derybos pradedamos tuoj pat, kai to raštu pareikalauja profesinė sąjunga. 

Jeigu naujai įsteigta įmonė priklauso įtakos sferai , kurioje galioja pasirašyti kol/susitarimai , tai jai galioja šių susitarimų nuostatos, jeigu darbdavys yra atsovaujamas asmeų pasirašiusių trišalį susitarimą. 

3. Įmonėje sudaroma kol/sutartis taikoma visiems tos įmonės darbuotojams, išskyrus atvejus, kai kol/sutartyje nustataros darbuotojų grupės, kuriems taikomi vieni ar kiti reikalavimai. Įmonės padaliniuose galioja bendra kol/sutartis, jeigu sutartyje nenumatyta, kad ji gali būti atskirai pasirašoma tuose padaliniuose ar dėl tų padalinių darbuotojų. 

Jeigu įmonėje veikia kelios profesinės sąjungos, tai darbdavys turi teisę pasirašyti kol/sutartį su kiekviena iš jų . Šiuo atveju, tokia sutartis galioja tik tai grupei darbuotojų , kurie yra tos profesinės sąjungos nariai.  

Jeigu profesinės sąjungos sudaro jungtinę atstovybę , tai sutarties šalimis laikomos visos profesinės sąjungos, sudariusios jungtinės derybų struktūros sudarymo sutartį , ir jų įgalioti atstovai pasirašo sudarytą kol/sutartį profesinės sąjungos vardu nepriklausomai nuo jų skaičiaus. Darbdaviui draudžiama kištis į jungtinės atstovybės sudarymo procesą ar kitaip kištis į profesinių sąjungų tarpusavio reikalus derybų dėl kol/sutarties metu. Jeigu darbdavio atstovai nevykdo šio reikalavimo, tai jie nušalinimi nuo derybų ir darbdavys privalo paskirti naujus derybininkus. 

4. Valsybiniuose viešojo administravimo padaliniuose kol/sutartys sudaromos atsižvelgiant į RT pasiektus susitarimus šiais klausimais. Vyriausybei draudžlama priimti bet kokius sprendimus ribojančius kol/sutarties sudarymą tokiuose padaliniuose/įmonėse prieš tai nesudarius susitarimų RT .” 

PROJEKTO 60 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1. KS šalimis laikoma darbdavys ir profesinė sąjunga, veikianti toje įmonėje. Nepriklausomai nuo to kas atstovauja darbuotojus (viena ar kelios profesinės sąjungos) derybų šalys savarankiškai sprendžia derybų grupės komplektavimo klausimus ir savo nuožiūra suteikia joms (derybų grupėms) įgaliojimų apimtis bei nustato derybų užduotis. Sudarius kol/sutartį ją pasirašo darbdavio vardu darbdavys, jo įgaliotas atstovas, o profesinės sąjungos/profesinių sąjungu vardu -profesinės sąjungos/sąjungų įgaliotas atstovas/igalioti atstovai. 

2. Jeigu įrronėje veikia kelios profesinės sąjungos deryboms dėl kol/sutarties sudarymo, jos sudaro jungtinę atstovybę kuriai paveda derėtis dėl kol/sutarties sudarymo. Profesinės sąjungos bendru susitarimu susitaria dėl jungtinės atstovybės įgaliojimų , derybų tvarkos, klausimų derinimo bei kitų sąlygų , susijusių su kol/sutarties racionalia sudarymo eiga. Šiame susitarime nustatoma kokie atstovai profesinės sąjungos vardu įgalioti pasirašyti kol/sutartį . 

3. Nesusitarus dėl jungtinės profesinių sąjungų atstovybės, profesinės sąjungos turi teisę pasirašyti kol/susitarimus, kurie bus taikomi, jų atstovaujamiems darouotojams. Tokio susitarirro nuostatos netaikomos kitos profesinės sąjungos nariams, jeigu tai blogina jų padėtį lyginant su esama. 

4. Jeigu įmonėje neveikia nė viena profesinė sąjunga ir darbuotojai nesikreipė dėl jų atstovavirro sudarant kolektyvinę sutartį nė į vieną profesinę sąjungą , tai tokiu atveju darbo sąlygos konkretiems darbuotojams bei jiems taikomos kitos garantijos ir reikalavirrai individualiai turi būti aptarti ir užfiksuoti raštu darbuotojo darbo sutartyje. Jeigu sutartis įforminta nesilaikant šių reikalavimų , tai laikoma, kad darbdavys sąmoningai vengė tai daryti ir darbuotojui kreipusis dėl šio pažeidirro į teismą  (kreipiamasi tiesiogiai), teisrro sprendimu darbuotojui atlyginama neturtinė žala ir apturėti nuostoliai. Neturtinė žala negali būti mažesnė nei triguba nuostolių suma. 

Darbo tarybos, kaip patariamasis/konsultacinis organas gali tik pateikti darbdaviui pageidavimus dėl konkrečių pažeidirmų šalinimo ar darbo sąlygų gerinimo. Darbo tarybų ar dabuotojų prašymai pabloginti jų darbo sąlygas ar garantijas nei buv iki tol laikomi niekiniais ir jeigu darbdavys savo veiksmus motyvuoja tokiais prašymais, tai laikoma, kad darbdavys veikė tyčiomis prieš įstatymus ir tokie pažeidirrai turi būti nedelsiant pašalinti , o darbuotojams išmokėta visa netekto atlyginimo/priedo suma bei neturtinė žala.” 

PROJEKTO 61 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1. KS derybose siekiama optimalių sprendimų , nustatančių geresnes darbuotojų darbo bei garantijų sąlygas nei numato įstatymas. Jeigu KS atkartojamos tik įstatymų formuluotės, tai laikoma, kad šalys sąmoningai nesiekia derybų tikslo (gerinti darbuotojų darbo ir kitas socialines bei ekonomines sąlygas) ir tokia sutartis, darbuotojams kreipusis į valstybinę kontrolės instituciją, turi būti pripažįstama niekine bei šalys įpareigojamos tęsti derybas. 

2.   KS turi būti sudarona ir derybos vedamos pagal šiame kodekse nustatytus reikalavimus. Visos KS/darbo sutarčių sąlygos, prieštaraujančios šio kodekso/kitų įstatyrrų normoms yra niekinės nuo jų sudarymo momento ir kilus ginčui darbuotojams turi būti atlyginta visa patirta žala. Šiuo atveju    laikoma, kad kalti dėl tokios sutarties sudarymo asmenys solidariai atlygina darbuotojams padarytą žalą. 

3. KS privalomai turi būti aptarta: 

1)  individualių darbo sutarčių sudarymo/keitimo/nutraukimo tvarka; 

2) darbo apmokėjimo rūšys, organizavimas, materialialinėss atsakomybės ribos pagal darbuotojų kategorijas, reikalavimai algalapių išdavimui bei darbo išmokų tvarkai, išmokų organizavimui ; 

3)  darbo normavirro principai, darbuotojams taikomos normos (darbo laiko, išdirbio normos ir pan.); 

4)  darbo laiko panaudojimo principai bei reikalavimai organizuojant poilsį darbo vietose, suteikiant kasmetines atostogas , papildomas atostogas ; 

5)   reikalavimai ir kokia tvarka vykdoma darbuotojų karjeros pokyčiai ; 

6)   premijavimo (skatinimo) principai bei premijų dydžio nustatymo kriterijai ; 

7)   saugos ir sveikatos reikalavimų vykdymas , gerinimo priemonės ( gerinimo planai ) bei atsakomybė ir atsakigi asmenys už šių priemonių vykdymą; 

8) darbuotojų kvalifikacijos kėlimo/perkvalifikavirro/apmokymų principai, lengvatos ir kitos garantijos darbuotojams, besimokantiems ir kartu dirbant; 

9) KS kontrolės (vykdymo) principai tei ginčų sprendimo tvarka ir atsakomybė už reikalavimų nevykdymą; 

10)  informacijos pateikimo sąlygos, konsultavimo principai bei reikalavirmi ; 

11)  žalos, darbuotoją sužalojus ar profesinio susirgimo atvejais, atlyginimoo tvarka ir dydžiai bei terminai ; 

12) darbuotojų savigynos darbe būdai ir principai ; 

13)   neturtinės žalss atlyginimas ; 

14)   kiti partneriams svarbūs klausimai ir problemos, galinčios įtakoti darbuotojų ir verslo padėtį;

15) KS sudarymo derybų , keitimo, papildymo ir kitų sąlygų , susijusių su KS sudarymu, nustatymas.” 

PROJEKTO 62 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“1 .Gavusi vieno iš partnerių kvietirrą deryboms arba pagal sąlygas aptartas KS, bet kuris partneris privalo veikti taip, kad derybos kuo greičiau įvyktų ir būtų pasiektas partneriams priimtinas variantas. 

Derybų šalys pirmame posėdyje nustato derybų vedirro tvarką , projekto rengimo klausimus ir tai užfiksuoja protokole, kurio nuorašai tuoj pat įteikiami derybų subjektų atstovams pasibaigus posėdžiui. Pirmo posėdžio data laikoma derybų pradžia. 

2. Pirmajame susitikime privalomai nustatoma: 

1 ) apsikeitirro informacija principai ir terminai , 

2)    klausimų dėl kurių nepavyko susitarti lygiagretus ruošimas tolesniam derinimui , 

3)   derybinių grupių dydis bei derybų periodiškumas ir klausimų derinirro derybose tvarka. Visais atvejais nustatoma, kad susitarimai turi būti pasiekiami susitarimo pagrindais. Darbdavio ar kitiems atstovams draudžiana reikalauti , kad už siūlymą būtų balsuojama; 

4) nesutarimų sprendirro tvarka ir terminai ; 

5) darbuotojų konferencijos organizavirms ir sušaukimas. 

2. šalių suderintas projektas teikiamas darbuotojų kolektyvo aptarimui , nustatant terminus ir tvarką pateikti pastaboms dėl KS projekto. Šis terminas neturi būti trumpesnis nei mėnesis laiko. Gavus pasiūlymus/papildymus, derybininkai susitarta tvarka aptaria gautus pasiūlymus, pakartotinai derina KS projektą ir teikia jį svarstyti bei tvirtinti darbuotojų susirinkime/konferencijoje. Ką šaukti derybininkai nusprendžia derybų metu bei sutaria dėl kvotos, sušaukimo laiko ir kitų procedūrų reikalingų KS patvirtinirrui. 

3. Darbuotojų susirinkime KS projektas svarstomas ir tvirtinamas kai susirinkime dalyvauja ne mažiau 

25% darbuotojų , jeigu susirinkimas vyksta ne darbo metu. Konferencijoje projektas tvirtinamas ir svarstomas, kai konferencijoje dalyvauja ne mažiau 50% delegatų , jeigu konferencija vyksta nedarbo metu. 

Jeigu susirinkimas/konferencija šaukiarni darbo metu, tai dartbuotojai jame privalo dalyvauti ir .jų nedalyvavimas laikomas darbo drausmės pažeidirru. Nuo dalyvavimo atleidžiami darbuotojai , kurie tuo metu serga arba privalo slaugyti sergančius šeimos narius. Susirinkime/konferencijoje negali balsuoti darbdavio įgalioti atstovai , kurie tiesiogiai yra suinteresuoti KS projekto priėmimu. Jeigu darbdavys pažeidžia šį reikalavimą , tai KS teismo sprendimu panaikinima ir derybos turi prasidėti iš naujo. 

4. KOLEKTYVINIS GINČAS - ginčas tarp profesinės sąjungos/darbdavio dėl KS nevykdymo arba įstatymų pažeidimų , kuris kyla kol/sutarties galiojimo metu. 

Kolektyvinio ginčo sprendimo sąlygos nustatomos KS, laikantis šiame kodekse nustatytų priocipų. Jeigu ginčas neišsprendžiamas nustatytu būdu, profesinės sąjungos turi teisę streikuoti . 

Streiką profesinės sąjungos gali organizuoti ir tuomet, jeigu socialiniai partneriai organizuoja sąlygų bloginančių darbuotojų padėtį lyginant su esama įteisinimą arba nevykdo kitų šiame kodekse nustatytų reikalavimų . 

5. Įmonės padalinyje KS projektas gali būti aptariamas tr tvirtinamas tik tuomet, jeigu šis projektas sudaromas dėl šio padalinio darbuotojų. Kitais atvejais darbdavys gali organizooti tokį svarstymą tik gavęs derybų partnerių sutikimą ir tik tais klausimais, kurie buvo nustatyti partnerių derybų metu. Partneriai nustato tokio svarstymo sąlygas ir kitus reikalavimus, susijusius su tokiu projekto aptarimo būdu. 

6. Susirinkime/konferencijoje sprendimas dėl KS priimamas paprastu balsavimu. Jeigu vienas ir derybų partnerių pareikalauja, kad būtų balsuojama slaptai, stengiantis išvengti balsavimo rezultato įtakojimo, tai turi būti organizuotas slaptas balsavimas.” 

PROJEKTO 63 str .redaguotinas , siūlome formuluoti : 

“1. KS įsigalioja po mėnesio kai ji patvirtinama darbuotojų susirinkime/konferencijoje ir jos egzemplioriai įteikiami derybų šalims bei viešai paskelbiami darbuotojams, sutartyje nustatyta tvarka. 

2.   KS galioja iki naujos kolektyvinės sutarties pasirašymo arba iki joje nustatyto termino. Kai sudaroma terminuota KS, tai joje turi būti nustotoma derybų atnaujinimo tvarka ir terminai tokiu apskaičiavimu, kad derybos būtų pabaigiamos iki pasibaigiant KS galiojimo terminiui. Jeigu derybos iki nustatyto galiojimo termino nepabaigiamos, tai skaitoma, kad sutartis pratęsiama tiek laiko, kiek reikia derybų užbaigimui ir naujos KS sudarymui. Senoji KS netenka galios tik įsigaliojus naujai sudarytai  KS. 

KS gali būti numatyti KS sustabdymo atvejai. Nustatant tokius atvejus, privalomai turi būti aptarta ko- kia tvarka vyksta KS sustabdymas (galiojimas) ir kaip jis atnaujinamas. Jeigu KS sustabdymas neatšaukiamas pasibaigus priežasčiai, dėl kurios ji buvo sustabdyta, tai laikoma, kad KS automatiškai įsigalioja kai tik išnyksta priežastis dėl kurios ji buvo sustabdyta. 

3.  Įmonei/jos daliai perėjus kitam savininkui senosios KS nuostatos lieka galioti savininko teisių perėmėjui tol , kol nebus sudaryta nauja KS. Jeigu perėmusiam teises savininkui taikomi kitos KS reikalavimai ir sąlygos, tai naujai įsigytam padaliniui/įmonei ji taikoma tik tuomet, kai senosios KS nuostatos blogina darbuotojų padėtį , lyginant su esamomis pas naują savininką sąlygomis. 

4. KS gali būti nustatamos ir kitos sąlygos bei atvejai kuomet yra sustabdomas jos galiojimas. Visais atvejais KS netenka galios likvidavus darbdavį , likvidavus vieną iš KS pasirašiusių subjektų , kai nustatant, kad KS daugiau kaip 50% nuostatų prieštarauja įstatymams ir blogina darbuotojų padėtĮ lyginant su įstatymų nuostatomis. Jeigu nustatoma, kad tik kai kurios KS nuostatos prieštarauja įstatymams/ne atitinka jų reikalavimų , jos teisrro sprendimu turi būti panaikirrtos ir tokia KS galioja tik su teismo sprendimu, kuris pridedamas kaip šios sutarties priedas. Priėmus teisrro sprendimą ir jam įslgaliojus jis įteikiamas KS pasirašiusiens subjektams ir viešai paskelbiamas darbuotojams, KS šalių nustatyta tvarka. 

5. KS gali būti numatomi jos nuostatų ribojimo atvejai. Privalomi KS aptariami ribojimo atvejai:  

1) darbdaviui iškėlus bankroto bylą arba vykdant neteisminę procedūrą , 

2) darbdavio pageidavimu, kai pateikiami duomenys, jog KS vykdymas gali grėsti įmonės žlugimu      3)  kai įmonė patenka į gaivalinės nelaimės zoną , 

4) kai sutrinka įmonės veikla, Vyriausbei paskelbus nepaprastąją padėtį ,

 5) kitais atvejais, numatytais KS.” 

PROJEKTO 64 str. redaguotinas,  siūlome formuluoti: 

“ KS pakeitimo/papildymo tvarka aptariama ir nustarona KS. Jeigu šalys dėl šios tvarkos nesusitarė arba ji nenustatyta KS, tai pakeitimo procedūra vykdoma ta pačia tvarka kaip ir KS sudarymas.” 

PROJEKTO 65 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“KS vienašališkai nutraukti draudžiama. KS gali būti nutraukta tik KS nustatytais atvejais ir KS šalių nustatyta tvarka. KS sąlygų nutraukimas ir KS galiojimo sustabdymo sąlygos vykdomos pagal šiame kodeksse nustatytus reikalavimus ir sąlygas.” 

PROJEKTO 66 str. redaguotinas, siūlome formuluoti: 

“Kolektyvinės sutarties reikalavimų vykdymą kontroliuoja ją sudarę subjektai KS nustatyta tvarka. Ši tvarka nustatoma atsižvelgiant į šiuos principus: 

1) šalys turi lygias teises KS kontrolės srityje, 

2) visi pasiūlymai , pastabos bei pageidavimai KS šaliai pateikiami raštu, 

3) gautų pasiūlymų privalomas svarstymas, 

4) reikalavimo teisės garantavimas, jeigu KS šalis atsisako spręsti klausimą dėl KS tinkamo vykdymo, 

5) galimybė kreiptis į valstybines institucijas, jeigu KS pasiekti susitarimai nevykdomi po pakartotino teikimo KS šaliai dėl pažeidimų sustabdvmo, 

6) atsakomybės numatymas už KS nevykdymą. 

Atsižvelgiant į šio straipsnio nuostatas konkrečiose KS nustatoma tvarka pagal kurią šąlys kontroliuoja kaip vykdomi KS numatyti reikalavimai. Jeigu tiesioginėse derybose nepavyksta šių klausimų išspręsti ir pažeidimai tebetęsiami , tai KS suinteresoota šalis gali kreiptis ir reikalauti , kad šie pažeidimai būtų nutraukti teismo sprendimu. 

2. KS šalys darbuotojams atsiskaito periodiškai KS nustatyta tvarka. Tokie atsiskaitymai gali būti organizuojami KS šalių iniciatyva ir jų nusistatyta tvarka. Jeigu atsiskaitymas dėl KS vykdymo organizuojamas darbo metu tai turi būti suderinta su darbdaviu. Darbdaviui draudžiama trukdyti kitai šaliai atsiskaityti darbuotojams, tačiau, jeiqu dėl aptarimo trukdoma darbams, tai aptarimą organizuojanti šalis privalo atlyginti darbdaviui patirtus nuostolius. Konkreti atsiskaitymų tvarka ir sąlygos nustatomi KS. Atsiskaitymo periodiškumas negali būti retesnis nei kartą per metus, o esant KS sutarties tenminui vieneeri metai, atsiskaitoma ne rečiau kartą per pusmetį.” 

PROJEKTO 67 str. redaguotintas siūlome formuluoti: 

“1. Ginčai kylantys dėl KS sudarymo ir derybų metu sprendžiami administracinės teisenos tvarka ir turi būti išspreęsti ne vėliau kaip per 14 dienų nuo skundo gavimo. 

Ginčai kylantys tarp profesinių sąjungų ir darbdavio dėl KS nustatytų reikalavimų vykdymo sprendžiami šiame kodekse nustatyta tvarka kaip kolektyviniai ginčai , jeigu darbdaviui buvo įteikti nustatyta tvarka reikalavimai.

  Ginčai kylantys tarp darbdavio ir paskirų darbootojų ar  jų grupės dėl KS nevykdymo sprendžiami kaip individualūs darbo ginčai pagal šiame kodekse nustatytus reikalavimus. 

Ruošė: A.Barusevičius 
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